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Funkčná špecifikácia
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[bookmark: _Toc54875061]Legislatíva súvisiaca s obchodnými procesmi v plynárenstve a spoločnosti eustream:
· NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (ES) č. 715/2009 v znení neskorších predpisov o podmienkach prístupu do prepravných sietí pre zemný plyn
· NARIADENIE KOMISIE (EÚ) č. 984/2013 – CAM NC
· NARIADENIE KOMISIE (EÚ) č. 312/2014 – Balancing NC
· NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2015/703 – Interoperability NC
· NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2017/460 – Tariff NC
· NARIADENIE EURÓPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EÚ) č. 1227/2011 o integrite a transparentnosti veľkoobchodného trhu s energiou (REMIT)

· PREVÁDZKOVÝ PORIADOK prevádzkovateľa prepravnej siete eustream, a.s. – príloha č.: 2
· TARIFY ZA PRÍSTUP DO PREPRAVNEJ SIETE A PREPRAVU PLYNU (Cenové rozhodnutie eustream, a.s.) – príloha č.: 1

[bookmark: _Toc54875062]Skratky:
GfON – gas for operational needs (plyn na prevádzkové účely)
OB – online booking – spôsob alokácie kapacity na hraničných bodoch mimo EU princípom FCFS prostredníctvom zákazníckej zóny webového portálu obchodného systému
RP – rezervačná platforma pre alokáciu kapacít formou aukcie vyžadovaná sieťovým predpisom pre alokáciu kapacít (PRISMA, RBP, GSA)
TT (title transfer) - prevod vlastníctva plynu medzi užívateľmi služby Title transfer v rámci prepravnej siete
TO – trhová odchýlka 
VP – vyvažovacia platforma, modul obchodného systému umožňujúci predaj/nákup plynu pre potreby vyvažovania
USC – upstream shipper kód
DSC – downstream shipper kód
TSO – transmission system operator
CMP – congestion management procedure (postupy riadenia preťaženia)
PFG – prirážka k finančnému GfONu
ACER - Agentúra pre spoluprácu energetických regulátorov
ENTSOG - European Network of Transmission System Operators for Gas - Európska sieť prevádzkovateľov prepravných sietí pre plyn
ENTSOG TP – ENTSOG transparency platform – portál pre publikáciu dát európskych prevádzkovateľov prepravných sietí
DA (day ahed) – produkt pre nasledujúci plynárenský deň
WD (within day) – vnútrodenný produkt
RBP – regional booking platform
VTP (virtual trading point) – virtuálny obchodný bod

[bookmark: _Toc54875063]Pojmy:
PFG, prirážka k finančnému GfONu – pri finančnej forme poskytovania GfON je vypočítaný GfON ocenený cenou CEGHIX platnou pre daný deň zvýšenou o tzv. PFG (aktuálne 0,25€). Výška PFG sa aplikuje pri cenovom rozhodnutí – všetky kapacity majú výšku PFG danú cenovým rozhodnutím platným v čase zakúpenia kapacity. 

VTP alebo virtuálny obchodný bod – špecifický bod vo vnútri siete Eustreamu, kde sa realizujú doplnkové služby hlavne prevod plynu medzi užívateľmi siete, vyvažovanie siete (prevod imbalancie medzi Eustreamom a inými užívateľmi siete). Tento bod nemá susedného operátora, operátorom je Eustream. Zákazník pri preprave do/z VTP nepotrebuje kapacitu, nulový GfON. 

Neutralizačný poplatok – časť ceny za kapacitu, určená na krytie nákladov Eustreamu spojených s povinnosťou vyvažovania odchýlok užívateľov siete. V rámci cenového rozhodnutia konfigurovateľné pre obdobie, bod a smer. Za neutralizačný poplatok (rovnako ako za kapacitu a finančný GfON) sa pri objednaní kapacity blokuje finančná zábezpeka vo výške dvojmesačnej platby. Zároveň sa pri objednaní kapacity v takej istej výška vytvorí nová disponibilná finančná zábezpeka.

Trhová odchýlka alebo odchýlka – rozdiel medzi alokovanými (resp. nominovanými alebo potvrdenými) vstupmi a výstupmi zákazníka, berúc do úvahy naturálny GfON.
Systémová imbalancia, účet systémovej imbalancie – účet na ktorý sa denne pripisuje suma trhových odchýlok zákazníkov vypočítaná z ich alokovaných údajov a konfirmovaných nominácií a množstvo plynu predané/kúpené Eustreamom v rámci aukcií na vyvažovacej platforme. Systém musí poskytovať detailný prehľad vývoja imbalancie a zároveň musí umožňovať v prípade potreby vykonať korekcie koncového stavu účtu. Pri prekročení systémovej imbalancie nad/pod stanovenú hranicu systém upozorní dispečera (napr. zvýraznením hodnoty v dispečerskom gride/kokpite). 
Skupina kontraktov – skupina rámcových, štandardných a TT kontraktov jedného zákazníka, ktoré obsahujú navzájom kombinovateľné kapacity, majú spoločné shiperské kódy a páry, trhovú odchýlku  pod. Vytvorením viacerých skupín kontraktov pod jedným zákazníkom umožníme zákazníkovi nomináciu oddelených prepráv jedným nominačným súborov, komunikáciu jedným rozhraním, jedny kontakty, ...
Špeciálne shiperské páry – shiperské páry určené pre zakomponovanie množstiev plynu do režimov prepravy, ktoré nie sú vykonávané pre žiadneho zákazníka, alebo sa nejedná o prepravu plynu z bodu na bod ale iba zo siete eustreamu do inej siete alebo do/z VTP. Pre tieto množstvá je možné vyčleniť špeciálneho zákazníka (napr. eustream).
OBA – množstvá dohodnuté na prepravu do/zo susednej siete medzi operátormi určené na vyrovnanie kumulatívnej odchýlky OBA účtu na bode
PVS – (plyn na technické vyvažovanie siete) plyn určený na prepravu do/zo susednej siete za účelom riadenia akumulácie – zníženie/zvýšenie tlakovej úrovne v sieti eustreamu
BAL – (plyn na obchodné vyvažovanie siete) – predaj/nákup plynu na vyvažovacej platforme za účelom vyrovnávanie zostatku systémovej imbalancie
IMB – vyrovnávanie imbalancií medzi eustreamom a užívateľom siete mimo vyvažovacej platformy
FLEX – preprava medzi rôznymi bodmi vykonávaná na inom základe ako v rámci prepravného kontraktu, napr. operátorská výpomoc definovaná prevádzkovým poriadkom
Špeciálne shiperské páry často (zámerne) vytvárajú nerovnováhu systému a je nutné ich špeciálne vyčleniť v reporte pre TPD. 

Požadované funkcionality systému:
[bookmark: _Toc54875064]Správa obchodného systému
[bookmark: _Toc54875065]Správa prepravnej siete
[bookmark: _Toc54875066]Správa technických kapacít, taríf a iných parametrov
·  zadávanie technickej pevnej a prerušiteľnej kapacity, surplus (CMP) kapacity v MWh/d a prepočet na m3 per bod, smer a obdobie. Po zadaní nových údajov publikácia na web a odoslanie na ENTSOG TP.
· Automatické určovanie back-haul technickej prerušiteľnej kapacity na jednotlivých bodoch v prípade ak nie je zadaná žiadna technická prerušiteľná kapacita. Výška je určovaná vždy v deň vopred v preddefinovaný čas jedným z nasledovných spôsobov:
· pevne stanovenej premennej resp.
· Percentuálnou hodnotou výšky nominácie
·  zadávanie opráv prepravnej siete s algoritmom ktorý pri zasielaní produktov do RP zváži opravné práce a v prípade ak budú v trvaní celého produktu, bude zasielať hodnotu MIN(max. prietok po zohľadnení opráv – bookovaná kapacita), inak sa zašle hodnota voľnej kapacity (technická kapacita – bookovaná kapacita)
·  zadávanie taríf v zmysle platného cenového rozhodnutia (príloha č. 1) per bod, smer, obdobie (jednotková cena, časové koeficienty, tarifné skupiny, koeficient inflácie, PFG)
·  zadávanie percenta GfON per obdobie, smer a bod
·  Správa poplatkov: CEGHIX (automatické sťahovanie z FTP), Title transfer (fixná a variabilná zložka), neutralizačný poplatok, prirážka k finančnému GfONu – nastaviteľný v závislosti od cenového rozhodnutia
·  správa CAM aukčného kalendára s možnosťou diferenciácie medzi RP
·  správa opráv prepravnej siete, po zmene publikovanie na web a odoslanie na ENTSOG TP
[bookmark: _Toc54875067]Správa prepojovacích bodov a ich operátorov
·  Možnosť pridávania nových bodov, agregácie bodov navzájom, nadradenosť/podradenosť, možnosť zmeny nadradenosti/podradenosti od nastaveného dátumu
·  určovanie parametrov bodov:
· Názov, kódy, označenie vstup/výstup pre platformy, komunikačné parametre, edi parametre, kontakty
· Parametre operátora
· Shipper kódy (susedného operátora)
· Alokačný mechanizmus pre prideľovanie kapacít (RP/OB) + príslušnosť k rezervačnej platforme a súvisiace parametre (cenové kroky, rozdelenie surcharge etc, aukčný kalendár), možný súbeh rezervačných platforiem
· Publikačné kvóty pre ročné kapacitné produkty: 10% pre obdobie 1-5 rokov, 20% pre 6 a viac
· Uplatňované produkty
· Nastavenie publikácia dát pre web/RP/Remit a určovanie agregácie publikovania
· Správa ponúkaných produktov v rámci OB
· Správa uplatňovania neutralizačného poplatku per bod (nie/vstupné kapacity/výstupné kapacity/všetky kapacity)
· portfólio efekt
· typ preklopenia nominovaných hodnôt v užívateľom definovanom čase (napr.14:00) v prípade, že zákazník nezaslal nomináciu
· Povolenie overnomination
· Určenie zoskupenosti pevnej/prerušiteľnej kapacity pri zasielaní produktov na RP
· Princíp zasielania produktov prerušiteľnej kapacity na RP zvlášť pre krátkodobé a dlhodobé produkty. Každý bod a typ aukčného produktu bude mať definovateľné dva prístupy:
Prerušiteľná ak nie je žiadna pevná – zasielanie vstupov do prerušiteľných aukcií iba v prípade ak nie je voľná pevná kapacita (resp. je menšia ako 24 MWh (hodnota premennej))
Prerušiteľná ak nie je pevná nebundlovaná - teda prístup, ktorý bude dodržiavať nasledovné pravidlá:
· Ak všetka kapacita bola zbundlovaná, kapacity do prerušiteľnej aukcie budú zasielané automaticky
· Ak všetka kapacita nebola zbundlovaná, tak sa robí aukcia nebundlovanej pevnej kapacity, a tým pádom prerušiteľná kapacita bude systémom zaslaná iba v prípade, ak po načítaní výsledkov aukcie nebundlovanej kapacity zostane pevnej kapacity menej ako je hodnota 24 (premenná v administrácii aplikácie).

· Počet rokov pre ročné aukcie
· Dolná a horná hranica pre zasielanie TPD [kWh] – pre každý bod nastaviteľná hranica. Informácia pre technický dispečing sa (v prípade automatického zasielania) zašle iba vtedy, ak  rozdiel medzi poslednou zaslanou hodnotou a novou hodnotou presiahne hranicu.
· Nastavenie, či je operátor na danom bode pre SSN aktívny alebo pasívny, single sided nominations môžu byť použité bez ohľadu na to, či sa jedná o bundlovaný alebo nebundlovaný produkt
· Nastavenie role pre matching na bode – initiating TSO/matching TSO
·  Možnosť prevádzky VTP – správa sa štandardne ako ostatné body, avšak nemá technickú kapacitu, maintenance, nepredáva sa na platformách, pri preprave zákazník nepotrebuje kapacitu, nulový GfON, poskytujú sa tu doplnkové služby TT, prepravuje sa naň/z neho odchýlka zákazníkov, realizujú sa tu vyvažovacie opatrenia



[bookmark: _Toc54875068]Správa zákazníkov

[bookmark: _Toc54875069]Správa systémových parametrov a shipper kódov zákazníka
· Zadávanie systémových parametrov (názov, adresa, EIC kód (iné identifikátory), kontaktné osoby (dispatching 24/7, adresa pre balancing)
· zadávanie parametrov komunikácie: formát komunikačných správ (edigas, excel, konfigurovateľný layout), možnosť konfigurovateľného názvu správy edigas, excel (napr. NOMRES 22022020_EUS_zákazník_verzia 1. xls), kanál protokol výmeny dát (email/AS2/AS4), komunikačné šablóny, edigas parametre (kódová schéma (305, 321, 331, ZSO,ZZZ) a hodnota pre TSO, zákazníka, bod a shipper-kód)
· manažment oprávnení zákazníkov pre zákaznícku zónu v rámci webu, automatické generovanie prihlasovacích údajov a zaslanie na email a do SMS. V rámci danej funkcionality je požadované vytvorenie „admin“ role zákazníka, ktorý bude môcť administrovať prístupy a role pre ostatných kolegov.
· manažment zákazníckych notifikácií
· správa shipper kódov s parametrami: operátor, zákazník, skupina kontraktov, edi parametre (ako napr. ContractType a ContractReference, anonymné fiktívne shipper páry – 2 shipper-páry pre jeden kontrakt, konfigurovateľné na koho čo vymieňam)
· správa shipper párov s parametrami: platnosť od/do, bod, USC, DSC, negovaná hodnota, single-sided nomination povolená, Remit reporting, Publikácia, poznámka, možnosť vytvárania shipper párov zákazníkmi v zákazníckej zóne, notifikácia o vytvorení nového páru. Systém umožní pre každý shiperský pár nastaviť, či sa má generovať do NOMRES správy a do DELORD/DELRES správy, prípadne do xls konfirmačných/matchingových správ
·  výnimky pre zákazníka eustream, BAL: kontroly, špeciálne páry PVS, OBA, páry pre vyrovnávanie imbalancie...

[bookmark: _Toc54875070]Správa zákazníckeho kontrakt portfólia:
· Rámcové Kontrakty s atribútmi: názov, začiatok, koniec, dodatok balancing, CAM od, skupina kontraktov, typ kontraktu (prepravný, title transfer, zmluva VP), typ GfON, dátum podpisu, Mena, spôsob objednania kapacity
· entry/exit kapacity s príznakmi (identifikátor, bod, smer, typ (Y,Q,M,D,WD), začiatok, koniec, kapacita v MWh/m3, % GfON, typ GfON, PFG, dátum určenia, dátum zápisu do systému, zoskupenosť, príznak reportovania na REMIT, počet hodín pre WD kapacitu, kapacita zakúpená v m3 – má hodnotu v m3, do kWh sa prepočíta v prípade potreby cez stanovené GCV – nominačné alebo namerané v deň D-2)

[bookmark: _Toc54875071]Správa finančného krytia zákazníkov
· zadávanie rámca finančného zabezpečenia (zákazník, typ kontraktu (rámcový, štandardný, TT), typ zábezpeky (vklad na účet, banková záruka, predplatba, nezabezpečený kreditný limit - rating), platnosť od/do, hodnota, blokovanie celej čiastky, prerozdelenia medzi (EUS služby, PRISMA, RBP, príp. GSA). Prerozdeľovanie medzi platformy je premenné v čase pričom môže byť vykonávané:
· Adminom EUS s okamžitou platnosťou
· Zákazníkom v zákazníckej zóne webportálu s roľou pre úpravu FZ s platnosťou zmeny od nasledujúceho dňa
Zmena prerozdelenia musí byť auditovaná spolu aj s výškou blokovaných prostriedkov a voľnej zábezpeky pred zmenou.
· Automatický výpočet blokovanej sumy pri objednaní kapacity do systému a správa blokovaných depozitov 3 typov (kapacita, finančný gfon, neutralizačný poplatok – v zozname viazaných za sebou) s parametrami: zákazník, hodnota, splatený (áno/nie), naviazaný rámcový kontrakt, typ FZ (vklad, banková záruka) dátum objednávky, typ objednávky (manuálne, OB, RP PRISMA), bod, začiatok kapacity, koniec kapacity, kapacita, 
· Automatický výpočet a evidencia nenulovej blokácie za trhovú odchýlku
· Automatický výpočet a správa ceny za kapacitu s parametrami: od, do, jednotková cena, ročná splátka, mesačná splátka

[bookmark: _Toc54875072]Správa užívateľov systému
· správa užívateľov systému, prideľovanie rolí
[bookmark: _Toc54875073]Systém a správa notifikácií udalostí
· výber udalosti (pri notifikácii o zmene nominácie/matchingu zmena z prázdnej hodnoty na nulovú nie je považovaná za zmenu)
·  automatické sledovanie biznis procesov a notifikácie súvisiace s výpadkom služby (napr. neobdržanie odpovednej správy z RP resp. RRM)
·  výber adresáta alebo skupiny adresátov
·  výber komunikačného kanála – SMS, e-mail
·  časový rámec zasielania notifikácií

[bookmark: _Toc54875074]Riadenie obchodného procesu

Popis obchodného procesu
· Uzatvorenie zmluvy o preprave (rámcový kontrakt)
· Implementácia parametrov prepravy do systému (správa zákazníkov, kontrakt portfólio, rámec finančného krytia)
· Nastavenie komunikácie so zákazníkom a susednými operátormi
· Alokácia kapacít (Rezervačné platformy / Online booking), automatické určenie súčtu alokovaných kapacít (bundled/unbundled) a výšky zostávajúcej voľnej kapacity per bod a smer + publikácia agregovaných údajov na web a ENTSOG TP
· Realizácia prepravy (Nominácie, Matching, Konfirmácie) 
· Zber údajov a reporting
· Zaprotokolovanie prepravených množstiev (Alokácia a bilancovanie)
· Fakturácia
Špecifiká obchodného procesu v rámci eustream, a.s.
· Koexistencia odlišných typov kontraktov s odlišnými pravidlami
· Koexistencia odlišných typov plynu na prevádzkové účely



[bookmark: _Toc54875075]Alokácia zákazníckych kapacít
[bookmark: _Toc54875076]Alokácia pre hraničné prepojovacie body v rámci EU (požiadavky CAM NC)
alokácia kapacít prebieha formou aukcií na rezervačných platformách. V rámci komunikácie s rezervačnými platformami je potrebné zabezpečenie výmeny nasledovných údajov:
· Automatické zasielanie dostupných kapacít podľa aukčného kalendáru pre produkt, bod, smer ako vstupov do aukcie s možnosťou manuálneho editovania zasielaných záznamov
· Denné zasielanie finančného krytia zákazníkov a ad hoc zmien po zmene administrátorom alebo vytvorení záznamu o úspešnom pridelení kapacity
· prijímanie  a spracovanie výsledkov akcie
RP PRISMA - zoznam rozhraní a proces výmeny dát
TSO-SI 06a: Booking request for auctioning	PRISMA -> EUS
TSO-SI 07: Product master data	EUS -> PRISMA
TSO-SI 08: Auction sequence	PRISMA -> EUS
TSO-SI 09: Credibility limits	EUS -> PRISMA
TSO-SI 16: Auction products	PRISMA -> EUS
TSO-SI 14: Surrender capacity

· EUS pošle depozity za zákazníkov do platformy - správa Credit Data Message. 
· PRISMA odpovie správou Credit Data Response
· EUS posiela depozity aj keď sa v rámci zákazníka zmení depozit
· EUS pošle kapacity do platformy - správa Product Master Data. Platforma odpovie Ack Message
· EUS dostane z platformy vytvorené aukcie - správa Auction Products.
· EUS odpovie Ack Message
· Po aukcii prídu do EUSu dve správy:
· Booking Requests - Víťazné objednávky na kapacity. EUS odpovie Booking Response 
· Auction Sequence - Priebeh aukcie (ponuky, shippery atď.). EUS len načíta dáta a odpovie Ack Message

 RP RBP 
· obojstranná komunikácia cez Web services v EDIGAS customizovanom formáte
·  EUS zasiela Request na RP RBP podľa nastavení
·  RP RBP zasiela Response, ktorý načítava
· autentifikačný mechanizmus využíva autentifikačný token, pričom ide vlastne o single sign-on naprieč celou RBP platformou a jej službami

a) [bookmark: _Toc536704442]Upload kapacít:
LoadOfferedCapacity (Request) EUS --> RBP
 <identification>RBP generovaný kód </identification>
 <version> generované číslo verzie začínajúce od 1</version>
 <type>AMV</type>
 <validityPeriod>2017-08-14T04:00Z/2020-11-09T04:00Z</validityPeriod>
 <issuer_MarketParticipant.identification codingScheme="305">EIC kód 21X-SK-A-A0A0A-N </issuer_MarketParticipant.identification> 
<issuer_MarketParticipant.marketRole.code> hodnota ZSO </issuer_MarketParticipant.marketRole.code>
 <recipient_MarketParticipant.identification codingScheme="305">EIC kód 21X-HU-A-A0A0A-8 </recipient_MarketParticipant.identification> 
 <recipient_MarketParticipant.marketRole.code> hodnota ZUJ </recipient_MarketParticipant.marketRole.code>
 <ProductIdentification_Document>
 	<contractReference> automaticky generovaný kód </contractReference>
 	<contractType>ZSD</contractType>
<ConnectionPoint>
 		 <identification codingScheme="305">EIC kód bodu 21Z000000000358C </identification>
 		 <bookablePointIdentification codingScheme="305"> EIC kód 21Z000000000358C</bookablePointIdentification>
<product_TimeSeries.SpanPeriod> typ produktu ZEL – monthly product, ZEK – quarterly product, ZEJ – annual product, ZEM - Daily, ZEN - Within day </product_TimeSeries.SpanPeriod>
 			 <price_MeasureUnit.code> hodnota KW1</price_MeasureUnit.code>
 			 <quantity_MeasureUnit.code> hodnota KW1</quantity_MeasureUnit.code>
 		 <capacityType.code> hodnota ZEP(unbundled)/ZEO(bundled)</capacityType.code>
 		 <currency.code> hodnota PCT </currency.code>
 		 	<availability.type> hodnota Z06 (pevná)/Z05(prerušiteľná)</availability.type>
 		 <to_MarketArea.area codingScheme="305"/>EIC kód TSO</to_MarketArea.area>
		 <from_MarketArea.area codingScheme="305">EIC Kód TSO</from_MarketArea.area>
 		 	 <reserve_Price.amount> jednotková cena </reserve_Price.amount>
 		 <largeStep_Price.amount> veľký cenový krok v % </largeStep_Price.amount>
 		 <smallStep_Price.amount> malý cenový krok v % </smallStep_Price.amount>
 		 <period.timeInterval>2018-08-01T04:00Z/2018-09-01T04:00Z (nevyužíva sa) </period.timeInterval>
 		 <period.quantity.amount>množstvo</period.quantity.amount>
 		 <status.code>62G</status.code>
[bookmark: _Toc536704443]
LoadOfferedCapacity (Response) RBP --> EUS
<LoadOfferedCapacityResponse 
< Acknowledgement_Document release="2"> 
	< identification>ca776f135de54729a035727994dec006</identification> 
	<version>1</version> 
<type>294</type>
 <creationDateTime>2019-01-27T18:57:10Z</creationDateTime> 
<validityPeriod>2019-01-27T18:27Z/2019-01-27T19:27Z</validityPeriod> 
<contractType>ACW</contractType>
 <issuer_MarketParticipant.identification codingScheme="305">21X-HU-A-A0A0A-8</issuer_MarketParticipant.identification> 
<issuer_MarketParticipant.marketRole.code>ZUJ</issuer_MarketParticipant.marketRole.cod> 
<recipient_MarketParticipant.identification codingScheme="305">21X-SK-A-A0A0A-N</recipient_MarketParticipant.identification> 
<recipient_MarketParticipant.marketRole.code>ZSO</recipient_MarketParticipant.marketRole.code> 
<receiving_Document.identification>ff3f6c0ec28e4e91bafeb1d505d8799e</receiving_Document.identification> 
<receiving_Document.version>1</receiving_Document.version> 
<receiving_Document.type>AMV</receiving_Document.type> 
<receiving_Document.creationDateTime>2019-01-27T18:57:02.557Z</receiving_Document.creationDateTime> 
<Reason> 
<code>01G</code> 
</Reason> 
</Acknowledgement_Document> 
</LoadOfferedCapacityResponse>

b) [bookmark: _Toc536704444]Download výsledkov aukcie:
AuctionResultsDocument (Request) EUS --> RBP 
< AuctionResultsDocumentRequest
<eicCode>21X-SK-A-A0A0A-N</eicCode> 
<from>2019-01-27T17:29:42.911Z</from> 
<to>2019-01-27T19:59:49.031Z</to> 
<AuctionResultsDocumentRequest>

[bookmark: _Toc536704445]AuctionResultsDocument (Response) RBP --> EUS
 <identification> RBP generovaný kód</identification>
 <version> generované číslo verzie začínajúce od 1</version>
 <type>ANT</type>
 <creationDateTime>2018-03-03T16:18:30.8195985Z</creationDateTime>
 <validityPeriod>2018-02-22T04:00Z/2018-02-23T04:00Z</validityPeriod>
 <issuer_MarketParticipant.identification codingScheme="305"> EIC kód (očakávaná hodnota 21X-HU-A-A0A0A-8 ) </issuer_MarketParticipant.identification> <issuer_MarketParticipant.marketRole.code>ZUJ </issuer_MarketParticipant.marketRole.code>
 <recipient_MarketParticipant.identification codingScheme="305">EIC kód (očakávaná hodnota 21X-SK-A-A0A0A-N) </recipient_MarketParticipant.identification> <recipient_MarketParticipant.marketRole.code>ZSO </recipient_MarketParticipant.marketRole.code>
 <contractReference> aukčný kód evidovaný na RP RBP</contractReference>
 <contractType>ZSD</contractType>
 <status.code>64G</status.code>
 <capacityType.code>ZEP(unbundled)/ZEO(bundled)</capacityType.code>
 <product_TimeSeries.SpanPeriod>> používaná hodnota podľa typ produktu ZEL – monthly product, ZEK – quarterly product, ZEJ – annual product, ZEM - Daily, ZEN - Within day </product_TimeSeries.SpanPeriod>
 <productTimeInterval_Period.timeInterval>2016-10-01T04:00Z/2016-10-02T04:00Z</productTimeInterval_Period.timeInterval>
 <connectionPoint.identification codingScheme="305">21Z000000000358C</connectionPoint.identification>
 <connectionPoint.bookablePointIdentification codingScheme="305>21Z000000000358C </connectionPoint.bookablePointIdentification>
 <quantity_MeasureUnit.code>KW1</quantity_MeasureUnit.code>
 <price_MeasureUnit.code>KW1</price_MeasureUnit.code>
 <currency.code>PCT</currency.code> <ns2:currency.exchangeRate>0</ns2:currency.exchangeRate> <totalCapacityOffered_Quantity.amount>213408 </totalCapacityOffered_Quantity.amount>
 <totalAllocated_Quantity.amount>500 </totalAllocated_Quantity.amount> <clearing_Price.amount>100.000000000000</clearing_Price.amount>
 <ToTso_MarketParticipant>
 <identification codingScheme="305">21X-SK-A-A0A0A-N</identification>
 <availability.type>Z06</availability.type>
 <price_MeasureUnit.code>KW1</price_MeasureUnit.code>
 <currency.code>EUR</currency.code>
 <currency.exchangeRate>0</currency.exchangeRate>
 <premium_Price.amount>0</premium_Price.amount>
 <reserve_Price.amount>0</reserve_Price.amount>
 </ToTso_MarketParticipant>
 <FromTso_MarketParticipant>
 <identification codingScheme="305">21X000000001320N</identification>
 <availability.type>Z06</availability.type>
 <price_MeasureUnit.code>KW1</price_MeasureUnit.code>
 <currency.code>EUR</currency.code>
 <currency.exchangeRate>0</currency.exchangeRate>
 <premium_Price.amount>0</premium_Price.amount>
 <reserve_Price.amount>0</reserve_Price.amount>
 </FromTso_MarketParticipant>
 <auctionHeld_Period.timeInterval>2016-09-30T14:00Z/2016-09-30T15:00Z</auctionHeld_Period.timeInterval>
 <BiddingRound_Characteristic>
 <sequence>> 1</sequence>
 <biddingRound_Price.amount>0.000000000000</biddingRound_Price.amount>
 <totalCapacityBid_Quantity.amount>>500 </totalCapacityBid_Quantity.amount>
 <Bid_Document>
 <identification>>29</identification>
 <version>1</version>
 <bid_MarketParticipant.identification codingScheme="305">EIC kód zákazníka </bid_MarketParticipant.identification>
 <bid_Quantity.amount>500</bid_Quantity.amount>
 <min_Quantity.amount>0</min_Quantity.amount>
 <allocated_Quantity.amount>500 </allocated_Quantity.amount>
 <bid_Price.amount> 0</bid_Price.amount> 
 <totalRequestedConversion_Quantity.amount>0</totalRequestedConversion_Quantity.amount>
 <status.code>64G</status.code> 
 <bidRolledOver_Indication.indicator>01G</bidRolledOver_Indication.indicator>

c) [bookmark: _Toc536704446]Upload finančného krytia:
FinCredUpload (request) EUS --> RBP
<finCredUpload_request 
<currency>EUR</currency> 
<request-id>5c472da93dd64e4eb497f5d7f41fa671</request-id> 
<shippers> 
<shipper> 
<eic> EIC kód zákazníka </eic> 
<amount> množstvo evidované v momente odoslania v module Finančné zábezpeky</amount> 
</shipper> 
<tso-eic>21X-SK-A-A0A0A-N</tso-eic> 
</finCredUpload_request>

[bookmark: _Toc536704447]FinCredUpload (Response) RBP --> EUS
<finCredUpload_response 
<org-request-id>12a0553c1a824a2ca2a8aae3245a8edb</org-request-id> 
<sender-eic>21X-SK-A-A0A0A-N</sender-eic> 
<shippers-ack> 
<shipper-ack> 
<EicCode>EIC kód zákazníka</EicCode> 
<Amount>Zaevidovaná hodnota, mala by byť totožná s nami zaslanou </Amount> 
<ProcessingTime>2019-01-27T18:16:18Z</ProcessingTime> 
<Status>OK</Status> 
</shipper-ack> 
</shippers-ack> 
</finCredUpload_response>


d) Uvoľnenie blokovaných depozitov na RBP platforme
UploadCreditRelease Request 
<rbp:shipper_credits> 
<rbp:shipper_credit> 
<rbp:eic>39XTEST-NU-001-F</rbp:eic> 
<rbp:auctionName>01234567-RBP</rbp:auctionName> 
<rbp:comment>Test comment</rbp:comment> 
</rbp:shipper_credit> 
</rbp:shipper_credits> 
<rbp:tso-eic>39XTEST-TSO-01-L</rbp:tso-eic> 

UploadCreditRelease Response 
<credit_status>SUCCESS</credit_status> 
<sender-eic>39XTEST-TSO-01-L </sender-eic> 
<shipper-creditsack> 
<shipper-creditack> 
<EicCode>39XTEST-NU-001-F</EicCode> 
<AuctionName>01234567-RBP </AuctionName> 
<ProcessingTime>2018-02-28T10:55:44Z</ProcessingTime> 
<Status>OK</Status> 
</shipper-creditack>
</shipper-creditsack>

e) Surrender kapacity

RP GSA (opcia) – výmena obdobných údajov (vstupy pre aukciu, finančné krytie a výsledky aukcií, surrender) i s platformou GSA
· OFFCAP/AMV (EUS>GSA) – vstupy do aukcie
· OFFCAP/AMW (GSA>EUS) – potvrdenie platformy
· AUCRES/ANT (GSA>EUS) – výsledky aukcie
· CRELIM/ANR (EUS>GSA) – finančné krytie zákazníkov
· SURCAP/ANP – žiadosť na prenechanie kapacity
· SURCAP/ANQ – výsledok predaja prenechanej kapacity

[bookmark: _Toc54875077] Alokácia pre hraničné prepojovacie body mimo EU a domáci bod
alokácia kapacít prebieha formou „Online bookingu“ na webovom portáli eustream princípom FCFS prostredníctvom konfigurovateľných produktov. Štandardnými produktmi sú ročný, mesačný, denný, DA, WD s parametrami začiatok predaja, max počet opakovaní (v dňoch, mesiacoch, rokoch), lead-time pre WD produkt a pod. Spôsob alokácie kapacít formou OB rovnako predstavuje záložné riešenie aj pre body EU v prípade nedostupnosti RP.

[bookmark: _Toc54875078]Alokácia WD prerušiteľnej kapacity formou Overnomination
[bookmark: _Toc54875079]Manuálne zadanie kapacity v správe kapacít.
Pre účely reportingu je táto kapacita braná rovnako ako pre Online booking

Proces alokácie v TISe
· Výpočet jednotkovej tarify a ceny za kapacity so zohľadnením časového, množstevného hľadiska a už existujúceho kontrakt portfólia zákazníka pre daný bod, smer a obdobie (portfólio efekt). Cenové údaje sú dopočítavané na základe vstupných údajov a vzorcov uvedených v aktuálnom cenovom rozhodnutí (v prílohe č.1)
· Overenie voči FZ, existencii a platnosti rámcového kontraktu
· Automatická blokácia depozitu za kapacitu, GfON, neutralizačný poplatok
· Zaslanie PDF konfirmácie zákazníkovi a interným zamestnancom
[bookmark: _Toc54875080]Proces realizácie prepravy – obchodno dispečerské procesy
[bookmark: _Toc54875081]Popis procesu
· Nominácia - informácie o predpokladaných množstvách plynu požadovaných na prepravu poskytované užívateľmi prepravnej siete eus, ako aj výmena daných informácií so susednými operátormi, je uskutočňovaná v dvoch úrovniach:
· TOD sumarizuje nominácie zo strany užívateľov prepravnej siete (v deň D-1) a kontroluje súlad nominácie príslušnej zmluvy, v prípade potreby sa upravuje nominácia;
· následne sa o nomináciách príslušných užívateľov navzájom informujú operátori susedných sietí
· Možnosti nominácie: xls, xml edigas v 4.0/5.1 (a 6.0 – opcia) prostredníctvom:
· MS exchange servera,
·  AS2/AS4 servera,
·  Online nominácia cez zákaznícku zónu webového portálu
· manuálna nominácia dispečerom (priame zadanie / načítanie súboru)

· Matching - porovnávanie nominácií a uplatňovanie „pravidla menšieho“- objemy plynu nominované užívateľmi a operátormi sa denne preverujú nasledujúcimi podmienkami - či:
· nominácia užívateľa je v súlade so zmluvou o preprave;
· nominácie užívateľov sa zhodujú s príslušnými nomináciami susedných operátorov na základe vzťahu protistrán;
· Vyhodnocovanie odchýlok zákazníkov, výpočet sumárnej odchýlky
· Potvrdzovanie nominácií zákazníkom
· Renominácia a sprievodné procesy – úprava nominovaných množstiev (aj v priebehu plynárenského dňa D) oznámením eus, minimálne však 2 hodiny pred zmenou režimu a súčasne len zmenou ostávajúcej proporčnej časti plynu v súlade s predošlou nomináciou.
· Rescheduling a sprievodné procesy – v prípade potreby úprava nominovaných množstiev plynu zo strany operátora siete
· Odsúhlasovanie nameraných a dodaných množstiev – bilancovanie odchýlok


[image: ]
[bookmark: _Toc54875082]Funkcionality Obchodného systému súvisiace s riadením prepravy
·  automatické načítanie Nominácie/Matchingu v edigas/xls formáte prijaté na exchange server, resp. AS2/AS4 serverom
· systém číta/generuje edigas správy (verzie 4.0 a/alebo 5.1) NOMINT, NOMRES, DELORD, DELRES, DELORD ANC, ACCSIT, ACKNOW, APERAK, ALOCAT. V novom systéme je ako opcia požadovaná aj implementácia daných správ vo formáte verzie 6.0 pre nominačný i matchingový proces.
·  Systém vždy načíta celú nomináciu (v prípade že časť súboru nie je čitateľná, alebo obsahuje neplatné informácie, načíta sa iba časť ktorá je čitateľná)
·  Systém nekráti nomináciu pri neexistencii/nedostatku kapacity alebo inom konflikte so zmluvou alebo pravidlami prepravy
·  zobrazenie načítaných hodnôt v dispečerskom gride
·  manuálna nominácia za zákazníka/operátora výberom súboru pre načítanie resp. priamym zadaním hodnoty pre platné shipper-páry
·  zadávanie a ukladanie pracovnej hodnoty
·  denný a hodinový matching a nominácie/konfirmácie
·  automatický prepočet denných nominácií do hodinových hodnôt pre matching
·  náhľad na konfirmáciu
·  ukončenie matchingu
·  denné a hodinové konfirmácie zákazníka
·  rescheduling, proces prerušenia a proces krátenia – žiadny z procesov nie je spúšťaný automaticky, všetky sú spúšťané dispečerom
· Krátenie prerušiteľných kapacít– podľa pravidla prvá zakúpená – posledná krátená, ak je potrebné skrátiť viac kapacít zakúpených v rovnakom čase - pro-rata. Po skrátení systém posiela informáciu na ENTSOG TP.
· Krátenie v prípade plánovaných opráv – najskôr skrátenie prerušiteľných kapacít. Následne pevné kapacity sú krátené princípom percenta využiteľnej kapacity – systém vypočíta percentuálny pomer maximálneho prietoku počas opravy a celkovej zabookovanej kapacity na dobe a smere. Zákazníci, u ktorých je percento využitia ich kapacity menšie ako vypočítaný pomer nie sú krátení. Ostatní zákazníci sú skrátení tak, aby ich percento využitia kapacity bolo pre všetkých rovnaké. 
· Krátenie trhovej odchýlky – dochádza k nemu ak:
· má zákazník zápornú odchýlku, na ktorú nemá dostatočné finančné zabezpečenie – skrátia sa výstupné množstvá v potrebnej miere
· viacero zákazníkov má spolu trhovú odchýlku, ktorú sa nepodarilo eliminovať vyvažovacími opatreniami a táto odchýlka ohrozuje integritu systému. Zákazníci sú krátení pro-rata podľa výšky odchýlky. Ak môže byť zákazníkovi skrátených viac bodov, potom sú v prvom rade krátené množstvá na hraničných bodoch.
· Krátenie Firm Day-Ahead kapacít z CMP short term UIOLI mechanizmu
· Rescheduling – korekcie pri výraznom rozdiely medzi nominovaných množstvom a reálnym fyzickým tokom – pro-rata podľa výšky nominácie
· pre účely krátenia (ako aj algoritmu prepravy pri nomináciách a alokáciách) je nomináciám prideľovaná kapacita v poradí od najnižšieho percenta GfON po najvyššie. V prípade viacerých kapacít s rovnakým percentom GfON sú najskôr použité pevné kapacity a potom prerušiteľné – najskôr zakúpené kapacity sú využité ako prvé 
·  Objednanie WD prerušiteľnej kapacity cez Overnomination
·  Kontroly v nominačno-matchingovom gride
· KM, HM – rozdielna denná resp. hodinová pracovná hodnota a hodnota susedného TSO pre daný pár, bledá alebo tmavá podľa toho, ktorá hodnota je vyššia
· KK – suma nominácií zákazníka na donom bode a smere presahuje jeho sumu kapacít (na vstupnom bode nutné zohľadniť fuel gas vypočítaný v rámci algoritmu prepravy, množstvá plynu na imbalančných pároch, TT pároch, prípadne iných službách)
· KG – nevyvážená nominácia – treba
· KO, HO – rovnako ako KM, HM ale pre TT páry
· KC – nerovnaká hodnota konfirmovaná protistranám
· WZ – zakázaný wheeling
· ON – je prekročená kapacity, ale sú splnené podmienky pre overnomination
· KT – pracovné hodnoty/konfirmácie/nominácie prekračujú technickú kapacitu bodu, vrátane zníženia z dôvodu odstávok
· KR – kontrola renominácie, príliš veľká zmena 
· TT – chýbajúci TT kontrakt alebo nedostatočná výška
· SI – kontrola systémovej imbalancie
·  Autopilot pre automatické spracovanie nominácie/matchingu
[bookmark: _Toc54875083]Prepravný algoritmus pre zákazníkov s naturálnym GfON
Vzhľadom na existenciu naturálneho plynu na prevádzkové účely je nutné kontrolu vyváženia (odchýlku), celkovú výšku plynu na pohon a kontrolu prekročenia kapacity počítať podľa prepravného algoritmu.
Základné princípy:
·  zákazník môže (teoreticky) mať na jednom (smerovom) bode niekoľko kapacít s niekoľkými výškami GfON
·  výška GfON v % je vlastnosť kapacity, závisí od bodu, smeru a podľa akého cenového rozhodnutia bola kapacita zakúpená
·  príslušné množstvo GfONu odovzdáva zákazník na vstupnom bode, nie je teda prepravované, nie je potrebná prepravná kapacita. Príklad: zákazník prepravuje z bodu A (kapacita s GfON 1%) do bodu B (kapacita s GfON 0,5%) 1 mil kWh. GfON = 1%+0,5%=1,5%. Množstvo na výstupnom bode 1 mil kWh, množstvo na vstupnom bode 1 mil + 1,5% = 1,015 mil kWh. Potrebná kapacita na vstupnom aj výstupnom bode je 1 mil kWh.
·  prepravný algoritmus:
a. vytvorí na základe dostupných kapacít všetky možné trasy prepravy v zoradení od najnižšieho GfON po najvyšší (GfON na trase je súčet percenta na vstupnom a na výstupnom bode)
b. na takto vytvorených trasách začne prepravovať plyn nominovaný na jednotlivých bodoch
c. ak sa vyčerpajú všetky prepravné kapacity a zostane ešte nejaká časť nominovaného množstva neprepravená, dopočíta si systém potrebné kapacity(fiktívne kapacity), ktoré by mal zákazník mať (alebo si ich ešte potenciálne dokúpi) a prepraví na nich aj zostávajúce nominované množstvo
d. ak po skončení algoritmu zostane nejaké neprepravené množstvo na vstupnom bode prepraví sa na VTP (pri odpočítaní príslušného GfON). Ak po skončení algoritmu zostane nejaké množstvo, ktoré nemá byť odkiaľ prepravené (nemá potrebné množstvo na žiadnom vstupe) prepraví sa z VTP. Množstvo, ktoré sa prepravilo zo vstupného bodu na VTP (bez GfON) alebo množstvo, ktoré sa prepravilo z VTP na výstupný bod (vrátane príslušného GfON) sa považuje za trhovú odchýlku zákazníka.
e. systém musí operátorovi vizuálne zobraziť na karte prepravy aké kapacity boli pri preprave použité skutočné aj fiktívne, trasy, výšky GfON na jednotlivých trasách, imbalancie

Zákazníkom s nastavením hodinového výpočtu GfON je prepravný algoritmus aplikovaný na ich hodinové nominácie, pričom z celkovej dennej kapacity sa každou hodinou odpočítava hodnota využitá na prepravu v rámci predchádzajúcich hodín. Takýmto zákazníkom sa odosiela informácia o ich imbalancii (napr. ACSIT) správa v hodinovej štruktúre a takisto karta prepravy sa zobrazuje v hodinovej štruktúre.

[bookmark: _Toc54875084]Dispečerský grid
Dispečerský grid je navrhnutý s ohľadom na maximálnu ergonómie práce s údajmi týkajúcimi sa nominácií zákazníkov, matchingov. Hlavné vlastnosti gridu:
· prehľad údajov podľa zákazníkov a podľa bodov – v  riadkoch sú jednotlivé shiperské páry, v stĺpcoch nominované množstvo, konfirmované množstvo, množstvo od/smerom na partnera, rozdielové stĺpce, editovateľné údaje odosielané smerom na zákazníka/jeho protistranu, história údajov, zobrazenie kontrol s výpočtom správnej hodnoty pre každý shiperský pár, resp. konfliktov, nezrovnalostí, mimolimitných údajov, ...
· možnosť individuálneho nastavenia stĺpcov každým užívateľom systému
· možnosť zbalenia údajov. V sumárnom riadku pre body je uvedená celková nominácia + fyzické množstvo prijaté zo SCADA systému, rozdiel. V sumárnom riadku zákazníka je jeho odchýlka, plus indikácie zistených kontrol, indikácia nedostatočného finančného zabezpečenia.
· možnosť voľby a prechodu medzi jednotlivými plynárenskými dňami, zobrazenie kumulatívneho stavu systémovej odchýlky, zobrazenia celkového naturálneho GfON aj po jednotlivých zákazníkoch
· možnosť spustenia procesov krátenia, generovania a odoslania konfirmačných a matchingových správ, manuálneho zadania matchingov/nominácií – zo súboru alebo typovaním, možnosť zobrazenia údajov zo SCADA – fyzické toky. 
· excelovské správania gridu – zobrazenie sumy vyselektovaných údajov, hromadné kopírovanie údajov do clipboardu
· karta prepravy – detailné zobrazenie prepravy shippera, použité trasy, kapacity, plyn na pohon, imbalancie, preprava bez kapacity
· pre zákazníkov/operátorov s hodinovými údajmi možnosť ich zobrazenia, interakcie medzi denným a hodinovým gridom, v prípade potreby rozpočet denných údajov do hodinových hodnôt, možnosť zobrazenia histórie naraz pre všetkých 24 údajov
[bookmark: _Toc54875085]Post-prepravné procesy
[bookmark: _Toc54875086]Alokácie 
· import  meraných údajov pretečeného množstva pre jednotlivé body
· import  alokovaných množstiev pre jednotlivé shipper-páry zákazníkov podľa bodu alebo zákazníka
·  možnosť manuálnych úprav alokovaných hodnôt
· prepočet OBA, SBA imbalancií, finančného/naturálneho GfONu, použitie algoritmu prepravy s rovnakými princípmi ako pri nomináciách, karta prepravy, optimalizácia výpočtu výšky GfONu – najskôr sú na prepravu využívané kapacity s nižším percentom GfONu, potom s vyšším
· konfirmácia alokácii – validácia dát na webe
[bookmark: _Toc54875087]RSTPD – prenos údajov medzi komerčným a technickým dispečingom
· Hodinové hodnoty prietokov, odhad, kumulatív, WI, GCV na jednotlivých bodoch systému (TD>KD)

· Denný režim (KD>TD) odosielaný na technický dispečing s konfigurovateľným obsahom, hlavne agregované toky cez bod, denné a hodinové, špeciálne páry PVS, OBA a pod. pre manuálne spracovanie (xls, e-mail) a automatizované spracovanie (txt, xml, ftp, iné...)

[bookmark: _Toc54875088]Reporting
Reportovanie kapacít, kontraktov, finančných zábezpek, web údajov, audit operácií, ideálne s možnosťou konfigurácie vlastných reportov a možnosťou exportu do excelu. Pri exporte je potrebné dodržať formát jednotlivých polí (text, číslo, dátum (prípadne čas), a pod.)


[bookmark: _Toc54875089]Špeciálne reporty

TIS DAILY – excel súbor generovaný po skončení plynárenského dňa, ktorý obsahuje pre každý plynárenský deň daného mesiaca finálne hodnoty pre pripravené pre ďalšie spracovanie v excel súboroch – kapacity zákazníka platné pre daný deň (agregované pre bod, smer, %GfON, druh GfON, PFG, pre každý shiperský pár hodnotu nominovanú zákazníkom, hodnotu potvrdenú zákazníkovi, hodnotu od susedného operátora a potvrdenú susednému operátorovi. V prípade hodinových nominácií/konfirmácií/matchingu sú všetky hodnoty denné aj hodinové.  

- Report prepravy (tabuľkový report): zoznam všetkých platných shipper párov (aj nulových) pre definované dni a k nim prislúchajúce hodnoty (dátum, zákazník, skupina kontraktov, USC, DSC, bod, posledná potvrdená nominácia zákazníkovi v kWh a m3, alokácia kWh a m3, GCV , trhová odchýlka kWh a m3, typ gfonu na kontrakte.
- Zákaznícky report: grafický report prepravy medzi jednotlivými zákazníkmi na základe ktorého bude možné určiť: 
množstvo plynu dopraveného na bodoch z jednotlivých bodov (B, L, D, VTP)
zoznam Shipperov, ktorí vystupujú cez body siete a množstvo plynu s akým na predmetnom bode vystupujú
odkiaľ vstupujú títo Shipperi (na ktorých bodoch títo Shipperi preberajú plyn)
určiť protistrany (zákazníkov), od ktorých preberajú Shipperi plyn prepravovaný na bod siete, pripadne na akých bodoch protistrany vstupujú.
Ako podkladové dáta budú využité konfirmované alokácie (v prípade, ak nebudú existovať využijú sa pracovné alokácie ). 


[bookmark: _Toc54875090]Mechanizmy CMP
[bookmark: _Toc54875091]Zvýšenie kapacity nadmerným objednaním a schémou spätného odkúpenia (oversubscription and buy-back scheme)

· manuálny systém určovania dodatočnej surplus kapacity nad rámec technickej kapacity v rámci administrácie kapacít

Schéma spätného odkúpenia – je realizovaná:

· Formulárom pre zadanie požadovanej kapacity pre spätné odkúpenie (bod, smer, množstvo).
· Publikáciou požiadavky shipperom s kapaciou na danom bode na webe v rámci definovaného časového rámca a zaslanie e-mail notifikácií
· Zadávaním ponúk v Customer zóne na webe (množstvo kapacity, cena)
· Vytvorením merit order listu od najnižšej ceny
· Vyhodnotenie a zaslanie notifikácií

[bookmark: _Toc54875092]Prenechanie zmluvne dohodnutej kapacity (surrender capacity)
Bude realizované duálnym spôsobom:
– prenechanie kapacity prostredníctvom rezervačných platforiem (PRISMA, RBP, potenciálne GSA)
– prenechanie kapacity v rámci zákazníckej zóny webového portálu
· Poskytnutie formuláru žiadosti / online nástroj v zákazníckej zóne na webe pre prenechanie zmluvne dohodnutej kapacity v celom svojom trvaní (platnosti), alebo alternatívne prenechanie kapacity na RP
· Prenechanie kapacity by malo byť zo strany eustreamu potvrdené
· Pokiaľ takto prenechaná kapacita ešte nebola prerozdelená, v CZ by sa mal zákazníkovi pod pôvodnou kapacitou vytvoriť extra záznam o požiadavke na prenechanie kapacity 
· Do aplikácie EUS (administrácia>kapacity) ako aj na web do kapacít siete by mal pre každý bod a smer dobudnúť stĺpec „surrendered capacity“ ktorý by sa rovnal sume všetkých prenechaných (zatiaľ neprerozdelených) kapacít všetkých zákazníkov pre daný bod a smer
· Obdobne ako pre odkúpenú kapacity v systéme v kapacitách zákazníka je potrebné evidovať prenechanú kapacitu a indikovať status, poprípade výšku už prerozdelenej kapacity
· Po prerozdelení (aj čiastočnom) je potrebné notifikovať zákazníka
· Pri OB najskôr kapacitu prideľovať z AC, potom surrender capacity a nakoniec surplus capacity
· Pre fakturáciu by v tomto prípade zákazníkovi po prerozdelení prenechanej kapacity čiastka za túto kapacitu nemala byť rátaná
· Celý mechanizmus treba aplikovať ako na pevnú, tak aj prerušiteľnú kapacitu
· Zákazníkovi musí byť spätne umožnené požiadavku na prenechanie kapacity zrušiť
· V prípade, že surrender capacity bude ponúknutá viacerými zákazníkmi, bude sa prideľovať podľa pravidla FIFO (first in first out)
· Ponúkaná môže byť aj kapacita ktorá vstupuje do portfólio efektu, a pokiaľ kapacita ešte nebola prerozdelená, pri kalkulácii ceny za novú kapacitu s ňou do portfólio efektu treba rátať
· Do fakturácie by mala vstupovať výsledná kapacita po prerozdelení

[bookmark: _Toc54875093]Dlhodobý mechanizmus „use-it-or-lose-it“
· Kontrola využívania kapacity v EUSe – vytvorenie tabuľky shipperov s percentom využívania dielčích kapacít (dlhších ako rok) so zobrazením percenta využívania pre polroky plynárenského roku 1.4-30.9 a 1.10-31.3; 
· Notifikácia v prípade ak pre dva po sebe idúce polroky je kapacita využívaná na menej ako 80%

[bookmark: _Toc34218627][bookmark: _Toc54875094]Mechanizmus FDA „use-it-or-lose-it“
· Princíp mechanizmu funguje na základe obmedzenia pevnej renominácie . Pevná renominácia je povolená smerom hore do 90 % a smerom dole do 10 % kapacity zmluvne dohodnutej užívateľom siete v prepojovacom bode. Avšak v prípade, ak nominácia prekročí 80 % zmluvne dohodnutej kapacity, polovica nenominovaného množstva sa môže renominovať smerom hore. Ak nominácia neprekročí 20 % zmluvne dohodnutej kapacity, polovica nominovaného množstva sa môže renominovať smerom dolu. Uplatňovaním tohto odseku nie sú dotknuté použiteľné núdzové opatrenia.

· Obmedzenie zmeny pôvodnej nominácie (N) – renominácia (R):
•	Smerom hore: R = 0,9 x zazmluvnená pevná kapacita užívateľa (BC);
ak  [N > 0,8 x BC → R = (BC-N)/2]
•	Smerom dole: R = 0,1 x zazmluvnená pevná kapacita užívateľa (BC);
ak  [N < 0,2 x BC → R = N/2]


[bookmark: _Toc54875095]Publikácia údajov
[bookmark: _Toc54875096] Publikácia technických údajov na webovej stránke vyžadovaných nariadením Európskeho parlamentu a rady (ES) č. 715/2009. 

Za účelom splnenia legislatívnej povinnosti a obchodných podmienok je potrebné vytvorenie webovej prezentácie a zákazníckeho portálu s nasledovnými sekciami:
·  Mapa siete
·  kapacity siete
·  údržba siete
·  výhľad priemernej kapacity
·  CMP kapacity
·  Reporting CMP povinnosti
· Neúspešné žiadosti
· Aukcie
· Neponúknutá kapacita
· Sprístupnená kapacita CMP
·  Nominácie/renominácie
·  fyzické toky
·  prerušenia
·  využitie kapacity
·  alokácie
·  sekundárny trh
·  GCV a Wobbe index
·  cenová kalkulačka taríf
·  zákaznícka zóna
· User profile (možnosť zmeny hesla a pod.)
· Prehlaď a prerozdeľovanie finančných zábezpek
· Prehľad kontraktov, kapacít, online booking a prenechávanie kapacít
· Zadávanie a potvrdzovanie shiperských párov
· Prehľad nominácií a online nominácie
· Alokácie
· Imbalancie
· Vyvažovacia platforma – prehľad aukcií a zadávanie ponúk/dopytov pre predaj/nákup plynu
· informácia o proporčnej časti odmeraného množstva pre zákazníka – pre zákazníkov, ktorí prepravujú cez body, kde alokované množstvo  nie je rovné potvrdenej nominácii (BAL NC, art 34.2.a)
· užívateľ zákazníka s príslušným oprávnením môže vytvárať nových užívateľov v rámci svojej firmy a prideľovať im oprávnenia
·  download sekcia dokumentov
· Funkčné požiadavky na web spoločnosti:
·  responzívny dizajn
·  Archív na dobu 5 rokov
·  Možnosť pridávania užívateľov zákazníka priamo zákazníkom
·  „user-friendly“ nástroj pre sťahovanie všetkých dát do excel formátu
[bookmark: _Toc54875097]Publikácia ENTSOG Transparency platform
· Kanál publikácie AS2/AS4
· Publikované dáta:
·  Nominations – 1x denne údaje na D+1
·  Renominations – každú hodinu pre D a D+1
·  Capacity – po každej zmene kapacít
·  Flows  – 1x denne za D-1
·  Flows confirmed – 1x mesačne za mesiac M-2
·  Interruptions – 1x denne za D-1
·  Physical Flows – hodinové hodnoty každú hodinu
·  Physical FLows confirmed – denné hodnoty 1x mesačne za mesiac M-2
·  Gas qualities – 1x denne za D-1
·  Gas qualities confirmed  - 1x mesačne za mesiac M-2
·  CMP - 1x mesačne za skončený mesiac (M-1)
·  Capacity made Available – 1x mesačne za skončený mesiac (M-1)
[bookmark: _Toc54875098]Publikácia REMIT
· Súčasný RRM – webware (www.remitcloud.de)
· Komunikačné rozhranie sFTP
· Reportované dáta:
a) Veľkoobchodné produkty spojené s prepravou ZP  - reportovanie prepravných kontraktov/kapacít pre všetky body bez ohľadu na spôsob objednania
· EU body - aukčná platforma, poprípade online booking
· non-EU body – online booking, manuálne založenie
· v rámci prepravných kapacít je potrebné reportovať:
· začiatok
· zmenu (assignment, prerozdelenie CMP prenechávanej resp. UIOLI kapacity, prevod z bundled na unbundled a prevod z prerušiteľnej na pevnú kapacitu) a
· ukončenie
· REMIT Tabuľka 4

b) Základné údaje (Nominácie) – sú reportované pre všetky body vrátane VTP v podobe:
· Poslednej nominácie v deň D-1
· Poslednej renominácie pre deň D
· Alokácie
· REMIT tabuľka MoP tab.IV.IV

c) Neštandardné kontrakty pre dodávku zemného plynu
· Reporting všetkých obchodov zrealizovaných na vyvažovacej platforme spoločnosti eustream. Tento typ reportingu bude realizovaný ad hoc, v prípade ak nás požiada o reporting ACER.
· REMIT tabuľka 2


1. Spôsob reportingu:
· Automatický reporting – reporting údajov v pravidelných konfigurovateľných intervaloch (napr. 1x denne, resp. 1x mesačne) s možnosťou editácie automaticky generovaných dát. Týmto spôsobom budú reportované dáta týkajúce sa prepravných kontraktov a nominácií.

· Poloautomatický reporting – ide o nepravidelný reporting údajov ktorých zdroj je v rámci IS TIS. Generovanie xml a samotné zaslanie súboru bude automatizované v rámci TISu na základe manuálneho spustenia. Týmto spôsobom budú reportované všetky obchody zrealizované na vyvažovacej platforme spoločnosti eustream (ad hoc, ak nás požiada o reporting ACER)

· Manuálny reporting – ide o reportovanie údajov na vyžiadanie (v nepravidelných intervaloch), ktorých zdroj je mimo IS TIS. Takéto riešenie by malo ponúknuť zaslať manuálne vytvorené xml (zvolené prostredníctvom „browse“ okna) preddefinovaným komunikačným kanálom.

2. Spracovanie potvrdení o spracovaní/odmietnutí zaslaných súborov
· Na základe doručených potvrdení o spracovaní/odmietnutí zaslaných súborov je potrebné:
· vypracovať reporty definované výberom obdobia a typu dát
· vytvoriť e-mailovú notifikáciu na preddefinovaných adresátov v prípade neúspešného doručenia ACERu

[bookmark: _Toc54875099]Zabezpečenie publikácie UMM (urgent market messages) vyplývajúcich z nariadenia REMIT prostredníctvom RSS formátu.

Z nariadenia REMIT vyplýva pre Eustream ako TSO povinnosť publikácie 2 typov udalosti:
· Nedostupnosť plynárenských zariadení (“Unavailabilities of gas facilities”) – UMM bude publikovaná v prípade uvádzania plánovanej alebo neplánovanej nedostupnosti plynu, ktorá môže výrazne ovplyvniť veľkoobchodné ceny energií.
· Iné informácie “Other market information” – tento typ UMM bude použitý v prípade publikácie informácie ktorá nespadá do predošlého typu. Typicky ide o udalosti ktoré rovnako môžu ovplyvniť veľkoobchodné ceny energií, avšak sú menej štruktúrované a vo svojej podstate menej časté ako nedostupnosť zariadenia

Zadávanie oboch typov udalostí bude riešené v rámci obchodného systému vypĺňaním príslušného formuláru (návrhy sú uvedené v prílohe UMM_fields.xlsx) a následne budú zverejnené na:
· Webovej stránke spoločnosti kde by mali byť uchovávané po dobu 2 rokov. Publikácia na webe by mala byť v podobe dvoch tabuliek (pre jednotlivé typy správ), kde v stĺpcoch budú uvádzané jednotlivé polia formuláru a v riadkoch jednotlivé správy resp. ich verzie.
· Budú sprístupnené prostredníctvom RSS feeds v čase publikácie správy na webe spoločnosti a následne budú prístupné po dobu  aspoň 90 kalendárnych dní.
Pre zverejnené správy je potrebné zabezpečiť možnosť spätnej editácie správy a verzionovanie uložených zmien. Číslo verzie bude uvádzané v ID jednotlivej správy a novú verziu správy treba v zozname správ duplikovať.

Dátové polia pre zverejňovanie dôverných informácií 

Za účelom definovania štandardu webového informačného kanála pre zverejnenie dôverných informácií boli agentúrou ACER vyvinuté 3 odlišné XML schémy pre jednotlivé typy správ: 
· Nedostupnosť elektrických zariadení – nebude implementované v prostredí Eustream
· Nedostupnosť plynových zariadení
· Iné trhové informácie 




Polia pre jednotlivé typy správ sú uvádzané v tabuľkách nižšie a bližšie popísané v excel prílohe.

	Nedostupnosť plynárenských zariadení

	Field №
	Field name

	1
	Message  ID

	2
	Event status

	3
	Type of unavailability

	4b
	Type of event

	5
	Publication date/time

	6
	Event start

	7
	Event stop

	8b
	Unit of measurement

	9
	Unavailable capacity

	10
	Available capacity

	11b
	Technical capacity

	12
	Reason of unavailability

	13
	Remarks (Optional)

	15b
	Balancing zone

	16
	Affected asset or unit

	17
	Affected asset or unit EIC code (Optional)

	18
	Market participant

	19
	Market participant code



	Ostatné trhové informácie

	Field №
	Field name

	1
	Message  ID

	2
	Event status

	5
	Publication date/time

	6
	Event start

	7
	Event stop (Optional)

	13
	Remarks

	18
	Market participant

	19
	Market participant code


[bookmark: _Toc54875100]Vyvažovacia platforma
V súlade s požiadavkami BAL NC eustream prevádzkuje vyvažovaciu platformu ako dočasné riešenie do doby zavedenia obchodnej platformy. Pri vyvažovacej platforme sa realizujú obchody s plynom výlučne medzi Eustreamom ako subjektom zodpovedným za vyvažovanie prepravnej siete na jednej strane a užívateľmi prepravnej siete na strane druhej (t.j. nikdy nie medzi dvoma užívateľmi siete).
Funkcionalita vyvažovacej platformy bude riešená ako modul, ktorý bude možné v budúcnosti odčleniť a bude obsahovať nasledovné časti:.
· Správa subjektov spolu s prístupmi k Vyvažovacej platforme na webe (môže byť riešená v module správy zákazníkov pre prepravu), evidencia kontraktov pre prístup k Vyvažovacej platforme
· Finančné krytie subjektov (môže byť riešené v existujúcom module pre finančné zábezpeky v rámci prerozdelenia EUS služieb)
· Vytvorenie vyvažovacej aukcie:
Editovateľné parametre aukcie:
· typ - nákup alebo predaj
· množstvo
· cena - maximálna ak Eustream nakupuje, minimálna ak Eustream predáva
· čas aukcie - začiatok - koniec
· čas dodávky - nasledujúci plynárenský deň alebo zostávajúca časť aktuálneho plynárenského dňa
· všetko alebo nič - týmto nastavujeme, či zákazník bude mať možnosť pri zadaní ponuky označiť voľbu všetko alebo nič
· automaticky ukončiť – aukcia môže byť po skončení okamžite ukončená, účastníkom budú rozposlané výsledky alebo je po skončení nechaný čas na prehliadnutie a skontrolovanie výsledkov aukcie, verifikáciu vytvoreného merit order listu a rozposlanie výsledkov je spustené dispečerom až po tejto kontrole
· dodací bod – je možné zadať aj iný bod dodania ako VTP

ID aukcie a stav (aktívna, ukončená, vyhodnotená, zrušená) sú generované systémom. Aukciu je možné zrušiť pred jej začiatkom alebo v jej priebehu pred vyhodnotením – rozposlaním výsledkov.

[image: ]

· Zadávanie ponúk účastníkmi aukcie:
Účastník môže zadávať ponuky ak má jeho firma uzatvorenú a v systéme zadanú zmluvu na obchodovanie na vyvažovacej platforme a on ako užívateľ systému povolené obchodovanie na platforme v zákazníckej zóne. 
Dialógové okno nedovolí zadať cenu vyššiu ako cenový limit ak Eustream nakupuje plyn, resp. nižšiu ak Eustream predáva plyn.
Okno nedovolí zadať ponuku na ktorú nemá účastník potrebné finančné zabezpečenie. Účastník môže zadať jednu alebo viac ponúk na rôzne množstvá a rôzne ceny.
V priebehu aukcie vidí účastník prehľad všetkých svojich ponúk vo všetkých aukciách vrátane aktuálne prebiehajúcej, a rovnako ponuky účastníkov aukcie sú prístupné aj dispečerovi.

· Vyhodnotenie výsledkov po skončení. Úspešní účastníci aukcie sú povinní zaslať nomináciu.
· Notifikácie o stave aukcie + zaslanie vyhodnotenia účastníkom

[bookmark: _Toc54875101]Fakturácia
vytvorenie WF schvaľovania fakturačných podkladov v obchodnom systéme, a zapisovanie fakturačných položiek priamo do systému ERP – SAP cez existujúcu webovú službu. 
Podklady pre fakturáciu budú tvorené pre nasledujúce služby:
· Prepravné kapacity (dekádna fakturácia),
· Prepravné kapacity (mesačná fakturácia),
· Title transfer,
· III. Tarifa,
· Odchýlka
· Predaj/Nákup plynu.
Parametre jednotlivých položiek pre jednotlivé služby sú uvedené v priloženom exceli.



[bookmark: _Toc54875102]Prílohy:
Príloha č. 1: Aktuálne platné cenové rozhodnutie


Príloha č. 2: Prevádzkový poriadok spoločnosti
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XML SCHEMA FOR INSIDE INFORMATION REPORTING.zip


XML SCHEMA FOR INSIDE INFORMATION REPORTING.zip


REMIT_Inside Information_CommonPart_Schema.xsd

 


	 
		 
			 
			 
			 
		
	
	
	 
		 
			 
			 
		
	
	
	
	 
		 
			 
			 
			 
			 
			 
			 
			 
			 
			 
			 
			 
			 
			 
			 
			 
			 
			 
			 
			 
			 			
		
	

	
	 
		 
			 
		    	  
			  		 Field n.16: The field ‘Affected Asset’ identifies and locates the asset where the event is about to occur/is occurring/occurred using its official name.
					The information included in the field shall relate to a specific production/consumption asset/unit or connection..
			  		
		    	
		   	 
				 
				 
				 
				
		     				
	        	
			 
				 
					 Field n.16: This field identifies the affected asset or unit by its EIC code. It includes the EIC W, T or Z code of the facility that is unavailable.
					The affected asset or unit EIC code has to be identified at the most granular level i.e. if the production unit for generation of electricity is made up of an aggregation
					of generation units, the generation unit(s) that are unavailable needs to be identified.
				
				
			
		
	
	
	 
		 
			 
			 
				 Field n.17: The official name of the market participant that falls under the obligation of Article 4 of REMIT, regarding the specific event.
				
			
			 
			   
				 
				 
			  
		    				
			
			 
				 
				 Field n.18: The market participant shall identify itself or shall be identified by the third party reporting on its behalf using the ACER registration code which the market participant received or the unique market participant code which the market participant provided
					while registering in accordance with Article 9 of Regulation (EU) No 1227/2011.
				
			   
				 
				 
				 
				 
				 
			
		
  
	

	 
		 
			 
			 
			 
		
	
	
	 
		 
			 
			 
			 
		
	
	 
		 
			 
			 
			 
		
	
	 
		 
			 
		
	
	 
		 
			 
			 
			 
		
	
	 
		 
			 
			 
			 
		
	
	 
		 
			 
			 
			 
		
	
		







REMIT_Inside Information_Electricity_Schema.xsd

 

	 


	 
		 
			 
				 
			
		
	


	 
		 
			 
				 
					 Field n. 1: This field aims to capture the identifier of the message issued by the market participant or by someone acting on its behalf. 
					UMMs related to the same event may be updated several times before and during the event. Inside information publication may require a prognosis, for example regarding
					the duration of the event. Such prognosis contains an element of uncertainty and should be based on all available data and analysis prepared with reasonable effort at the time of publication.
					If the prognosis or the level or certainty changes over time, the publication should be updated accordingly.		
				
				
				 
					 
						 
						 
					
				
			

			 
				 
					 Details of the event
				
			


			 
				 
					 Field n.3: The field ‘Type of Unavailability’ indicates whether the unavailability was planned or not sorting the messages into two main types
						that may have different timeframes and implications on the markets. 
					
				
			


			 
				 
					 Field n.5: The field "Publication date/time" defines the point in time when the inside information was disclosed to the public though the UMM.
						It should be generated automatically by the system when a UMM is published
					
				
			


			 
				 
					 Details of the capacity
				
			


			 
				 
					 Field n.12: The field ‘Reason for the unavailability’ provides an explanation on the cause(s) of the unavailability.
					
				
				 
					 
						 
						 
					
				
			

			 
				 
					 Field n.13: The field ‘Remarks’ provides more detailed information on the event that allows a full understanding of its potential impact on wholesale energy prices.
					
				
				 
					 
						 
						 
					
				
			

			 
				 
					 Field n.14: The field ‘Fuel Type’ gives additional information on the source of energy used by the production or generation unit concerned.
					
				
			

			 
				 
					 Field n.15a: The field ‘Bidding Zone’ provides the identification of the bidding zone(s) where the affected asset or unit is located
						using the EIC Y coding schema on the areas for inter System Operator data interchange.
					
				
			

			 
				 
					 Details of the affected asset or unit
				
			

			 
				 
					 Details of the Market Participant
				
			


		
	


	 
		 
			 
			 
			 
			 
		
	

	 
		 
			 Unit used for field 8a
		
		 
			 
		
	

	 
		 

			 
				 
					 Field n.2: The field ‘Event Status’ allows the distinction between UMMs that contain the most recent information on an event and can still influence trading decisions,
						and UMMs that are already outdated or that were updated. 
					
				
			
			 
				 
					 Field n.4a: The ‘Type of Event’ details the subject of the unavailability.
						"Other unavailability" covers other types of unavailabilities such as reduction station unavailability, measurement station unavailability, etc. 
					
				
			

			 
				 
					 Field n.6: The field "Event start" describes the expected (if future) or actual (if past) starting time and date of the relevant event.
						This field together with the ‘Event stop’ field allows the knowledge of the timeframe of the event and the assessment of its potential impact on wholesale energy prices.
					
				
			

			 
				 
					 Field n.7: The field ‘Event stop’ describes the estimated (if future) or actual (if past) time and date at which the relevant event stops(ed).
						This field together with the ‘Event start’ field provides the timeframe of the event and the assessment of its potential impact on wholesale energy prices.
					
				
			

		
	


	 
		 

			 
				 
					 Field n.8a: This field identifies the unit used for the reported quantity in fields 9, 10, and 11a. 
					
				
			


			 
				 
					 Field n.9: The field "Unavailable capacity" measures the capacity of the facility concerned that is affected by the event,
				i.e.: the capacity that will be unavailable due to the event.
			
				
			

			 
				 
					 Field n.10: The field ‘Available capacity’ measures the capacity of the facility concerned that will not be affected by the event, i.e.: the capacity that will remain available.
				The available capacity must be expressed in absolute terms NOT in percentages.
			
				
			

			 
				 
					 Field n.11a: The field ‘Installed capacity’ measures the nominal generating/transmission/consumption capacity.
				It is the maximum electrical active power/ energy interchange the facility can produce/transmit /consume continuously throughout a long period of operation in normal conditions,
				under relevant security standards.
			
				
			

		
	









REMIT_Inside Information_Gas_Schema.xsd

 

	 
	

	 
		 
			 
				 
			
		
	
	
			
	 
		 
			 
			 
				 Field n. 1: This field aims to capture the identifier of the message issued by the market participant or by someone acting on its behalf. 
					UMMs related to the same event may be updated several times before and during the event. Inside information publication may require a prognosis, for example regarding
					the duration of the event. Such prognosis contains an element of uncertainty and should be based on all available data and analysis prepared with reasonable effort at the time of publication.
					If the prognosis or the level or certainty changes over time, the publication should be updated accordingly.		
				
			
				 
					 
						 
						 
					
				
			

			 
				 
					 Details of the event
				
			
			
			
			 
				 
					 Field n.3: The field ‘Type of Unavailability’ indicates whether the unavailability was planned or not sorting the messages into two main types
						that may have different timeframes and implications on the markets. 
					
				
			
			
			
			 
				 
					 Field n.5: The field "Publication date/time" defines the point in time when the inside information was disclosed to the public though the UMM.
						It should be generated automatically by the system when a UMM is published
					
				
			
		
			 
				 
					 Details of the capacity
				
			
			
			
			 
				 
					 Field n.12: The field ‘Reason for the unavailability’ provides an explanation on the cause(s) of the unavailability.
					
				
				 
					 
						 
						 
					
					
			
			
			 
				 
					 Field n.13: The field ‘Remarks’ provides more detailed information on the event that allows a full understanding of its potential impact on wholesale energy prices.
					
				
				 
					 
						 
						 
					
								
			
									
			
			 
				 
					 Field n.15b: The field ‘Balancing Zone’ provides the identification of the balancing zone(s) where the affected asset or unit is located
						using the EIC Y coding schema for the areas.
					
				
			

			 
				 
					 Details of the affected asset or unit
				
			
			
			 
				 
					 Details of the Market Participant
				
			
									
		
	
		

	 
		 
			 
			 
			 
			 
			 
			 
			 
			 
			 
			 
			 
			 
		
	
	
	 
		 
			 Unit used for field 8b
				
		 
			 
			 
			 
			 
			 
		
	
	
	 
		 
			
			 
				 
					 Field n.2: The field ‘Event Status’ allows the distinction between UMMs that contain the most recent information on an event and can still influence trading decisions,
						and UMMs that are already outdated or that were updated. 
					
				
			
			 
				 
					 Field n.4: The ‘Type of Event’ details the subject of the unavailability.
						"Other unavailability" covers other types of unavailabilities such as reduction station unavailability, measurement station unavailability, etc. 
					
				
			
			
			 
				 
					 Field n.6: The field "Event start" describes the expected (if future) or actual (if past) starting time and date of the relevant event.
						This field together with the ‘Event stop’ field allows the knowledge of the timeframe of the event and the assessment of its potential impact on wholesale energy prices.
					
				
			
			
			 
				 
					 Field n.7: The field ‘Event stop’ describes the estimated (if future) or actual (if past) time and date at which the relevant event stops(ed).
						This field together with the ‘Event start’ field provides the timeframe of the event and the assessment of its potential impact on wholesale energy prices.
					
				
			
			
			
			
		
	
	
	
	 
		 

			 
				 
					 Field n.8b: This field identifies the unit used for the reported quantity in field 9, 10 and 11b. 
					
				
			
			

	 
		 
			 Field n.9: The field "Unavailable capacity" measures the capacity of the facility concerned that is affected by the event,
				i.e.: the capacity that will be unavailable due to the event.
			
		
	
	
	 
		 
			 Field n.10: The field ‘Available capacity’ measures the capacity of the facility concerned that will not be affected by the event, i.e.: the capacity that will remain available.
				The available capacity must be expressed in absolute terms NOT in percentages.
			
		
	
		
	 
		 
			 Field n.11b: The field ‘Installed capacity’ measures the nominal generating/transmission/consumption capacity.
				It is the maximum electrical active power/ energy interchange the facility can produce/transmit /consume continuously throughout a long period of operation in normal conditions,
				under relevant security standards.
			
		
	
			
		
	

		







REMIT_Inside Information_Other_Schema.xsd

 
	
	 
	
	 
		 
			 
				 
			
		
	
	
	 
		 
			 
			 
				 Field n. 1: This field aims to capture the identifier of the message issued by the market participant or by someone acting on its behalf. 
					UMMs related to the same event may be updated several times before and during the event. Inside information publication may require a prognosis, for example regarding
					the duration of the event. Such prognosis contains an element of uncertainty and should be based on all available data and analysis prepared with reasonable effort at the time of publication.
					If the prognosis or the level or certainty changes over time, the publication should be updated accordingly.		
				
			
				 
					 
						 
						 
					
				
			

			 
				 
					 Details of the event
				
			
						
			 
				 
					 Field n.5: The field "Publication date/time" defines the point in time when the inside information was disclosed to the public though the UMM.
						It should be generated automatically by the system when a UMM is published
					
				
			

						
			 
				 
					 Field n.13: The field ‘Remarks’ provides more detailed information on the event that allows a full understanding of its potential impact on wholesale energy prices.
					
				
				 
					 
						 
						 
					
								
			
									
			 
				 
					 Details of the Market Participant
				
			
								
		
	
	
	
	 
		 
			
			 
				 
					 Field n.2: The field ‘Event Status’ allows the distinction between UMMs that contain the most recent information on an event and can still influence trading decisions,
						and UMMs that are already outdated or that were updated. 
					
				
			
						
			 
				 
					 Field n.6: The field "Event start" describes the expected (if future) or actual (if past) starting time and date of the relevant event.
						This field together with the ‘Event stop’ field allows the knowledge of the timeframe of the event and the assessment of its potential impact on wholesale energy prices.
					
				
			
			
			 
				 
					 Field n.7: The field ‘Event stop’ describes the estimated (if future) or actual (if past) time and date at which the relevant event stops(ed).
						This field together with the ‘Event start’ field provides the timeframe of the event and the assessment of its potential impact on wholesale energy prices.
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UMM_fields.xlsx
Gas unavailability

		Unavailabilities of gas facilitiesIII

				Pole ENG		Pole SVK		Popis ENG		Popis SVK		Povinné/
Voliteľné		Spôsob vyplnenia		Typ		Dĺžka		Akceptované hodnoty		Príklad		Poznámka

		1		Message ID		ID správy		Unique identifier of the UMM		Unikátný identifikátor UMM		Povinné		Automaticky		string		29				200928E0121X-SK-A-A0A0A-N_001		identifikátor bude generovaný automaticky, a bude sa skladat z nasledovných časti:
dátum
poradové číslo správy v rámci dňa
nemenný EIC kód eustreamu
číslo verzie danej správy (je potrebné doplniť možnosť editácie už publikovaných správ a zmeny verzionovať)

		2		Event Status		Stav udalosti		Identification of the condition or position of the UMM with regards to its standing		Identifkácia stavu UMM		Povinné		Manuálne		array				Active/Dismissed/Inactive		Active

		3		Type of Unavailability		Typ nedostupnosti		Identification of the type of unavailability		Identifikácia typu nedostupnosti		Povinné		Manuálne		array				Planned/unplanned		Unplanned

		4/b		Type of Event		Typ udalosti		Identifies the main characteristic of the event		Identifikuje hlavnú charakteristiku udalosti		Povinné		Manuálne		array				Offshore pipeline unavailability
Transmission system unavailability
Storage unavailability
Injection unavailability
Withdrawal unavailability
Gas treatment plant unavailability
Regasification plant unavailability
Compressor station unavailability
Gas production field unavailability
Import contract curtailment
Consumption unavailability
Other unavailability		Other unavailabity

		5		Publication  date/time		Čas a dátum publikácie		The date and time when the UMM was made publicly available		Dátum a čas zverejnenia UMM		Povinné		Automaticky		string		25				2020-09-28T13:27:36+00:00		Reťazec bude generovaný automaticky, a musí byť vyjadrený vo formáte ISO 8601 a UTC časovomáte

		6		Event Start		Začiatok udalosti		Estimated/actual starting time and date of the relevant event		Očakávaný/Aktuálny začitok udalosti		Povinné		Manuálne		string		25				2020-09-29T04:00:00+00:00		Reťazec bude generovaný na základe výberu dátumu a času z kalendáriku, a musí byť vyjadrený vo formáte ISO 8601 a UTC časovomáte

		7		Event Stop		Koniec udalosti		Estimated/actual ending time and date of the relevant event		Očakávaný/Aktuálny koniec udalosti		Povinné		Manuálne		string		25				2020-09-30T04:00:00+00:00		Reťazec bude generovaný na základe výberu dátumu a času z kalendáriku, a musí byť vyjadrený vo formáte ISO 8601 a UTC časovomáte

		8/b		Unit of Measurement		Jednotka merania		The unit of measurement used for fields 9, 10, and 11b		Jednotka merania použitá pre polia 9,10, 11b		Povinné		Manuálne		string				kWh/d
GWh/d
GWh
TWh
mcm/d
kWh/h		kWh/d

		9		Unavailable  Capacity		Nedostupná kapacita		The unavailable capacity of the facility concerned that is affected by the event		Nedostupná kapacita dotknutého zariadenia		Povinné		Manuálne		integer		25				50

		10		Available Capacity		Dostupná kapacita		Remaining capacity of the facility concerned		Zostávajúca kapacity dotknutého zariadenia		Povinné		Manuálne		integer		25				150

		11/b		Technical Capacity		Technická kapacita		Maximum capacity that the facility can produce/transmit/store/ consume  in normal conditions		Maximálna kapacita, ktorú zariadenie môže za normálnych podmienok vyrobiť / preniesť / uložiť / spotrebovať		Povinné		Manuálne		integer		25				200

		12		Reason of the Unavailability		Dôvod nedostupnosti		Explanation of the reason(s) behind the unavailability event		Vysvetlenie dôvodu nedostupnosti		Povinné		Manuálne		string		500

		13		Remarks		Poznámka		Any other information that facilitates the full understanding of the potential impact of the event on wholesale energy prices		Ďalšie informácie popisujúce možný vplyv udalosti na veľkoobchodné ceny energie		Voliteľné		Manuálne		string		500

		15/b		Balancing Zone		Zóna vyvažovania		Identification of the balancing zone(s) where the affected asset or unit is located or feeds into (EIC Y code)		Identifikátor zóny vyvažovania do ktorej patrí dotknuté zariadenie (EIC Y kód)		Povinné		Manuálne		string		16						21Y000000000103M

		16		Affected Asset or Unit		Dotknuté zariadenie		The official name of the generation or production unit, consumption unit, transmission, or other – gas / electricity – asset		Oficiálny názov dotknutého zariadenia/jednotky		Povinné		Manuálne		string		50						Compressor station Veľké Kapušany

		17		Affected Asset or Unit EIC Code		EIC kód dotknutého zariadenia		The EIC W, T or Z code of the resource object, tieline or measurement point		W, T alebo Z EIC kód objedktu		Voliteľné		Manuálne		string		16						21Z000000000085L

		18		Market Participant		Účastník trhu		The official name of the market participant(s) that falls under the obligation of Article 4 of REMIT, regarding the specific event		Oficiálný názov účastníka trhu, na ktoré sa vzťahuje konkrétna udalosť		Povinné		Automaticky		string								Eustream, a. s.		bude generované automaticky

		19		Market Participant Code		Kód účastníka trhu		The market participant shall identify itself or shall be identified by the third party reporting on its behalf using the ACER registration code which the market participant received or the unique market participant code which the market participant provided
while registering in accordance with Article 9 of Regulation (EU) No 1227/2011.		Jedinečný kód účastníka trhu (ACER/EIC)		Povinné		Automaticky		string		16						21X-SK-A-A0A0A-N		bude generované automaticky





GU formulár

				Urgent Market Message - Unavailabilities of gas facilities

				Message ID						i

Hajach Miroslav: Hajach Miroslav:
ikonka "i" po kliknuti na ktorú sa zobrazí popis				200928E0121X-SK-A-A0A0A-N_001																		Offshore pipeline unavailability

																																Transmission system unavailability

				Event Status						i				active																		Storage unavailability

																																Injection unavailability

				Type of Unavailability						i				Unplanned																		Withdrawal unavailability

																																Gas treatment plant unavailability

				Type of Event						i				Other unavailability																		Regasification plant unavailability

																																Compressor station unavailability

				Publication  date/time						i				9/28/20								13:27										Gas production field unavailability

																																Import contract curtailment

				Event Start						i				9/29/20				k

Hajach Miroslav: Hajach Miroslav:
ikonka kalendarika po kliknuti na ktoru sa bude dat datum vybrat z kalendaru		

Hajach Miroslav: Hajach Miroslav:
ikonka "i" po kliknuti na ktorú sa zobrazí popis												4:00										Consumption unavailability

																																Other unavailability

				Event Stop						i				9/30/20				k				4:00

				Unit of Measurement						i				kWh/d

				Unavailable  Capacity						i				50

				Available Capacity						i				150

				Technical Capacity						i				200

				Reason of the Unavailability						i

				Remarks						i

				Balancing Zone						i				21Y000000000103M

				Affected Asset or Unit						i				Compressor station Veľké Kapušany

				Affected Asset or Unit EIC Code						i				21Z000000000085L

				Market Participant						i				Eustream, a. s.

				Market Participant Code						i				21X-SK-A-A0A0A-N





Other market information

		Other market information1Message

				Pole ENG		Pole SVK		Popis ENG		Popis SVK		Povinné/
Voliteľné		Spôsob vyplnenia		Typ		Dĺžka		Akceptované hodnoty		Príklad		Poznámka

		1		Message ID		ID správy		Unique identifier of the UMM		Unikátný identifikátor UMM		Povinné		Automaticky		string		29				200928E0121X-SK-A-A0A0A-N_001		identifikátor bude generovaný automaticky, a bude sa skladat z nasledovných časti:
dátum
poradové číslo správy v rámci dňa
nemenný EIC kód eustreamu
číslo verzie danej správy (je potrebné doplniť možnosť editácie už publikovaných správ a zmeny verzionovať)

		2		Event Status		Stav udalosti		Identification of the condition of the UMM		Identifkácia stavu UMM		Povinné		Manuálne		array				Active/Dismissed/Inactive

		5		Publication  date/time		Čas a dátum publikácie		The date and time when the UMM was made publicly available		Dátum a čas zverejnenia UMM		Povinné		Automaticky		string		25				2020-09-28T13:27:36+00:00		Reťazec bude generovaný automaticky, a musí byť vyjadrený vo formáte ISO 8601 a UTC časovomáte

		6		Event Start		Začiatok udalosti		Estimated/actual starting time and date of the relevant event		Očakávaný/Aktuálny začitok udalosti		Povinné		Manuálne		string		25				2020-09-29T04:00:00+00:00		Reťazec bude generovaný na základe výberu dátumu a času z kalendáriku, a musí byť vyjadrený vo formáte ISO 8601 a UTC časovomáte

		7		Event Stop		Koniec udalosti		Estimated/actual ending time and date of the relevant event		Očakávaný/Aktuálny koniec udalosti		Voliteľné		Manuálne		string		25				2020-09-30T04:00:00+00:00		Reťazec bude generovaný na základe výberu dátumu a času z kalendáriku, a musí byť vyjadrený vo formáte ISO 8601 a UTC časovomáte

		13		Remarks		Poznámka		Any other information describing the potential impact of the event on wholesale energy prices		Ďalšie informácie popisujúce možný vplyv udalosti na veľkoobchodné ceny energie		Povinné		Manuálne		string		500

		18		Market Participant		Účastník trhu		The official name of the market participant		Oficiálný názov účastníka trhu, na ktoré sa vzťahuje konkrétna udalosť		Povinné		Automaticky		string						Eustream, a. s.		bude generované automaticky, na základe vopred preddefinovaných a editovateľných hodnôt

		19		Market Participant Code		Kód účastníka trhu		Unique market participant code (ACER/EIC)		Jedinečný kód účastníka trhu (ACER/EIC)		Povinné		Automaticky		string		16				21X-SK-A-A0A0A-N		bude generované automaticky, na základe vopred preddefinovaných a editovateľných hodnôt





OMI formulár

				Urgent Market Message - Other market information

				Message ID						i

Hajach Miroslav: Hajach Miroslav:
ikonka "i" po kliknuti na ktorú sa zobrazí popis				200928E0121X-SK-A-A0A0A-N_001

				Event Status						i				active

				Publication  date/time						i				9/28/20								13:27

				Event Start						i				9/29/20				k

Hajach Miroslav: Hajach Miroslav:
ikonka kalendarika po kliknuti na ktoru sa bude dat datum vybrat z kalendaru		

Hajach Miroslav: Hajach Miroslav:
ikonka "i" po kliknuti na ktorú sa zobrazí popis												4:00

				Event Stop						i				9/30/20				k				4:00

				Remarks						i





				Market Participant						i				Eustream, a. s.

				Market Participant Code						i				21X-SK-A-A0A0A-N






image4.emf
IDTyp aukcieMnožstvo
[MWh�]Cenový limit
[€/MWh�]Dátum dodávkyZačiatok aukcieKoniec aukcieVšetko
alebo ničAutomaticky
ukončiťDodací bodStav

2016/1EustreamBUY240013.74418. 2. 201617. 2. 2016 13:0017. 2. 2016 14:00FALSEFALSEVirtuálny obchodný bodVyhodnotená

2016/2EustreamSELL240013.3437. 5. 20166. 5. 2016 14:006. 5. 2016 14:30FALSEFALSEVirtuálny obchodný bodVyhodnotená


image5.emf
Ziadost o 

zauctovanie faktur 2020.xlsx


Ziadost o zauctovanie faktur 2020.xlsx
dekadna online 

		VŠEOBECNÉ ÚDAJE O ODBERATEĽOVI						SKUTOČNOSŤ - ÚDAJE K ODBERATEĽSKEJ FAKTURÁCII

		Riadok číslo		Odberateľ
(názov)		Odberateľ (číslo v SAPe)		Dátum dodania		Dátum vystavenia		Splatnosť 		Číslo objednávky		Dátum objednávky		Dod.text k hlavičke		Zákazka		Číslo SD materiálu		Názov položky		Množstvo		Merná jednotka		Jedn.cena bez DPH		Cena celkom bez DPH		Mena		Dod. text k položke

		1		Eustream		xxxx		9/20/17

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
vzdy datum posledneho datumu/ posledneho bookingu v dekade. Ak bol posledny booking 20., dame 20.-ho. Ak bol posledny booking v ramci dekady 15., dame 15.-ho		9/20/17

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
vacsinou vzdy posledny datum dekady, ale pozor, vzdy pracovny den. Ked vyjde 20.ho na nedelu, davame datum vystavenia v pondelok 21.-ho		10/4/17

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
14 kalendarnych dni od datumu vystavenia		framework/ online booking

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
pri dekadnych, vzdy iba tento text		9/20/17

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
datum prveho objednaneho bookingu v dekade		Billing period:11.09.2017-20.9.2017

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
text v hlavickovej casti faktury, vzdy treba dat aktualnu dekadu, pre ktoru sa faktura vystavuje		

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
iba , kde je neutralizačný poplatok, toto cislo ma suvis so Sapom
		600014

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
do sapu		Transmission fee

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
text k názvu materialu, stlpec K		1

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
jednotka vykonu, v pripade dekadnych fakur - 1 den, ale ak je booking od  2.-6., zadame pocet dni 5 dni		JV		21.00

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
cena za kapacitu alebo neutralizacny poplatok		21.00

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
cena - nasobok mnozstva a jednotkovej ceny		EUR		delivery date:20.9.2017, C1=24 MWh/d, entry B

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
text k jednotlivym poplatkom

		2		Eustream		xxxx		9/20/17		9/20/17		10/4/17		framework/ online booking		9/20/17		Billing period:11.09.2017-20.9.2017		T791NEU00001		600717		Neutrality charge		1		JV		1.00		1.00		EUR		Neutrality charge

		3		Eustream		xxxxx		9/15/17		9/20/17		10/4/17		framework/ online booking		9/10/17		Fakturačné obdobie:11.9.2017-20.9.2017				600564		Poplatok za prepravu		1		JV		322.69		322.69		EUR		dátum dodania:11.9.2017, C1=504,20 MWh/d, exit D

		4		Eustream		xxxxx		9/15/17		9/20/17		10/4/17		framework/ online booking		9/10/17		Fakturačné obdobie:11.9.2017-20.9.2017				600564		Poplatok za prepravu		1		JV		322.69		322.69		EUR		dátum dodania:12.9.2017, C1=504,20 MWh/d, exit D

																		PROSIM, BRAT NA VEDOMIE, ZE ZAHRANICNI ZAKAZNICI MUSIA MAT POPIS CELEJ FAKTURY V AJ A SLOVENSKI V SJ





Mesacna

		VŠEOBECNÉ ÚDAJE O ODBERATEĽOVI						SKUTOČNOSŤ - ÚDAJE K ODBERATEĽSKEJ FAKTURÁCII

		Riadok číslo		Odberateľ
(názov)		Odberateľ (číslo v SAPe)		Dátum dodania		Dátum vystavenia		Splatnosť 		Číslo objednávky		Dátum objednávky		Dod.text k hlavičke		Zákazka 		Číslo SD materiálu		Názov položky		Množstvo		Merná jednotka		Jedn.cena bez DPH		Cena celkom bez DPH		Mena		Dod. text k položke		Dod. text k faktúre



		1		Eustream		xxxxx		8/31/17

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
posledny den v mesiaci		8/31/17

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
vacsinou vzdy posledny datum v mesiaci, ale pozor, vzdy pracovny den. Ked vyjde 31.ho na nedelu, davame datum vystavenia v pondelok 1.-ho  nasledujuceho mesiaca		9/14/17

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
pri novych kontraktoch 14 kalendarnych dni od ukoncenia mesiaca		FWC

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
ci sa jedna o online booking - vtedy sa zadava FWC. Ak sa jedna este o stary kontrakt pise sa iba "contract"		3/7/16

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
dátum, kedy bol kontrakt podpísany		Billing periode: August 2017

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
text v hlavickovej casti faktury, vzdy treba dat MESIAC, pre ktorý sa faktura vystavuje		

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
iba , kde je neutralizačný poplatok, toto cislo ma suvis so Sapom		600014

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
zo Sapu		Transmission fee

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
text k nazvu materialu, stlpec K		1

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
jednotka vykonu, v pripade mesacných fakur - 1 mesiac		JV		10,000.00

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
cena za kapacitu alebo neutralizacny poplatok		10,000.00

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
cena - nasobok mnozstva a jednotkovej ceny		EUR		1.  C1 = 3 120 MWh/d, entry B (1.1.2017-30.9.2017) 

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
text k jednotlivym poplatkom		REVERSE CHARGE

		2		Eustream		xxxxx		8/31/17		8/31/17		9/14/17		FWC		3/7/16		Billing periode: August 2017		T791NEU00001		600717		Neutrality charge		1		JV		5,000.00		5,000.00		EUR		2. Neutrality charge		REVERSE CHARGE

		3		Eustream		xxxxx		8/31/17		8/31/17		9/14/17		contract		2/2/15		Fakturačné obdobie: August 2017				600564		Poplatok za prepravu		1		JV		10,513.24		10,513.24		EUR		1.C2 =1 200 MWh/d,entry L; (1.1.2017-31.10.2017)

		4		Eustream		xxxxx		8/31/17		8/31/17		9/14/17		FWC		10/17/16		Fakturačné obdobie: August 2017				600564		Poplatok za prepravu		1		JV		5,021.11		5,021.11		EUR		1 .C1 = 720 MWh/d, exit D; (1.1.2017-31.8.2017)

				PROSIM, BRAT NA VEDOMIE, ZE ZAHRANICNI ZAKAZNICI MUSIA MAT POPIS CELEJ FAKTURY V AJ A SLOVENSKI V SJ





Title transfer

		VŠEOBECNÉ ÚDAJE O ODBERATEĽOVI						SKUTOČNOSŤ - ÚDAJE K ODBERATEĽSKEJ FAKTURÁCII



		Riadok číslo		Odberateľ
(názov)		Odberateľ (číslo v SAPe)		Dátum dodania		Dátum vystavenia		Splatnosť 		Číslo objednávky		Dátum objednávky		Dod.text k hlavičke		Zákazka		Číslo SD materiálu		Názov položky		Množstvo		Merná jednotka		Jedn.cena bez DPH		Cena celkom bez DPH		Mena		Dod. text k položke		Dod. text k faktúre



		1		Eustream		xxxx		8/31/17

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
posledny datum v mesiaci		9/14/17

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
14. nasledujuceho mesiaca, teda za august  14.9. atd...		9/28/17

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
14 kalendarnych dni od ukoncenia mesiaca		contract

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
vzdy iba " contract "		3/30/16

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
datum podpisu zmluvy		Billing period: August 2017

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
text v hlavickovej casti faktury, vzdy treba dat MESIAC, pre ktorý sa faktura vystavuje		T791TT000001

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
Toto cislo je iba pri Title transfer,  ma suvis so Sapom		600650

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
zo sapu		Title transfer service

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
text k nazvu materialu, stlpec K		1

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
jednotka vykonu, v pripade mes. faktur pre TT		JV		500.00

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
fixna cena pri Title transfery		500.00

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
cena - nasobok mnozstva a jednotkovej ceny		EUR		1.Fixed fee

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
text k jednotlivym poplatkom				1

		2		Eustream		xxxx		8/31/17		9/14/17		9/28/17		contract		3/30/16		Billing period: August 2017		T791TT000001		600650		Title transfer service		11,160,000

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
mnozstvo uvedene v KWh.				

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
fixna cena pri Title transfery		

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
cena - nasobok mnozstva a jednotkovej ceny		kWh		0.00001

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
poplatok podla prevadzkoveho poriadku pri sluzbe Title transfer						

Serdelová Kvetoslava: Serdelová Kvetoslava:
text k jednotlivym poplatkom		111.60		EUR		2.Flexible fee EUS_ELG11 EUS_ALP11

		3		Eustream		xxxx		8/31/17		9/14/17		9/28/17		contract		3/30/16		Billing period: August 2017		T791TT000001		600650		Title transfer service		11,160,000		kWh		0.00001		111.60		EUR		3.Flexible fee EUS_ALP11 EUS_CEZ21

		4		Eustream		xxxx		8/31/17		9/14/17		9/28/17		contract		9/14/16		Billing period: August 2017		T791TT000001		600650		Title transfer service		1		JV		500.00		500.00		EUR		1.Fixed fee				1

		5		Eustream		xxxx		8/31/17		9/14/17		9/28/17		contract		9/14/16		Billing period: August 2017		T791TT000001		600650		Title transfer service		19,716,000		kWh		0.00001		197.16		EUR		2.Flexible fee EUS_GUN13 EUS_AME11

		6		Eustream		xxxx		8/31/17		9/14/17		9/28/17		contract		9/14/16		Billing period: August 2017		T791TT000001		600650		Title transfer service		44,640,000		kWh		0.00001		446.40		EUR		3.Flexible fee EUS_MOI21 EUS_AME11

		7		Eustream		xxxx		8/31/17		9/14/17		9/28/17		contract		12/20/16		Fakturačné obdobie: august 2017		T791TT000001		600650		Title transfer service		1		JV		500.00		500.00		EUR		1.Fixed fee				1

		8		Eustream		xxxx		8/31/17		9/14/17		9/28/17		contract		12/20/16		Fakturačné obdobie: august 2017		T791TT000001		600650		Title transfer service		29,760,000		kWh		0.00001		297.60		EUR		2.Flexible fee EUS_DUF11 EUS_ELG11

		9		Eustream		xxxx		8/31/17		9/14/17		9/28/17		contract		12/20/16		Fakturačné obdobie: august 2017		T791TT000001		600650		Title transfer service		18,600,000		kWh		0.00001		186.00		EUR		3.Flexible fee EUS_VMX21 EUS_ELG11

		10		Eustream		xxxx		8/31/17		9/14/17		9/28/17		contract		12/20/16		Fakturačné obdobie: august 2017		T791TT000001		600650		Title transfer service		11,160,000		kWh		0.00001		111.60		EUR		4.Flexible fee EUS_ELG11 EUS_ALP11

		11		Eustream		xxxx		8/31/17		9/14/17		9/28/17		contract		12/20/16		Fakturačné obdobie: august 2017		T791TT000001		600650		Title transfer service		11,160,000		kWh		0.00001		111.60		EUR		5.Flexible fee EUS_ELG11 EUS_MET11

								Súčet																		157,356,003						3,073.56		x		x

						PROSIM, BRAT NA VEDOMIE, ZE ZAHRANICNI ZAKAZNICI MUSIA MAT POPIS CELEJ FAKTURY V AJ A SLOVENSKI V SJ





3.tarifa

		Kategória		Por.č. v rámci kategórie		Dodávateľ/Odberateľ		Číslo v SAPe		Mena

								Odberateľ				Energia
v MWh		Cena CEGIX  [€/MWh]		Suma 
bez DPH		Dátum dodania		Dátum vystavenia		Splatnosť plat.podm.
		Číslo objednávky		Dátum objednávky		Dod.text k hlavičke		Dod. text k faktúre		Číslo SD materiálu		Názov položky		Množstvo		Merná jednotka		Jedn.cena bez DPH		Cena celkom s DPH		Dod. text k položke

		A		1		eustream		xxxx		EUR		7,684.003		10.249		78,753.35		12/31/99		12/31/99		12/31/99		zmluva		12/21/15		Billing period: August 2020		According to the CONTRACT ON ACCESS TO THE TRANSMISSION NETWORK AND GAS TRANSMISSION we issue Additional transmission fee in the amount of gas for operational needs		600685		III. Tarifa ceny za prepravu		1		JV		78,753.35		94,504.02

		B)		1		eustream		xxxx		EUR		65,222.000		10.249		668,460.28		12/31/99		12/31/99		12/31/99		zmluva		12/21/15		Billing period: August 2020		According to the CONTRACT ON ACCESS TO THE TRANSMISSION NETWORK AND GAS TRANSMISSION we issue Additional transmission fee in the amount of gas for operational needs		600685		III. Tarifa ceny za prepravu		1		JV		668,460.28		802,152.34

		C)		1		eustream		xxxx		EUR		627,797.978		10.249		6,434,301.48		12/31/99		12/31/99		12/31/99		zmluva		12/21/15		Billing period: August 2020		According to the CONTRACT ON ACCESS TO THE TRANSMISSION NETWORK AND GAS TRANSMISSION we issue Additional transmission fee in the amount of gas for operational needs		600685		III. Tarifa ceny za prepravu		1		JV		6,434,301.48		7,721,161.78

		D		1		eustream		xxxx		EUR		111.602		10.249		1,000.43		12/31/99		12/31/99		12/31/99		zmluva		12/21/15		Billing period: August 2020		According to the CONTRACT ON ACCESS TO THE TRANSMISSION NETWORK AND GAS TRANSMISSION we issue Additional transmission fee in the amount of gas for operational needs		600685		III. Tarifa ceny za prepravu		1		JV		1,000.43		1,200.52

		kategória bude určená na zákazníkovi, a slúži na rozlíšenie či sa faktúry zákazníkovi posielajú alebo nie





odchylka

		VŠEOBECNÉ ÚDAJE O ODBERATEĽOVI						SKUTOČNOSŤ - ÚDAJE K ODBERATEĽSKEJ FAKTURÁCII

		Riadok číslo		Odberateľ
(názov)		Odberateľ (číslo v SAPe)		Dátum dodania		Dátum vystavenia		Splatnosť 		Číslo objednávky		Dátum objednávky		Dod.text k hlavičke		Zákazka 		Číslo SD materiálu		Názov položky		Množstvo		Merná jednotka		Jedn.cena bez DPH		Cena celkom bez DPH		Mena		Dod. text k položke		Dod. text k faktúre

		1		Eustream		xxxx		8/28/20		9/8/20		9/22/20		contract		9/27/19		Billing periode:August 2020		T791NEU00001		600718		Daily imbalance charge		1		JV		5.35		5.35		EUR		1. Daily imbalance charge / Negative 0,562 MWh

		môže byť i mesačná i dekádna fakturácia





predaj, nakup plynu

		VŠEOBECNÉ ÚDAJE O ODBERATEĽOVI						SKUTOČNOSŤ - ÚDAJE K ODBERATEĽSKEJ FAKTURÁCII

		Riadok číslo		Odberateľ
(názov)		Odberateľ (číslo v SAPe)		Dátum dodania		Dátum vystavenia		Splatnosť 		Číslo objednávky		Zákazka		Dátum objednávky		Číslo SD materiálu		Dod.text k hlavičke		Názov položky		Množstvo		Merná jednotka		Jedn.cena bez DPH		Cena celkom bez DPH		Mena		Dod. text k položke

		1		Eustream		cccc		8/31/20		9/8/20		9/28/20		xxx				11/9/16		600688		Fakturačné obdobie: August 2020		1. Predaj zemného plynu 		1		JV		150,000.00		150,000.00		EUR		 Množstvo: 236 000 MWh

								Súčet																								150,000.00		x		x



		na dekádnej báze, ale sú i výnimky na mesačnej báze
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A. Tarify za prístup do prepravnej siete a prepravu plynu 
 
1. Tarify vzťahujúce sa k objednanej dennej prepravnej kapacite 
 
 
1.1 Východiskové sadzby tarify pre vstupné body do prepravnej siete pre kalendárny 


rok 2017 nasledovné: 
Tabuľka č. 1 


 
Tarifná skupina 
(objednaná denná 
kapacita, Ten(m)) 
 


Východisková sadzba tarify 
na vstupnom bode (n) (P0en(n)(m)(2017)) 


(EUR/(MWh/d)/y) 


Lanžhot Baumgarten 
Veľké 


Kapušany 
Budince 


Veľké 
Zlievce 


Domáci 
bod 


Ten1  


(do 18 200 MWh/d 
vrátane) 


105,19 105,19 164,33 164,33 108,34 15,51 


Ten2 
(od 18 200 MWh/d do 
100 000 MWh/d 
vrátane) 


106,34 106,34 166,12 166,12 109,52 15,68 


Ten3 
(od 100 000 MWh/d 


do 416 000 MWh/d 
vrátane) 


109,75 109,75 171,46 171,46 113,04 16,18 


Ten4 
(od 416 000 MWh/d 


do 1 372 800 MWh/d 
vrátane) 


75,25 75,25 117,55 117,55 77,50 11,10 


Ten5 
(nad 1 372 800 
MWh/d) 


55,39 55,39 86,52 86,52 57,04 8,17 


 
 


Výsledná sadzba tarify na vstupnom bode (n) do prepravnej siete uplatňovaná 
v príslušnom kalendárnom roku (t) sa určí nasledovne: 
  


Pen(n)(t) = P0en(n)(m)(t)  (1 – α(m)(t)/1 000 000  Cen(n)(t))  Iy/m/d 
  
kde 
  
Pen(n)(t) –  výsledná sadzba tarify na vstupnom bode (n) do prepravnej siete, ktorá má byť 


uplatňovaná v príslušnom kalendárnom roku (t) (v EUR/(MWh/d)/y), pre 
príslušné dohodnuté obdobie prepravy v rámci kalendárneho roka (t), 


α(m)(t) –  faktor dennej kapacity pre tarifnú skupinu (m) pre vstupný bod do prepravnej 
siete pre kalendárny rok (t) (v d/MWh), 


Cen(n)(t) – zmluvne dohodnutá denná kapacita na vstupnom bode (n) do prepravnej siete 
pre kalendárny rok (t) (v MWh/d), 


Iy/m/d –  faktor doby trvania, 
n –  vstupný bod, pre ktorý sa určuje výsledná sadzba pre kalendárny rok (t), 
t –  kalendárny rok, pre ktorý sa určuje výsledná sadzba pre vstupný bod (n), 
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m = 1  pre akúkoľvek Cen(n)(t) do 18 200 MWh/d vrátane, 
m = 2  pre akúkoľvek Cen(n)(t) v intervale od 18 200 MWh/d do 100 000 MWh/d 


vrátane, 
m = 3  pre akúkoľvek Cen(n)(t) v intervale od 100 000 MWh/d do 416 000 MWh/d 


vrátane, 
m = 4 pre akúkoľvek Cen(n)(t) v intervale od 416 000 MWh/d do 1 372 800 MWh/d 


vrátane, 
m = 5 pre akúkoľvek Cen(n)(t) nad 1 372 800 MWh/d 
α(m)(t) = 0, pre m= 1 a m = 5, 
α(m)(t) = 0,5948, pre m = 2, 
α(m)(t) = 0,8876, pre m = 3, 
α(m)(t) = 0,1923, pre m = 4. 


  
  
1.2 Východiskové sadzby tarify pre výstupné body z prepravnej siete sú pre  kalendárny 


rok 2017 nasledovné: 
 


Tabuľka č. 2 


 
Tarifná skupina 
(objednaná denná 
kapacita, Tex(m)) 


Východisková sadzba tarify 
na výstupnom bode (n) (P0ex(n)(m)(2017)) 


(EUR/(MWh/d)/y) 


Lanžhot Baumgarten 
Veľké 


Kapušany 
Budince 


Veľké 
Zlievce 


Domáci 
bod 


Tex1 


(do 18 200 MWh/d 
vrátane) 


163,42 185,86 228,31 228,31 185,86 83,80 


Tex2 
(od 18 200 MWh/d do 
100 000 MWh/d 
vrátane) 


165,21 187,89 230,81 230,81 187,89 84,72 


Tex3 
(od 100 000 MWh/d 


do 416 000 MWh/d 
vrátane) 


170,51 193,92 238,21 238,21 193,92 87,44 


Tex4 
(od 416 000 MWh/d do 
1 372 800 MWh/d 
vrátane) 


116,90 132,96 163,32 163,32 132,96 59,95 


Tex5 
(nad 1 372 800  
MWh/d) 


86,04 97,86 120,21 120,21 97,86 44,12 


 
Výsledná sadzba tarify na výstupnom bode (n) z prepravnej siete uplatňovaná 
v príslušnom kalendárnom roku (t) sa určí nasledovne:  
  


Pex(n)(t) = P0ex(n)(m)(t)  (1 – α(m)(t)/1 000 000  Cex(n)(t))  Iy/m/d 
  
kde 
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Pex(n)(t) –  výsledná sadzba tarify na výstupnom bode (n) z prepravnej siete, ktorá má byť 
uplatňovaná v príslušnom kalendárnom roku (t) (v EUR/( MWh/d)/y) pre 
príslušné dohodnuté obdobie prepravy v rámci kalendárneho roka (t), 


α(m)(t) –  faktor dennej kapacity pre tarifnú skupinu (m) pre výstupný bod z prepravnej siete 
pre kalendárny rok (t) (v d/MWh), 


Cex(n)(t) –  zmluvne dohodnutá denná kapacita na výstupnom bode (n) z prepravnej siete 
pre kalendárny rok (t) (v MWh/d), 


Iy/m/d –  faktor doby trvania, 
n –  výstupný bod, pre ktorý sa určuje výsledná sadzba pre kalendárny rok (t), 
t –  kalendárny rok, pre ktorý sa určuje výsledná sadzba pre výstupný bod (n), 
m = 1  pre akúkoľvek Cex(n)(t) do 18 200 MWh/d vrátane, 
m = 2  pre akúkoľvek Cex(n)(t) v intervale od 18 200 MWh/d do 100 000 MWh/d vrátane, 
m = 3  pre akúkoľvek Cex(n)(t) v intervale od 100 000 MWh/d do 416 000 MWh/d vrátane, 
m = 4  pre akúkoľvek Cex(n)(t) v intervale od 416 000 MWh/d do 1 372 800 MWh/d 


vrátane, 
m = 5  pre akúkoľvek Cex(n)(t) nad 1 372 800 MWh/d , 
α(m)(t) = 0, pre m= 1 a m = 5, 
α(m)(t) = 0,5948 pre m = 2, 
α(m)(t) = 0,8876 pre m = 3, 
α(m)(t) = 0,1923 pre m = 4. 


 
 
2. Tarify vzťahujúce sa k množstvu skutočne prepraveného plynu  
 


Tarify pre plyn na prevádzkové účely sú pre regulačné obdobie 2017 – 2021 nasledovné: 
 


Tabuľka č. 3 


  
Vstupné/výstupné body 


 


Lanžhot Baumgarten 
Veľké 


Kapušany 
Budince 


Veľké 
Zlievce 


Domáci 
bod 


Sadzba tarify na 
vstupnom bode (%) 


0,10 0,14 0,60 0,60 0,10 0,00 


Sadzba tarify na 
výstupnom bode 
(%) 


1,10 1,10 0,70 0,70 0,70 0,00 


 
 
3. Cena za prerušiteľnú kapacitu 
 


Cena za prístup a prepravu plynu sieťou pre kalendárny rok (t) v prípade prerušiteľnej 
kapacity odráža pravdepodobnosť prerušenia. V takom prípade sa ročná platba P (n)(t) za 
prístup a prepravu plynu vstupným alebo výstupným bodom (n) pre kalendárny rok (t) 
u ročnej zmluvy určí podľa nasledovného vzorca: 


 y 


P(n)(t) = Pan-t / y  ∑ [LI]  
                                         n=1 


kde 
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P(n)(t) –  ročná platba za prístup a prepravu plynu vstupným alebo výstupným bodom (n), 
Pan-t –  ročná platba za prepravnú kapacitu bez prerušenia, 
y –   celkový počet dní v príslušnom roku, 
LI –   faktor odrážajúci mieru skutočného prerušenia, 
ak CS/CI ≥ 0,04, potom LIn = CS/CI 
ak CS/CI < 0,04, potom LIn = 0,04 
CS –  skutočne ponúknutá hodnota prerušiteľnej prepravnej kapacity v prípade 


prerušenia alebo obmedzenia, 
CI –   zmluvná denná prerušiteľná prepravná kapacita. 
 
Hodnota ročnej platby P(n)(t) nie je na mesačné faktúry rozdelená rovnomerne, ale je 
priamoúmerná k prerušeniu v danom mesiaci. 
Uvedený postup pre výpočet ceny za prerušiteľnú kapacitu pre ročnú zmluvu sa primerane 
použije aj pre zmluvy s inou dobou trvania ako jeden rok. 
 


 
4. Výška neutralizačného poplatku vrátane stanovenia metodiky výpočtu uplatňovanej 


ceny pre stanovenie daného poplatku za odchýlku 
 


1. Sadzba neutralizačného poplatku pre regulačné obdobie 2017 je rovná 0,02 EUR/MWh 
pridelenej prepravnej kapacity určenej podľa podmienok uplatňovania Neutralizačného 
poplatku v zmysle podmienok uplatnenia neutralizačného poplatku. 


 
2. Metodika výpočtu uplatňovanej ceny pre stanovenie denného poplatku za odchýlku: 
 


Uplatňovaná cena v EUR/MWh pre stanovenie Poplatku za negatívnu dennú odchýlku sa 
určí ako vyššia cena z týchto dvoch cien: 
 
(i) Najvyššia cena nákupu plynu realizovaného na vyvažovacej platforme za daný 


plynárenský deň, pričom za cenu nákupu sa považuje vážený priemer cien 
dosiahnutých v rámci jednej aukcie realizovanej na vyvažovacej platforme 


 
(ii) Index (CEGHIX + 0,5) * (1 + Malá úprava vyjadrená v %). 
 
Uplatňovaná cena v EUR/MWh pre stanovenie Poplatku za pozitívnu dennú odchýlku sa 
určí ako nižšia cena z týchto dvoch cien: 
 
(i) najnižšia cena predaja plynu realizovaného na vyvažovacej platforme za daný 


plynárenský deň, pričom za cenu predaja sa považuje vážený priemer cien 
dosiahnutých v rámci jednej aukcie realizovanej na vyvažovacej platforme 


(ii) index (CEGHIX + 0,5) * (1 – Malá úprava vyjadrená v %) 
 


kde 
Malá uprava je 7% 
Index CEGHIX je cenový index obchodného miesta CEGH Gas Exchange of 
Wiener Börse za daný plynárenský deň. 
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5. Výška poplatku pre zvýšenie úrovne bezpečnosti dodávok plynu 


 
1. Vzhľadom k tomu, že Poplatok pre zvýšenie úrovne bezpečnosti dodávok plynu súvisí s 


výstavbou poľsko – slovenského plynárenského prepojenia, prevádzkovateľ prepravnej 


siete je oprávnený tento poplatok účtovať až od neskoršieho z nasledujúcich dátumov, a 


to 1.1.2021 alebo deň spustenia komerčnej prevádzky poľsko-slovenského 


plynárenského prepojenia (neskorší z oboch dátumov ako „Spustenie SK-PL“). Pre 


vylúčenie pochybností po Spustení SK-PL sú užívatelia povinní platiť Poplatok pre 


zvýšenie úrovne bezpečnosti dodávok plynu aj za prepravné kapacity, ktoré boli 


pridelené pred Spustením SK-PL na obdobie po Spustení SK-PL. O spustení poľsko – 


slovenského plynárenského prepojenia bude eustream informovať v primeranej lehote na 


svojom webovom sídle www.eustream.sk. 


 
2. Sadzba poplatku pre zvýšenie úrovne bezpečnosti dodávok plynu sa pre rok 2021 určí 


podľa vzťahu: 


 
SOS(2021) = 0,08  * HICP(2019) / HICP(2016) 
 
kde 
 
SOS(2021) – sadzba poplatku pre zvýšenie úrovne bezpečnosti dodávok plynu pre rok 
2021, 
HICP(2019) – index inflácie v Európskej únii publikovaný úradom Eurostat, položka „HICP – 
annual average index1 – European Union (ročná priemerná miera inflácie – Európska 
únia)“ platný v kalendárnom roku 2019, 
HICP(2016) – index inflácie v Európskej únii publikovaný úradom Eurostat, položka „HICP – 
annual average index2 – European Union (ročná priemerná miera inflácie – Európska 
únia)“ platný v kalendárnom roku 2016. 


 
 
6. Platba za prekročenie dennej prepravnej kapacity na príslušnom vstupnom bode alebo 


výstupnom bode 
 


V prípade, ak užívateľ siete prekročí zmluvne dohodnutú dennú kapacitu vo vstupnom alebo 
výstupnom bode (n), je povinný uhradiť poplatok podľa ustanovení § 48 vyhlášky Úradu pre 
reguláciu sieťových odvetví č. 24/2013 Z.z. zo 14. Januára 2013 v znení neskorších 
predpisov, ktorou sa ustanovujú pravidlá pre fungovanie vnútorného trhu s elektrinou 
a pravidlá pre fungovanie vnútorného trhu s plynom. 


 
 
 
 
 
 


                                                 
1
 Jedná sa o bázický index 


2
 Jedná sa o bázický index 
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B. Podmienky uplatnenia taríf za prístup do prepravnej siete a prepravu plynu 
 
 
1. Druhy taríf za prístup do prepravnej siete a prepravu plynu 
 


Tarifné skupiny za prístup do prepravnej siete a prepravu plynu (ďalej len „prístup a preprava 
plynu“) sa členia na tarifné skupiny, ktoré sa uplatňujú pre ocenenie prístupu a prepravy 
plynu cez vstupné body do prepravnej siete (Ten(m)), a na tarifné skupiny, ktoré sa uplatňujú 
pre ocenenie prístupu a prepravy plynu cez výstupné body z prepravnej siete (Tex(m)), pričom 
sa ďalej rozdeľujú na jednotlivé druhy na základe zmluvne dohodnutej dennej kapacity 
prepravy plynu cez vstupný bod (n) do prepravnej siete pre kalendárny rok (t) (ďalej len 
„Cen(n)(t)“) a/alebo výstupný bod (n) z prepravnej siete pre kalendárny rok (t) (ďalej len „Cex(n)(t)“; 
Cen(n)(t) a/alebo Cex(n)(t) ďalej aj ako „denná kapacita“) uvedenej v zmluve o prístupe 
do prepravnej siete a preprave plynu uzavretej medzi eustream, a užívateľom prepravnej siete 
(ďalej len „zmluva“) nasledovne: 


 
 


 tarifa Ten1 – používa sa pre ocenenie prístupu a prepravy plynu cez vstupné body do 
prepravnej siete s dennou kapacitou do 18 200 MWh/d vrátane, 


 tarifa Ten2 – používa sa pre ocenenie prístupu a prepravy plynu cez vstupné body do 
prepravnej siete s dennou kapacitou od 18 200 MWh/d a do 100 000 MWh/d vrátane, 


 tarifa Ten3 – používa sa pre ocenenie prístupu a prepravy plynu cez vstupné body do 
prepravnej siete s dennou kapacitou od 100 000 MWh/d a do 416 000 MWh/d vrátane, 


 tarifa Ten4 – používa sa pre ocenenie prístupu a prepravy plynu cez vstupné body do 
prepravnej siete s dennou kapacitou od 416 000 MWh/d a do 1 372 800 MWh/d vrátane, 


 tarifa Ten5 – používa sa pre ocenenie prístupu a prepravy plynu cez vstupné body do 
prepravnej siete s dennou kapacitou nad 1 372 800 MWh/d 


 tarifa Tex1 – používa sa pre ocenenie prístupu a prepravy plynu cez výstupné body 
z prepravnej siete s dennou kapacitou do 18 200 MWh/d vrátane, 


 tarifa Tex2 – používa sa pre ocenenie prístupu a prepravy plynu cez výstupné body 
z prepravnej siete s dennou kapacitou od 18 200 MWh/d a do 100 000 MWh/d vrátane, 


 tarifa Tex3 – používa sa pre ocenenie prístupu a prepravy plynu cez výstupné body 
z prepravnej siete s dennou kapacitou od 100 000 MWh/d a do 416 000 MWh/d vrátane, 


 tarifa Tex4 – používa sa pre ocenenie prístupu a prepravy plynu cez výstupné body 
z prepravnej siete s dennou kapacitou od 416 000 MWh/d a do 1 372 800 MWh/d vrátane, 


 Tarifa Tex5 – používa sa pre ocenenie prístupu a prepravy plynu cez výstupné body 
z prepravnej s dennou kapacitou nad 1 372 800 MWh/d. 


 
 
2. Štruktúra tarifných skupín za prístup a prepravu plynu 
 


2.1. Tarifné skupiny za prístup a prepravu plynu cez vstupné body do prepravnej siete (Ten(m)) 
obsahujú východiskové sadzby tarify (P0en(n)(m)(t)) uplatňované na príslušných vstupných 
bodoch (n) do prepravnej siete v kalendárnom roku (t). 


 
2.2. Tarifné skupiny za prístup a prepravu plynu cez výstupné body z prepravnej siete (Tex(m)) 


obsahujú východiskové sadzby tarify (P0ex(n)(m)(t)) uplatňované na príslušných výstupných 
bodoch (n) z prepravnej siete v kalendárnom roku (t). 
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3. Použitie taríf za prístup a prepravu plynu 
 


3.1. Ročná platba za prístup a prepravu plynu prepravnou sieťou pre kalendárny rok (t) sa 
určí ako súčet ročných platieb určených pre kalendárny rok (t) pre každý vstupný bod 
do prepravnej siete a každý výstupný bod z prepravnej siete dohodnutý v zmluve takto: 
                           


P(t) = ∑ (Pen(n)(t)  Cen(n)(t))  + ∑ (Pex(n)(t)  Cex(n)(t)) 
 


3.2. Užívateľ prepravnej siete je zaradený pre každý vstupný bod do prepravnej siete 
a každý výstupný bod z prepravnej siete dohodnutý v zmluve do tarifnej skupiny (Ten(m), 


Tex(m)) podľa svojej celkovej dennej kapacity prepravy plynu dohodnutej pre každý 
vstupný bod a každý výstupný bod pre kalendárny rok (t) (Cen(n)(t), Cex(n)(t)). Zaradenie sa 
nemení v závislosti od množstva skutočne prepraveného plynu. 


 
3.3. Východisková sadzba tarify na každom vstupnom bode do prepravnej siete pre 


kalendárny rok (t) (P0en(n)(m)(t)) a východisková sadzba tarify na každom výstupnom bode 
z prepravnej siete pre kalendárny rok (t) (P0ex(n)(m)(t)) uplatňovaná v rámci tarifných 
skupín, do ktorých je užívateľ siete zaradený pre každý vstupný bod a každý výstupný 
bod dohodnutý v zmluve, sa určí podľa špecifikácie vstupných bodov a výstupných 
bodov prepravy plynu uvedenej v zmluve. Za vstupné body do a výstupné body z 
prepravnej siete sa považujú nasledujúce body: 
 


 Lanžhot – považuje sa za vstupný/výstupný bod z/do prepravnej siete plynárenských 
zariadení na území Českej republiky, 
 


 Baumgarten – považuje sa za vstupný/výstupný bod z/do prepravnej siete 
plynárenských zariadení na území Rakúska, 
 


 Veľké Kapušany – považuje sa za vstupný/výstupný bod z/do prepravnej siete 
plynárenských zariadení na území Ukrajiny, 
 


 Budince – považuje sa za vstupný/výstupný bod z/do prepravnej siete plynárenských 
zariadení na území Ukrajiny, 
 


 Veľké Zlievce – považuje sa za vstupný/výstupný bod z/do prepravnej siete 
plynárenských zariadení na území Maďarska, 


 


 Domáci bod – súhrnný virtuálny bod na území Slovenskej republiky; považuje sa za 
vstupný/výstupný bod zo/do siete plynárenských zariadení používaných na distribúciu 
plynu a zo/do zásobníkov na území Slovenskej republiky. 


 
3.4. Faktor dennej kapacity (α(m)(t)) sa určí pre každý vstupný bod do prepravnej siete 


a každý výstupný bod z prepravnej siete dohodnutý v zmluve pre kalendárny rok (t) 
v závislosti od zaradenia užívateľa siete do tarifnej skupiny uplatňovanej pre každý 
vstupný bod a každý výstupný bod v kalendárnom roku (t). Pre užívateľa siete 
zaradeného pre určitý vstupný bod a/alebo určitý výstupný bod do tarifnej skupiny Ten1 


a/alebo Tex1 sa uplatňuje faktor dennej kapacity vo výške 0. Pre užívateľa siete 
zaradeného pre určitý vstupný bod a/alebo určitý výstupný bod do tarify Ten2 a/alebo Tex2 
sa uplatňuje faktor dennej kapacity vo výške 0,5948. Pre užívateľa siete zaradeného 
pre určitý vstupný bod a/alebo určitý výstupný bod do tarifnej skupiny Ten3 a/alebo Tex3 sa 
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uplatňuje faktor dennej kapacity vo výške 0,8876. Pre užívateľa siete zaradeného pre 
určitý vstupný bod a/alebo určitý výstupný bod do tarifnej skupiny Ten4 a/alebo Tex4 sa 
uplatňuje faktor dennej kapacity vo výške 0,1923. Pre užívateľa siete zaradeného pre 
určitý bod a/alebo výstupný bod do tarifnej skupiny Ten5 a/alebo Tex5 sa uplatňuje faktor 
dennej kapacity vo výške 0. 


 
3.5. Faktor doby trvania pri dlhodobých a ročných zmluvách (Iy) sa určí v závislosti od 


dohodnutého počtu rokov trvania vykonávania prepravy plynu dohodnutej na základe 
zmluvy. Ak počet rokov, počas ktorých má eustream vykonávať prepravu plynu, je 20 
a viac rokov, uplatňuje sa faktor doby trvania vo výške 0,886. Ak počet rokov, počas 
ktorých má eustream vykonávať prepravu plynu, je menej ako 20 rokov, určí sa faktor 
doby trvania pri dlhodobých zmluvách nasledovne: 


 


Iy = 1,006 – 0,006  Dy 


 


kde 
 
Dy – doba vykonávania prepravy podľa zmluvy v rokoch. 


 
3.6. Faktor doby trvania pri krátkodobých (mesačných, denných a v priebehu dňa) zmluvách 


(Im/d) sa určí v závislosti od dohodnutého počtu mesiacov/dní trvania vykonávania 
prepravy plynu dohodnutej na základe zmluvy. Faktor doby trvania pri krátkodobých 
zmluvách sa určí nasledovne: 


 
Pre mesačné zmluvy: 
 


Im = 0,1 + 0,1  Dm 


 
kde 
 
Dm –  doba vykonávania prepravy podľa zmluvy v mesiacoch. 
 
 
Pre denné zmluvy a zmluvy v priebehu dňa: 
 


Id = 0,001 + 0,0072  Dd 


 
kde 
 
Dd –  doba vykonávania prepravy podľa zmluvy v dňoch pričom pre zmluvy v priebehu 


dňa sa použije Dd = 1. 
 
 


Denná kapacita sa pre zmluvy v priebehu dňa počíta nasledovne: 
 


Cen/ex (n) (t) = Q/h  24 
 
kde 
 
Q –  objednaná prepravná kapacita v priebehu dňa vyjadrené v MWh 
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h –  počet hodín zostávajúcich do konca plynárenského dňa na prepravu pod zmluvou 
v priebehu dňa. 


 
3.7. Výsledná sadzba tarify na každom vstupnom bode do prepravnej siete uplatňovaná 


v príslušnom kalendárnom roku(t) (Pen(n)(t)) a výsledná sadzba tarify na každom 
výstupnom bode z prepravnej siete uplatňovaná v príslušnom kalendárnom roku (t) 
(Pex(n)(t)) sa určí v súlade s odsekmi 3.2 až 3.6 vyššie nasledovným spôsobom: 


 


Pen(n)(t) = P0en(n)(m)(t)  (1 – α(m)(t)/1 000 000  Cen(n)(t))  I y/m/d 
 


Pex(n)(t) = P0ex(n)(m)(t)  (1 – α(m)(t)/1 000 000  Cex(n)(t))  I y/m/d 
 


3.8. Ročná platba za prístup a prepravu plynu prepravnou sieťou určená spôsobom podľa 
odseku 3.1 sa uplatňuje v prvom kalendárnom roku vykonávania prepravy plynu na 
základe zmluvy. Ak dohodnutá doba vykonávania prepravy plynu nezačína k 1. januáru 
daného kalendárneho roku, je užívateľ siete povinný zaplatiť v prvom kalendárnom roku 
eustreamu pomernú časť ročnej platby za prepravu plynu prepravnou sieťou, ktorá sa 
určí pomerom dní dohodnutej doby vykonávania prepravy v danom kalendárnom roku 
a celkového počtu dní daného kalendárneho roka. Užívateľ prepravnej siete platí ročnú 
platbu za prepravu plynu, príp. jej pomernú časť, spôsobom dohodnutým v zmluve. 


 
3.9. Východisková sadzba tarify na vstupnom bode (n) uvedená v tabuľke č. 1 


a východisková sadzba tarify na výstupnom bode (n) uvedená v tabuľke č. 2 sa pre 
nasledujúce kalendárne roky daného regulačného obdobia (t.j. pre roky 2018-2021) 
určia podľa vzťahu: 
 


Pen/ex(n)(m)(t) = Pen/ex(n)(m)(t-1)   (1 + 0,5  IR(t-2)/100) 
 
kde 
 
Pen/ex(n)(m)(t) –  upravená výška východiskovej sadzby tarify pre vstupný bod (n) 


do prepravnej siete alebo výstupný bod (n) z prepravnej siete, ktorá má 
byť uplatňovaná v príslušnom kalendárnom roku (t), 


Pen/ex(n)(m)(t-1) – východisková sadzba tarify pre vstupný bod (n) do prepravnej siete alebo 
výstupný bod (n) z prepravnej siete, ktorá bola uplatňovaná 
v bezprostredne predchádzajúcom kalendárnom roku (t-1), 


IR(t-2) –  index inflácie v Európskej únii publikovaný úradom Eurostat, položka 
„HICP – annual average rate of change – European Union (ročná 
priemerná sadzba inflácie – Európska únia)“ platný v kalendárnom roku (t-
2), vyjadrený v percentách zverejnený k 1.6. v kalendárnom roku (t-1). 
V prípade, že IR(t-2) nebude zverejnený k 1.6. v kalendárnom roku (t-1), 
použije sa údaj zverejnený v nasledujúcich mesiacoch kalendárneho roka 
(t-1), a to k 1. dňu kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, kedy 
bol tento údaj prvýkrát publikovaný. Prípadná spätná revízia IR(t-2) 
publikovaná úradom Eurostat nebude mať vplyv na revíziu výslednej 
sadzby tarify. 


 
Ročná platba za prístup a prepravu plynu prepravnou sieťou pri zmluvách, ktorých doba 
platnosti zahŕňa prechod medzi za sebou nasledujúcimi kalendárnymi rokmi, sa v prvom 
roku platnosti zmluvy určí spôsobom podľa odseku 3.1 v spojitosti s odsekmi 3.2 až 3.6 
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pri použití vstupných údajov platných pre príslušný kalendárny rok a pre každý 
nasledujúci kalendárny rok (t) sa určí podľa vzťahu: 
 
Pen/ex(n)(m)(t) = Pen/ex(n)(m)(t-1) x (1 + 0,5 x IR(t-2)/100) 
 
kde 
 
Pen/ex(n)(m)(t) –  upravená výška výslednej sadzby tarify pre vstupný bod (n) do    


prepravnej siete alebo výstupný bod (n) z prepravnej siete, ktorá má byť 
uplatňovaná v príslušnom kalendárnom roku (t) 


Pen/ex(n)(m)(t-1) –  východisková sadzba tarify, pre vstupný bod (n) do prepravnej siete alebo 
výstupný bod (n) z prepravnej siete, ktorá bola uplatňovaná 
v bezprostredne predchádzajúcom kalendárnom roku (t-1), 


IR(t-2) –  index inflácie v Európskej únií publikovaný úradom Eurostat, položka 
„HICP– annual average rate of change – European Union (ročná 
priemerná miera inflácie – Európska Únia) ” platný v kalendárnom roku 
(t-2), vyjadrený v percentách zverejnený k 1.6. v kalendárnom roku (t-1). 
V prípade, že IR(t-2) nebude zverejnený k 1.6. v kalendárnom roku (t-1), 
použije sa údaj zverejnený v nasledujúcich mesiacoch kalendárneho 
roka (t-1), a to k dňu kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, 
kedy bol tento údaj prvýkrát publikovaný. Prípadná spätná revízia IR(t-2) 
publikovaná úradom Eurostat nebude mať vplyv na revíziu výslednej 
sadzby tarify. 


 
3.10. Ak dohodnutá doba vykonávania prepravy plynu nekončí v poslednom kalendárnom roku 


dohodnutej doby vykonávania prepravy na základe zmluvy 31. decembra daného 
kalendárneho roka, je užívateľ prepravnej siete povinný zaplatiť v poslednom kalendárnom 
roku eustreamu pomernú časť ročnej platby za prístup a prepravu plynu prepravnou 
sieťou určenú podľa odseku 3.9., ktorá sa určí pomerom dní dohodnutej doby 
vykonávania prepravy v danom kalendárnom roku a celkového počtu dní daného 
kalendárneho roka. 


 
3.11. Užívateľ prepravnej siete poskytuje eustreamu plyn na prevádzkové účely prepravnej 


siete, a to pre každý vstupný bod do prepravnej siete a pre každý výstupný bod 
z prepravnej siete osobitne. Užívateľ prepravnej siete poskytuje eustreamu plyn na 
prevádzkové účely spôsobom dohodnutým v zmluve. Množstvo poskytovaného plynu na 
prevádzkové účely sa určí ako súčin skutočne nameraného množstva prepravovaného 
plynu v každom vstupnom bode užívateľa do prepravnej siete a každom výstupnom bode 
užívateľa z prepravnej siete (podľa toho, ktorý sa používa) a príslušných sadzieb plynu 
na prevádzkové účely, uvedených v tabuľke č. 3. Užívateľ prepravnej siete a eustream sa 
môžu v zmluve dohodnúť aj na poskytovaní plynu na prevádzkové účely vo finančnom 
vyjadrení. V takom prípade sa príslušné množstvo plynu na prevádzkové účely 
prepravnej siete vynásobí cenou (CEGHIX+0,25 €/MWh), pričom CEGHIX cena, ktorá je 
publikovaná na stránke spoločnosti CEGH Gas Exchange of Wiener Börse 
(www.cegh.at), platnou pre deň vykonávania prepravy. 


 
3.12. Uvedené ceny, tarify a podmienky ich uplatnenia pre prístup do prepravnej siete 


a prepravu plynu bude eustream uplatňovať na zmluvy o prístupe do prepravnej siete a 
preprave plynu, nadobúdajúce účinnosť v období od 1. januára 2017 do 31. decembra 
2021. 
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3.13. Východiskové a výsledné sadzby tarify, vyjadrené EUR/MWh/d/y, sa zaokrúhľujú na 
dve (2) desatinné miesta. Východiskové a výsledné sadzby tarify, vyjadrené pre potreby 
aukčnej platformy v EURct/kWh/h/produkt, sa zaokrúhľujú na tri (3) desatinné miesta. 


 
3.14. Uvedené tarify sú bez dane z pridanej hodnoty. 


 
3.15. Vyvolávacou cenou v aukcii produktu ročnej štandardnej kapacity na prepojovacích 


bodoch EÚ v zmysle definície uvedenej v dokumente „Prevádzkový poriadok 
prevádzkovateľa prepravnej siete eustream, a.s. ustanovujúci obchodné podmienky pre 
prístup do prepravnej siete a prepravu plynu a pre pripojenie k prepravnej sieti“ pre 
pevnú a prerušiteľnú kapacitu v zmysle Nariadenia Komisie (EU) č. 984/2013 je 
tarifa Ten1/ Tex1 1 pre príslušný prepojovací bod. Vyvolávacou cenou v aukcii pre 
produkty štvrťročnej štandardnej kapacity,  mesačnej štandardnej kapacity, dennej 
štandardnej kapacity a kapacity v priebehu dňa na prepojovacích bodoch EÚ pre pevnú 
a prerušiteľnú kapacitu v zmysle Nariadenia Komisie (EU) č. 984/2013 je tarifa Ten1/ Tex1 
pre príslušný prepojovací bod, pričom sa zohľadní faktor doby trvania pri krátkodobých 
zmluvách v zmysle článku 3.6. Výsledná sadzba tarify pre prepravnú kapacitu pridelenú 
v aukcii zohľadní tarifné skupiny, ktoré sa uplatňujú pre ocenenie prístupu a prepravy 
plynu cez vstupné body do prepravnej siete (Ten(m)), a tarifné skupiny, ktoré sa uplatňujú 
pre ocenenie prístupu a prepravy plynu cez výstupné body z prepravnej siete (Tex(m)). 


 
3.16. Ak je pri súbežne prebiehajúcich aukciách produktov ročnej štandardnej kapacity 


užívateľovi siete pridelená prepravná kapacita vo viacerých po sebe bezprostredne 
idúcich rokoch sa takto uzatvorená zmluva považuje za dlhodobú zmluvu a pri výpočte 
výslednej tarify sa primerane uplatní faktor doby trvania v zmysle odseku 3.5. 


 
3.17. Ak je pri súbežne prebiehajúcich aukciách produktov štvrťročnej štandardnej kapacity 


užívateľovi siete pridelená prepravná kapacita na dva, resp. tri po sebe idúce štvrťroky 
sa takto uzatvorená zmluva považuje za krátkodobú a pri výpočte výslednej tarify sa 
primerane uplatní faktor doby trvania pre krátkodobé zmluvy v zmysle odseku 3.6 so 
zohľadnením celkového počtu mesiacov, pre ktoré boli produkty štvrťročnej štandardnej 
kapacity pridelené. 


 
3.18. Aukčná prirážka dosiahnutá v aukciách produktov štandardnej kapacity na 


prepojovacích bodoch EÚ prislúcha spoločnosti eustream, pričom sa bude uplatňovať 
spolu s tarifami za prístup do prepravnej siete a prepravu plynu. 


 
3.19. V prípade ak je užívatelovi siete v aukciách produktov ročnej kapacity na vstupnom 


bode z členských štátov EÚ, alebo pri alokácií kapacity prostredníctvom iného 
povoleného alokačného mechanizmu na takomto vstupnom bode, pridelená prepravná 
kapacita pre príslušný bod prevyšujúca kapacitu 1 248 000 MWh/d, ktorej súčasťou je 
aj novovytvorená prepravná kapacita, tarifa podľa odseku 3.16 pre príslušný vstupný 
bod sa následne vynásobí koeficientom 0,8500. 


 
 
 
 
 
 
 
 



mailto:info@eustream.sk

http://www.eustream.sk/





TARIFY ZA PRÍSTUP DO PRERPAVNEJ SIETE A PREPRAVU PLYNU 


 


eustream, a.s., Votrubova 11/A, 821 09 Bratislava, Slovenská republika; info@eustream.sk; www.eustream.sk; akciová spoločnosť je zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu 
Bratislava 1, oddiel Sa, vložka číslo 3480/B, IČO: 35910712, DIČ: 2021931175, IČ DPH: SK2021931175 


13 


4. Podmienky uplatňovania Neutralizačného poplatku 
 


4.1. Platba Neutralizačného poplatku sa určí nasledovne 
 


PNP = NPvých  CNP 
 
Kde 
 
NPvých  je sadzba Neutralizačného poplatku. 
CNP  je pridelená prepravná kapacita vyjadrená v MWh stanovená ako súčin pridelenej 


prepravnej kapacity na vstupnom hraničnom bode a/alebo výstupnom hraničnom 
bode vyjadrenej v MWh/d a počtu dní obdobia, pre ktoré bola príslušná prepravná 
kapacita pridelená. V prípade pridelenia kapacity v rámci zmlúv v priebehu dňa 
CNP predstavuje maximálny počet MWh, ktoré môže užívateľ siete daný deň 
prepraviť. 


 
4.2. Platba Neutralizačného poplatku PNP určená spôsobom podľa odseku 4.1. sa uplatňuje 


v období, v rámci ktorého je dohodnutá doba vykonávania prepravy plynu podľa zmluvy. 
Užívateľ prepravnej siete platí Neutralizačný poplatok spôsobom dohodnutým v zmluve. 


 
4.3. V prípade, ak pridelená prepravná kapacita CNP bude prerušená, Platba Neutralizačného 


poplatku za príslušný deň sa určí ako súčin NPvých a skutočne alokovaného množstva 
prepraveného plynu na vstupnom hraničnom bode a/alebo výstupnom hraničnom bode 
v príslušný Plynárenský deň. 


 
4.4. Neutralizačný poplatok a podmienky jeho uplatnenia bude eustream uplatňovať na 


prepravné kapacity pridelené v období od 1. januára 2017 (vrátane) do 31. decembra 
2021 (vrátane). Pre ďalšie roky sa až do vydania nového právoplatného cenového 
rozhodnutia použije vyššie uvedený neutralizačný poplatok a podmienky jeho uplatnenia. 


 
4.5. Sadzba Neutralizačného poplatku je bez dane z pridanej hodnoty. 


 
 
5. Podmienky uplatňovania poplatku pre zvýšenie úrovne bezpečnosti dodávok plynu 


 
5.1 Platba poplatku pre zvýšenie úrovne bezpečnosti dodávok plynu sa určí nasledovne 


 
PSOS(t) = SOS(t) * CSOS(t)  


 
kde 
SOS(t)  - sadzba poplatku pre zvýšenie úrovne bezpečnosti dodávok plynu. 
CSOS(t) - pridelená prepravná kapacita vyjadrená v MWh stanovená ako súčin pridelenej 


prepravnej kapacity na vstupnom Domácom bode a/alebo výstupnom Domácom 
bode vyjadrenej v MWh/d a počtu dní obdobia, pre ktoré bola príslušná 
prepravná kapacita pridelená.  V prípade pridelenia kapacity v rámci zmlúv 
v priebehu dňa SOS(t) predstavuje maximálny počet MWh, ktoré môže užívateľ 
siete daný deň prepraviť.   


 
5.2 Sadzba poplatku pre zvýšenie úrovne bezpečnosti dodávok plynu pri zmluvách, ktorých 


doba platnosti zahŕňa prechod medzi za sebou nasledujúcimi kalendárnymi rokmi, sa pre 
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kalendárny rok 2021 určí spôsobom podľa odseku 5.2. v časti A tohto dokumentu a pre 
každý nasledujúci kalendárny rok (t) sa určí podľa vzťahu: 


 
SOS(t) = SOS(t-1)  * IR(t-2)/100 


 
kde 


 
SOS(t) – sadzba poplatku pre zvýšenie úrovne bezpečnosti dodávok plynu pre rok (t), 
SOS(t-1) – sadzba poplatku pre zvýšenie úrovne bezpečnosti dodávok plynu pre rok (t-1), 
IR(t-2) – index inflácie v Európskej únii publikovaný úradom Eurostat, položka „HICP – 
annual average rate of change – European Union (ročná priemerná miera inflácie – 
Európska únia)“ platný v kalendárnom roku (t-2), vyjadrený v percentách zverejnený k 
1.6. v kalendárnom roku (t-1). V prípade, že  IR(t-2) nebude zverejnený k 1.6. v 
kalendárnom roku (t-1), použije sa údaj zverejnený v nasledujúcich mesiacoch 
kalendárneho roka (t-1), a to k 1. dňu kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci 
kedy bol tento údaj prvýkrát publikovaný. Prípadná spätná revízia IR(t-2) publikovaná 
úradom Eurostat nebude mať vplyv na revíziu sadzby poplatku pre zvýšenie úrovne 
bezpečnosti dodávok plynu v príslušnom kalendárnom roku (t), ani v nasledujúcich 
kalendárnych rokoch. 


 
5.3 Platba poplatku pre zvýšenie úrovne bezpečnosti dodávok plynu PSOS(t) určená 


spôsobom podľa odseku 5.1 sa uplatňuje v období, v rámci ktorého je dohodnutá doba 
vykonávania prepravy plynu podľa zmluvy. Užívateľ prepravnej siete platí poplatok pre 
zvýšenie úrovne bezpečnosti dodávok plynu spôsobom dohodnutým v zmluve. 


  
5.4 V prípade, ak pridelená prerušiteľná prepravná kapacita CSOS(t) bude prerušená, platba 


poplatku pre zvýšenie úrovne bezpečnosti dodávok plynu za príslušný deň sa určí ako 
súčin SOS(t) a skutočne alokovaného množstva prepraveného plynu na vstupnom 
Domácom bode a/alebo výstupnom Domácom bode v príslušný Plynárenský deň. 


 
5.5 Užívatelia prepravnej siete platia Poplatok pre zvýšenie úrovne bezpečnosti dodávok 


plynu v súvislosti so všetkými prepravnými kapacitami pridelenými na vstupnom 


a výstupnom Domácom bode v zmysle tohto cenového rozhodnutia. 


 
 
6. Podmienky uplatňovania indexu CEGHIX 


 
6.1. Index CEGHIX je cenový index obchodného miesta CEGH Gas Exchange of Wiener 


Börse zverejnený na web stránke www.cegh.at. 
 


6.2. V prípade použitia indexu CEGHIX v zmysle tohto cenového rozhodnutia pre deň, ktorý 
spadá na víkend, použije sa CEGHIX pre kontrak Weekend. 


 
6.3. V prípade zmeny názvu indexu CEGHIX alebo poskytovateľa indexu CEGHIX index 


CEGHIX bude nahradený indexom so zmeneným názvom alebo indexom poskytovaným 
iným relevantným burzovým subjektom, u ktorého sa dá usudzovať, že nahrádza 
doterajší index CEGHIX. 


 
6.4. V prípade nedostupnosti indexu CEGHIX alebo jeho relevantnej náhrady definovanej 


v bode 6.2. 5 pracovných dní alebo kratšej, bude použitá jeho posledná známa hodnota. 
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6.5. V prípade nedostupnosti indexu CEGHIX alebo jeho relevantnej náhrady definovanej 


v bode 6.2. dlhšie ako 5 pracovných dní bude použitý cenový index pre Day-Ahead 
obchody uverejňovaný pre vyvažovaciu zónu NCG v Nemecku (index je zverejňovaný na 
stránkach eex.com alebo powernext.com), upravený o priemer rozdielu medzi indexom 
CEGHIX evidovaný za posledných 30 dní, keď bol daný index dostupný a indexom pre 
Day-Ahead obchody uverejňovaný pre vyvažovaciu zónu NCG v Nemecku. 


 
Podľa § 14 ods. 12 zákona č. 250/2012 Z.z. o regulácii v sieťových odvetviach cenové 
rozhodnutie na prvý rok regulačného obdobia, ktorým je rok 2017, platí na celé regulačné 
obdobie od 2017 do 2021, ak úrad neschváli zmenu cenového rozhodnutia. 
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1. PREAMBULA 
 
 
Spoločnosť eustream, a.s., so sídlom Votrubova 11/A, 821 09 Bratislava, Slovenská republika, 
registrovaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, Oddiel: Sa, Vložka číslo 
3480/B, IČO 35 910 712, je oprávnená vykonávať činnosť prepravy plynu (ďalej len 
„Prevádzkovateľ prepravnej siete“ alebo „PPS“); 
 
PPS na základe § 15 ods. 6 a § 45 ods. 4 zákona č. 250/2012 Z. z. o regulácii v sieťových 
odvetviach (ďalej len „Regulačný zákon“) a vyhlášky Úradu pre reguláciu sieťových odvetví 
č. 24/2013 Z. z., ktorou sa ustanovujú pravidlá pre fungovanie vnútorného trhu s elektrinou 
a pravidlá pre fungovanie vnútorného trhu s plynom (ďalej len „Pravidlá trhu“), predkladá 
a po schválení Úradom pre reguláciu sieťových odvetví (ďalej len „ÚRSO“) uverejňuje 
Prevádzkový poriadok prevádzkovateľa prepravnej siete, ustanovujúci obchodné podmienky 
pre prístup do prepravnej siete a prepravu plynu a pre pripojenie k prepravnej sieti (ďalej len 
„Prevádzkový poriadok“), ktorý je podľa § 13 ods. 4 Regulačného zákona záväzný pre 
všetkých účastníkov trhu; 
 
Prevádzkový poriadok, tak ako je definované v § 19 ods. 7 zákona č. 251/2012 
Z. z. o energetike a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „Energetický zákon“) 
v spojení s § 49 ods. 6 písm. e) a g), stanovuje obchodné podmienky pre prístup do prepravnej 
siete a prepravu plynu a pre pripojenie k prepravnej sieti. 
 
 
 


2. DEFINÍCIE 
 
 
Pre účely Prevádzkového poriadku sa rozumie: 
 
a) Denným množstvom odchýlky – rozdiel medzi alokovanými dodávkami a odbermi 


Užívateľa na konci plynárenského dňa, za ktoré Užívateľ zodpovedá, upravený o množstvo 
plynu poskytovaného na prevádzkové účely v naturálnej forme. 


b) Doplnkovými službami – služby podľa článku 5 Prevádzkového poriadku. 
c) Množstvom plynu – energetická hodnota plynu vyjadrená v kWh alebo MWh. 
d) Nadmernou nomináciou – oprávnenie Užívateľov siete požiadať o prerušiteľnú 


kapacitu kedykoľvek v priebehu dňa predložením nominácie, ktorou sa zvyšuje celková 
hodnota ich nominácií na úroveň prevyšujúcu ich pridelenú kapacitu. 


e) Nariadením o alokácii kapacít – Nariadenie komisie (EÚ) 2017/459 zo 16. marca 2017, 
ktorým sa stanovuje sieťový predpis o mechanizmoch prideľovania kapacity 
v plynárenských prepravných sieťach a ktorým sa zrušuje nariadenie (EÚ) č. 984/2013. 


f) Nariadením o princípoch riadenia preťaženia – Nariadenie Komisie z 24. augusta 2012 
o zmene a doplnení prílohy I k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady č. 715/2009 o 
podmienkach prístupu do prepravných sietí pre zemný plyn. 


g) Nariadením o vyvažovaní – Nariadenie Komisie (EÚ) č. 312/2014 z 26. marca 2014 
o vytvorení sieťového predpisu na vyvažovanie plynu v prepravných sieťach. 


h) Nariadením o pravidlách týkajúcich sa interoperability – Nariadenie Komisie (EÚ) 
č. 2015/703 z 30. apríla 2015, ktorým sa stanovuje sieťový predpis o pravidlách týkajúcich 
sa interoperability a výmeny údajov. 


i) Plynárenským dňom – časové obdobie 24 hodín, ktoré sa začína o 6:00 hod. 
stredoeurópskeho času; v deň prechodu na stredoeurópsky letný čas je plynárenským 
dňom časové obdobie 23 hodín a v deň prechodu na stredoeurópsky zimný čas je 
plynárenským dňom časové obdobie 25 hodín. 


j) Pracovným dňom – každý deň v týždni, s výnimkou zákonom stanovených dní voľna a 
dní pracovného pokoja a sviatkov (štátne sviatky v Slovenskej republike). 







PREVÁDZKOVÝ PORIADOK 


5 
eustream, a.s., Votrubova 11/A, 821 09 Bratislava, Slovenská republika; info@eustream.sk; www.eustream.sk; akciová spoločnosť je zapísaná v obchodnom registri 
Okresného súdu Bratislava 1, oddiel Sa, vložka číslo 3480/B, IČO: 35910712, DIČ: 2021931175, IČ DPH: SK2021931175 


k) Predbežným denným množstvom odchýlky – rozdiel medzi dodávkami a odbermi 
Užívateľa stanovenými podľa poslednej potvrdenej nominácie alebo renominácie Užívateľa 
upravený o množstvo plynu poskytovaného na prevádzkové účely v naturálnej forme. 


l) Prepojenou distribučnou sieťou – distribučná sieť plynu na vymedzenom území, ktorá 
je priamo pripojená na prepravnú sieť PPS. 


m) Prepojenou prepravnou sieťou – prepravná sieť plynu, ktorá je priamo pripojená na 
prepravnú sieť PPS. 


n) Prepojenou sieťou – Prepojená distribučná sieť, Prepojená prepravná sieť, Prepojený 
zásobník. 


o) Prepojeným zásobníkom – podzemný zásobník plynu na vymedzenom území, ktorý je 
priamo pripojený na prepravnú sieť PPS. 


p) Prepojovacou dohodou – dohoda medzi PPS a prevádzkovateľom Prepojenej siete, 
ktorej predmetom je úprava ich vzájomných vzťahov.  


q) Prevádzkovým poriadkom – tento Prevádzkový poriadok ustanovujúci obchodné 
podmienky pre prístup do prepravnej siete a prepravu plynu, pre pripojenie k prepravnej 
sieti. 


r) Referenčnou cenou plynu v sieti PPS – cena plynu vyjadrená indexom CEGHIX. Index 
CEGHIX predstavuje cenový index obchodného miesta CEGH Gas Exchange of Wiener 
Börse a je verejne dostupný na webovej stránke tohto obchodného miesta 
(http://www.cegh.at/). 


s) Režimom alokácie – pravidlá pridelenia Množstva plynu jednotlivým Užívateľom na 
vstupnom bode a/alebo výstupnom bode prepravnej siete a/alebo Virtuálnom 
obchodnom bode. 


t) Stranou – buď PPS alebo Užívateľ. 
u) Technickými podmienkami – dokument, ktorý PPS vydáva podľa príslušných právnych 


predpisov a ktorý stanovuje technické podmienky pre prístup do prepravnej siete, 
pripojenie k prepravnej sieti a pravidlá prevádzkovania prepravnej siete. 


v) Užívateľom – Užívateľ siete a/alebo Užívateľ služby. 
w) Užívateľom siete – účastník trhu, ktorý má uzatvorenú Zmluvu s PPS. 
x) Užívateľom služby – účastník trhu, ktorý má s PPS uzatvorenú niektorú zo zmlúv 


o Doplnkových službách. 
y) Užívateľským párom – dvojica alfanumerických kódov, spresňujúca proces odovzdania 


a prebratia plynu. Prvá časť Užívateľského páru identifikuje účastníka trhu, ktorý plyn 
odovzdáva a druhá časť označuje účastníka trhu, ktorý plyn preberá. 


z) Virtuálnym obchodným bodom alebo VTP – je virtuálny bod lokalizovaný v prepravnej 
sieti PPS medzi vstupnými bodmi a výstupnými bodmi, v ktorom je možné zmeniť 
vlastníctvo plynu prostredníctvom služby Title transfer a využívať iné Doplnkové služby. 


aa) Zmluvou alebo Zmluvou o prístupe do prepravnej siete a preprave plynu – zmluva 
podľa článkov 4.1 a 4.2 Prevádzkového poriadku (vrátane Čiastkovej Zmluvy). 


bb) Žiadosť – záväzná žiadosť Užívateľa siete o prístup do prepravnej siete a prepravu plynu 
podaná v písomnej forme alebo elektronicky prostredníctvom príslušnej webovej 
rezervačnej platformy. 


 
Ostatné pojmy uvedené v Prevádzkovom poriadku sa vykladajú v zmysle Energetického 
zákona, Regulačného zákona, Pravidiel trhu a príslušných Nariadení Komisie. Všetky údaje o 
čase sa vzťahujú k času, príslušne platnému v Slovenskej republike podľa všeobecne 
záväzných právnych predpisov. 
 
 


3. PRÍSTUP DO PREPRAVNEJ SIETE 
 
 
3.1 Vstupné body, výstupné body, VTP 
 


3.1.1 Prepravná sieť PPS má nasledujúce vstupné body: 
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a) Lanžhot – vstupný bod z prepravnej siete plynárenských zariadení na území 
Českej republiky, 


b) Baumgarten – vstupný bod z prepravnej siete plynárenských zariadení na 
území Rakúska, 


c) Veľké Kapušany – vstupný bod z prepravnej siete plynárenských zariadení na 
území Ukrajiny, 


d) Budince –vstupný bod z prepravnej siete plynárenských zariadení na území 
Ukrajiny, 


e) Veľké Zlievce – vstupný bod z prepravnej siete plynárenských zariadení na 
území Maďarska, 


f) domáci bod – vstupný bod z distribučných sietí a zo zásobníkov na území 
Slovenskej republiky. 


 
3.1.2 Prepravná sieť PPS má nasledujúce výstupné body: 


a) Lanžhot – výstupný bod do prepravnej siete plynárenských zariadení na území 
Českej republiky, 


b) Baumgarten – výstupný bod do prepravnej siete plynárenských zariadení na 
území Rakúska, 


c) Veľké Kapušany – výstupný bod do prepravnej siete plynárenských zariadení 
na území Ukrajiny, 


d) Budince – výstupný bod do prepravnej siete plynárenských zariadení na území 
Ukrajiny, 


e) Veľké Zlievce – výstupný bod do prepravnej siete plynárenských zariadení na 
území Maďarska, 


f) domáci bod – výstupný bod do distribučných sietí a do zásobníkov na území 
Slovenskej republiky. 


 
3.1.3 Vstupné body a výstupné body Lanžhot, Baumgarten a Veľké Zlievce sú prepojovacími 


bodmi podľa Nariadenia o alokácii kapacít (ďalej spoločne aj „Prepojovacie body 
EÚ“). 


 
3.1.4 Vstupné body a výstupné body Veľké Kapušany a Budince sú oddelenými a vzájomne 


nezávislými bodmi vstupu z tretích krajín a výstupu do tretích krajín (ďalej spoločne aj 
„Prepojovacie body do/z tretích krajín“). 
 


3.1.5 Vstupný bod domáci bod a výstupný bod domáci bod nie sú Prepojovacími bodmi EÚ 
v zmysle Nariadenia o alokácii kapacít. Pre odstránenie pochybností sa za prepravu 
podľa tohto Prevádzkového poriadku považuje aj preprava zo vstupného domáceho 
bodu do výstupného domáceho bodu. 
 


3.1.6 Osobitným bodom v prepravnej sieti je VTP. 
 


3.1.7 Prechod plynu z prepravnej siete do nadväzujúcich Prepojených sietí alebo prechod 
plynu do prepravnej siete z nadväzujúcich Prepojených sietí sa uskutočňuje cez fyzické 
miesta vstupu a výstupu stanovené v Technických podmienkach. 


 
3.1.8 PPS preberá zodpovednosť za plyn po prebratí plynu vo vstupnom bode. 


 
3.1.9 Užívateľ preberá zodpovednosť za plyn po odovzdaní vo výstupnom bode. 


 
3.2 Zverejňovanie voľných prepravných kapacít 
 
3.2.1 PPS zverejňuje na svojom webovom sídle informácie o voľných prepravných 


kapacitách v súlade s platnými predpismi a Nariadeniami Komisie. 
 







PREVÁDZKOVÝ PORIADOK 


7 
eustream, a.s., Votrubova 11/A, 821 09 Bratislava, Slovenská republika; info@eustream.sk; www.eustream.sk; akciová spoločnosť je zapísaná v obchodnom registri 
Okresného súdu Bratislava 1, oddiel Sa, vložka číslo 3480/B, IČO: 35910712, DIČ: 2021931175, IČ DPH: SK2021931175 


 
3.3 Prideľovanie prepravnej kapacity 
 
3.3.1 Prístup do prepravnej siete sa poskytuje pridelením prepravnej kapacity príslušného 


vstupného bodu alebo príslušného výstupného bodu a uzatvorením Zmluvy o prístupe 
do prepravnej siete a preprave plynu. 


 
3.3.2. Prepravná kapacita na Prepojovacích bodoch EÚ je prideľovaná prostredníctvom 


aukcií v zmysle Nariadenia o alokácii kapacít. 
 


3.3.3 Prepravná kapacita na Prepojovacích bodoch do/z tretích krajín a domácom bode je 
prideľovaná na základe Žiadosti o prístup do prepravnej siete a prepravu plynu na 
základe first-come-first-served princípu. 


 
 
3.4 Systém prideľovania prepravných kapacít na Prepojovacích bodoch EÚ 


 
3.4.1. Prideľovanie prepravných kapacít na Prepojovacích bodoch EÚ sa riadi zásadami 


a postupmi v zmysle Nariadenia o alokácii kapacít. 
 


3.4.2. PPS využíva na prideľovanie zoskupenej ako aj nezoskupenej prepravnej kapacity na 
Prepojovacích bodoch EÚ webové rezervačné platformy. PPS zverejňuje na svojom 
webovom sídle informáciu o tom, ktorú konkrétnu webovú rezervačnú platformu 
využíva pre prideľovanie prepravnej kapacity na konkrétnom vstupnom bode alebo 
výstupnom bode. Aukcie sa konajú podľa podmienok stanovených príslušnou webovou 
rezervačnou platformou. 
 


3.4.3. Voľnú prepravnú kapacitu určenú pre produkty štandardnej kapacity PPS ponúkne 
prostredníctvom aukcie realizovanej na príslušnej webovej rezervačnej platforme 
v súlade s Nariadením o alokácii kapacít. Podmienky účasti na aukcii stanovené PPS 
sú: 
 uzatvorenie Rámcovej zmluvy medzi PPS a Užívateľom siete a následná 


akceptácia Užívateľa siete Prevádzkovateľom prepravnej siete voči platforme 
 zloženie finančnej zábezpeky podľa požiadaviek definovaných v čl. 7.6. 
 


3.4.4. Po ukončení aukcie správca webovej rezervačnej platformy zašle Užívateľom siete, 
ktorí sa zúčastnili aukcie, výsledky aukcie. 
 


3.4.5. PPS po zverejnení výsledkov aukcie si vyhradzuje právo kontroly, predovšetkým, či 
boli splnené požiadavky na finančnú zábezpeku podľa článku 7.6. a či výsledná cena 
je v súlade s platným cenovým rozhodnutím. V prípade potreby PPS požiada Užívateľa 
siete o doplnenie finančnej zábezpeky a Užívateľ siete je povinný doplniť požadovanú 
výšku finančnej zábezpeky, alebo PPS upraví výšku ceny v potvrdení o pridelení 
prepravnej kapacity tak, aby bola v súlade s platným cenovým rozhodnutím. 
PPS po zverejnení výsledkov aukcie zašle v elektronickej podobe potvrdenie 
o pridelení prepravnej kapacity s údajmi o výške a období pridelenej prepravnej 
kapacity, príslušnom vstupnom bode/výstupnom bode, cene a prípadnej aukčnej 
prirážke, pričom iba potvrdenie o pridelení prepravnej kapacity zaslanej 
Prevádzkovateľom prepravnej siete je záväzné. Zaslaním potvrdenia o pridelení 
prepravnej kapacity zo strany PPS dochádza v zmysle Rámcovej zmluvy k uzavretiu 
čiastkovej Zmluvy. 
 


3.4.6. Aukcie produktov štandardnej kapacity sa konajú v nasledovnej periodicite: 
a) Aukcie ročnej kapacity – raz ročne, 
b) Aukcie štvrťročnej kapacity – raz za štvrťrok, 
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c) Aukcie mesačnej kapacity – raz za mesiac, 
d) Aukcie dennej kapacity (na nasledujúci deň) – raz za deň, 
e) Aukcie kapacity v priebehu dňa sa konajú každú hodinu počas plynárenského 


dňa. 
 


3.4.7. PPS vyčlení a ponúkne technickú kapacitu pre jednotlivé produkty štandardnej kapacity 
v zmysle článku 6 až 8 Nariadenia o alokácii kapacít. 
 


3.4.8. V prípade, že webová rezervačná platforma neumožňuje PPS ponúkať prepravné 
kapacity formou aukcií, PPS je oprávnený prideľovať prepravné kapacity 
zodpovedajúce príslušným produktom štandardnej kapacity na základe princípu „first 
come first served“ pričom Žiadosti o prepravnú kapacitu musia spĺňať náležitosti 
Žiadosti v zmysle článku 3.5.1.2. a to po dobu kým nezaniknú dôvody, ktoré bránia 
ponúkať prepravné kapacity prostredníctvom webovej rezervačnej platformy. PPS je 
povinný informovať účastníkov trhu o zmene systému prideľovania prepravných 
kapacít. PPS nezodpovedá Užívateľom siete za žiadne škody, ktoré Užívateľom siete 
môžu vzniknúť v dôsledku nefunkčnosti webovej rezervačnej platformy alebo 
v dôsledku akéhokoľvek konania alebo nečinnosti zo strany prevádzkovateľa webovej 
rezervačnej platformy. 


 
 


3.5 Systém prideľovania prepravných kapacít na Prepojovacích bodoch do/z tretích 
krajín a domácom bode 


 
3.5.1. Žiadosť o prístup do prepravnej siete a prepravu plynu 
 
3.5.1.1. Žiadateľ o prístup do prepravnej siete a prepravu plynu prepravnou sieťou PPS (ďalej 


len „Žiadateľ“) pre Prepojovacie body do/z tretích strán a pre vstupný bod/výstupný 
bod domáci bod podá Žiadosť o prístup do prepravnej siete a prepravu plynu. Žiadosť 
predstavuje záväzný návrh Žiadateľa Prevádzkovateľovi prepravnej siete na 
uzavretie Zmluvy. 
 


3.5.1.2. Žiadosť musí obsahovať najmä: 
a) identifikačné údaje Žiadateľa, 
b) vstupný(é) bod(y) do prepravnej siete, 
c) výstupný(é) bod(y) z prepravnej siete, 
d) obdobie a výšku požadovanej dennej kapacity na príslušnom vstupnom bode, 
e) obdobie a výšku požadovanej dennej kapacity na príslušnom výstupnom bode, 
f) doplňujúce dokumenty ako doklady preukazujúce schopnosť Žiadateľa splniť 


finančné záväzky voči Prevádzkovateľovi prepravnej siete, ktoré vyplývajú zo 
Zmluvy, vrátane návrhu formy finančnej zábezpeky podľa článku 7.6. 
Prevádzkového poriadku, dokumenty nevyhnutné pre uzavretie a výkon Zmluvy 
ako výpis z obchodného registra, vybavenosť zodpovedajúcim IT systémom, 
resp. prostriedkami pre stálu komunikáciu s dispečingom PPS a systémom 
nepretržitej operatívnej komunikácie po dobu trvania Zmluvy, prípadne iné 
dokumenty požadované PPS. 
 


3.5.1.3. PPS zverejní vzor Žiadosti na svojom webovom sídle. Minimálna hodnota 
požadovanej dennej kapacity je dvadsať štyri (24) MWh/deň. PPS je oprávnený 
odmietnuť Žiadosť, ak požadovaná denná kapacita pre jednotlivé vstupné body alebo 
výstupné body prepravnej siete nedosiahne minimálnu hodnotu požadovanej dennej 
kapacity. 


 
3.5.1.4. Pre Zmluvy s dobou poskytovania prepravy plynu jeden (1) rok a dlhšou Žiadateľ 


doručí Žiadosť na adresu PPS najneskôr pätnásť (15) pracovných dní pred 
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požadovaným začiatkom prepravy plynu. Pre Zmluvy s dobou poskytovania prepravy 
plynu kratšou ako jeden (1) rok Žiadateľ doručí Žiadosť na adresu PPS najneskôr 
desať (10) pracovných dní pred požadovaným začiatkom prepravy plynu. Žiadosť 
musí mať písomnú formu a musí byť kompletná, t.j. musia v nej byť úplne a pravdivo 
uvedené všetky požadované údaje a musia k nej byť priložené všetky požadované 
dokumenty. Dokumenty, ktoré majú byť priložené k Žiadosti, tvoria neoddeliteľnú 
súčasť Žiadosti Žiadateľa. Po dohode s PPS môžu byť lehoty uvedené v tomto článku 
skrátené.  Žiadateľ predloží dokumenty požadované PPS ako súčasť Žiadosti vo 
forme kópií. V prípade, ak o to PPS požiada, Žiadateľ predloží originál dokumentu na 
porovnanie s predloženou kópiou. Žiadateľ je povinný požadovaný originál 
dokumentu predložiť bez zbytočného odkladu, najneskôr do štyroch (4) kalendárnych 
dní od doručenia žiadosti o predloženie originálu dokumentu. V prípade zisteného 
rozdielu medzi kópiou a originálom dokumentu sa za deň riadneho predloženia 
dokumentu považuje deň predloženia originálu. 
 


3.5.1.5. Ak je časové obdobie medzi požadovaným začiatkom prepravy plynu a ukončením 
prepravy plynu rovné alebo dlhšie ako jeden (1) rok, nie je PPS povinný vyhodnotiť 
Žiadosť, ak je zaslaná skôr ako tri (3) roky pred začiatkom požadovanej prepravy 
plynu. Ak sa Žiadosť týka krátkodobej Zmluvy, Žiadateľ nie je oprávnený podať 
Žiadosť skôr ako jeden (1) rok pred požadovaným začiatkom prepravy plynu, 
s výnimkou identicky sa opakujúcej prepravnej kapacity v tom istom časovom období 
po dobu viacerých rokov alebo s výnimkou krátkodobej Zmluvy, ktorá je 
bezprostredným identickým pokračovaním ročnej alebo dlhodobej Zmluvy. 


 
3.5.1.6. Za dátum riadneho predloženia Žiadosti sa považuje dátum, kedy Žiadateľ doručil 


Žiadosť kompletnú tak, ako je definované v článkoch 3.5.1.1. až 3.5.1.5. 
Prevádzkového poriadku. Takáto Žiadosť predstavuje záväzný návrh na uzatvorenie 
Zmluvy zo strany Žiadateľa. 
 


3.5.2. Vyhodnotenie Žiadosti a uzavretie Zmluvy 
 


3.5.2.1. PPS vyhodnocuje Žiadosti v poradí, v akom boli doručené v čase (použitie princípu 
„first come first served“). PPS po doručení Žiadosti vyhodnotí údaje v nej uvedené 
a predložené dokumenty. Pri predložení nesprávne vyplnenej alebo neúplnej Žiadosti 
si PPS vyžiada bez zbytočného omeškania chýbajúce alebo správne údaje alebo 
dokumenty a stanoví lehotu maximálne 10 pracovných dní, pokiaľ sa PPS a Žiadateľ 
nedohodnú inak, do ktorej je Žiadateľ povinný svoju Žiadosť opraviť alebo doplniť. Pri 
prideľovaní prepravnej kapacity zohľadní PPS čas doručenia kompletnej Žiadosti. 


 
3.5.2.2. Ak neexistujú dôvody pre odmietnutie pridelenia prepravnej kapacity podľa článku 


3.8. Prevádzkového poriadku, PPS po predložení kompletnej Žiadosti do desiatich 
(10) kalendárnych dní pridelí Žiadateľovi požadovanú prepravnú kapacitu vo forme 
potvrdenia o pridelení prepravnej kapacity pre požadované vstupné body a/alebo 
výstupné body a oznámi Žiadateľovi termíny a podmienky pre splnenie finančnej 
zábezpeky v zmysle článku 7.6. Prevádzkového poriadku podľa zvolenej formy 
finančnej zábezpeky uvedenej v Žiadosti. 
 


3.5.2.3. Po pridelení prepravnej kapacity uzatvárajú PPS a Užívateľ siete Zmluvu v zmysle 
článku 4.1.1. 
 
 


3.6. Riadenie preťaženia siete pre Prepojovacie body EÚ 
 
3.6.1. Zvýšenie kapacity nadmerným objednaním a schémou spätného odkúpenia PPS vo 


vstupných Prepojovacích bodoch EÚ a výstupných Prepojovacích bodoch EÚ 







PREVÁDZKOVÝ PORIADOK 


10 
eustream, a.s., Votrubova 11/A, 821 09 Bratislava, Slovenská republika; info@eustream.sk; www.eustream.sk; akciová spoločnosť je zapísaná v obchodnom registri 
Okresného súdu Bratislava 1, oddiel Sa, vložka číslo 3480/B, IČO: 35910712, DIČ: 2021931175, IČ DPH: SK2021931175 


prepravnej siete poskytne ďalšiu prepravnú kapacitu, definovanú ako doplnok 
k technickej kapacite (ďalej len „Doplnková kapacita“). Výšku a trvanie objednania 
ponúkanej Doplnkovej kapacity stanoví PPS, pričom zohľadní štatistické scenáre 
pravdepodobného množstva fyzicky nevyužitej kapacity na príslušnom 
vstupnom/výstupnom bode, berúc do úvahy analýzu rizika poskytovania Doplnkovej 
kapacity tak, aby to neviedlo k nadmernému riziku povinnosti spätného odkúpenia. 
Doplnková kapacita sa predáva spolu s pevnou prepravnou kapacitou pred pridelením 
Prenechanej kapacity a Odobratej kapacity. Na Doplnkovú kapacitu sa aplikujú tarify 
za prepravu plynu v súlade s cenovým rozhodnutím ÚRSO pre pevnú kapacitu. 
 


3.6.2. V prípade vzniku fyzického preťaženia prepravnej siete pri nadmernom objednávaní, 
ktoré pretrváva aj po prerušení prepravy pre Užívateľov siete s pridelenou 
prerušiteľnou prepravnou kapacitou, uplatní PPS trhový postup spätného odkúpenia 
kapacity, kým sa neodstráni fyzické preťaženie prepravnej siete. Pri spätnom 
odkupovaní môžu kapacitu do výšky svojej nominácie poskytnúť všetci príslušní 
Užívatelia siete s pevnou kapacitou na príslušnom vstupnom/výstupnom bode 
v danom smere. Kapacita sa spätne odkupuje v poradí od najnižšej ponúknutej ceny, 
pričom odkupná cena je ohraničená maximálne cenou pevnej kapacity príslušného 
Užívateľa siete, od ktorého sa kapacita odkupuje. Po odkúpení kapacity 
Prevádzkovateľom prepravnej siete od Užívateľa siete je Užívateľ siete povinný znížiť 
nomináciu na prepravu na príslušnom vstupnom/výstupnom bode o výšku odkúpenej 
kapacity, v opačnom prípade je PPS oprávnený upraviť nomináciu Užívateľa siete. 
V prípade, ak sa PPS nepodarí odkúpiť požadované množstvo kapacity, všetci 
Užívatelia budú krátení v závislosti od výšky nominácie na danom bode a v danom 
smere; takéto krátenie kapacít nebude považované za porušenie Zmluvy ohľadom 
príslušných kapacít zo strany PPS a PPS nebude z tohto titulu Užívateľovi siete 
akýmkoľvek spôsobom zodpovedný. V prípade, že PPS realizoval proces krátenia, je 
PPS oprávnený odmietnuť renomináciu Užívateľa siete, ktorá by bola dôvodom pre 
opätovné spustenie tohto procesu. Užívatelia, ktorým boli krátené ich nominácie, 
zaplatia tarifu proporcionálne zníženú. 
 


3.6.3. Prenechanie zmluvne dohodnutej kapacity 
PPS prijme od Užívateľa siete žiadosť na prenechanie pevnej kapacity (ďalej len 
„Prenechaná kapacita“) za podmienok uvedených ďalej v tomto článku 3.6.3. Toto 
platí pre Zmluvy na kapacity dlhšie ako jeden (1) deň. 
Prenechaná kapacita sa prideľuje až po pridelení všetkej zvyšnej pevnej dostupnej 
kapacity zo strany PPS vrátane Doplnkovej a pred prideľovaním Odobratej kapacity. 
Po pridelení ponúkanej Prenechanej kapacity PPS bezodkladne upovedomí 
pôvodného Užívateľa siete. Pôvodnému Užívateľovi siete zostávajú práva a povinnosti 
v rámci Zmluvy v plnom rozsahu až do pridelenia Prenechanej kapacity alebo jej časti 
novému Užívateľovi siete. Po jej pridelení novému Užívateľovi siete stráca pôvodný 
Užívateľ siete svoju zmluvnú kapacitu len vo výške a trvaní Prenechanej kapacity 
pridelenej novému Užívateľovi siete, pričom mu ostávajú všetky práva a povinnosti 
v zmysle pôvodnej Zmluvy v plnom rozsahu znížené o výšku pridelenej Prenechanej 
kapacity novému Užívateľovi siete. 
Pri čiastočnom prenechaní pevnej kapacity sa u pôvodného Užívateľa siete upravia 
tarify za prepravu plynu tak, aby boli plne v súlade s cenovým rozhodnutím ÚRSO 
upravujúcim pôvodnú Zmluvu pôvodného Užívateľa (so zohľadnením platnej metódy 
eskalácie tarify). 
K prenechaniu Prenechanej kapacity sa vyžaduje súhlas PPS. PPS nemôže súhlas 
bezdôvodne odmietnuť. Nový Užívateľ siete je povinný poskytnúť finančnú zábezpeku 
podľa článku 7.6. Prevádzkového poriadku, pričom lehoty tam uvedené sa aplikujú 
obdobne. 
Pre umožnenie prenechania kapacity ponúkne PPS Užívateľom siete online nástroj, 
ktorým Užívateľ siete oznámi žiadosť o prenechanie zmluvne dohodnutej kapacity. 
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Prevzatie žiadosti o prenechanie kapacity bude zo strany PPS potvrdené. Pôvodný 
Užívateľ siete má právo od tejto žiadosti odstúpiť až do okamihu, kým Prenechaná 
kapacita nie je ponúknutá na predaj v aukcii na webovej rezervačnej platforme. Pri 
prideľovaní Prenechaných kapacít od viacerých Užívateľov siete sa prideľuje najskôr 
kapacita toho Užívateľa siete, ktorý podal žiadosť o prenechanie kapacity ako prvý.  
 


3.6.4. Dlhodobý mechanizmus „use-it-or-lose-it“ 
PPS, za podmienok ďalej uvedených čiastočne alebo úplne, odoberie zmluvnú 
kapacitu vo vstupnom/výstupnom bode, ktorú Užívateľ siete sústavne nedostatočne 
využíva, pokiaľ tento Užívateľ siete neponúkol svoju nevyužitú kapacitu k prenechaniu 
a pokiaľ zároveň iný Užívateľ siete požiada o pevnú kapacitu, Doplnkovú kapacitu 
alebo Prenechanú kapacitu, ktorá však nie je k dispozícii, a to ani po uplatnení článkov 
3.6.1. a 3.6.3. (ďalej len „Odobratá kapacita“) a ponúkne ju na predaj v aukcii na 
webovej rezervačnej platforme. 
Zmluvná kapacita sa považuje za sústavne nedostatočne využívanú najmä vtedy, ak 
Užívateľ siete využíva priemerne menej než osemdesiat (80) % svojej zmluvnej 
kapacity, tak od 1. apríla do 30. septembra ako aj od 1. októbra do 31. marca, počas 
účinnosti Zmluvy dlhšej než jeden (1) rok. 
Ak sú splnené vyššie uvedené podmienky a súčasne iný Užívateľ siete požiada 
o pevnú kapacitu, Doplnkovú kapacitu alebo Prenechanú kapacitu, a žiadna z nich nie 
je k dispozícii v požadovanej výške a trvaní, tak PPS požiada Užívateľa siete, ktorý 
nedostatočne využíva kapacitu, o zdôvodnenie. Ak situáciu Užívateľ siete 
Prevádzkovateľovi prepravnej siete riadne nezdôvodní, tak PPS požiada ÚRSO 
o schválenie odobrania kapacity Užívateľovi siete, a to s odôvodneným návrhom na 
výšku a trvanie odobrania kapacity, podmienkami odobratia ako aj zdôvodnením 
situácie. V každom prípade, návrh na výšku a trvanie odobratia kapacity neprekročí 
kapacitu požadovanú trhom, ktorá nemohla byť pridelená vo forme pevnej kapacity, 
Doplnkovej kapacity alebo Prenechanej kapacity. Ak ÚRSO tento návrh schváli, tak 
PPS ponúkne túto kapacitu iným účastníkom trhu s plynom.  
Na pridelenie Odobratej kapacity novému Užívateľovi siete sa vyžaduje súhlas PPS. 
Pri pridelení Odobratej kapacity sa na pôvodného Užívateľa siete s Odobratou 
kapacitou, vždy aplikujú tarify za prepravu plynu tak, aby boli plne v súlade s cenovým 
rozhodnutím ÚRSO upravujúcim pôvodnú Zmluvu pôvodného Užívateľa siete s 
Odobratou kapacitou (so zohľadnením platnej metódy eskalácie tarify). Nový Užívateľ 
siete, ktorému sa predáva Odobratá kapacita, je povinný poskytnúť finančnú 
zábezpeku podľa článku 7.6. Prevádzkového poriadku, pričom lehoty tam uvedené sa 
aplikujú obdobne. 
Odobratá kapacita sa predáva až po pridelení všetkej zvyšnej pevnej dostupnej 
kapacity zo strany PPS a vypredaní Doplnkovej kapacity a Prenechanej kapacity. 
Pôvodnému Užívateľovi siete s Odobratou kapacitou zostávajú práva a povinnosti 
v rámci Zmluvy v plnom rozsahu až do predaja Odobratej kapacity novému Užívateľovi 
siete. Po jej predaji novému Užívateľovi siete pôvodný Užívateľ siete stráca svoju 
zmluvnú kapacitu len vo výške a v trvaní Odobratej kapacity pridelenej novému 
Užívateľovi siete, pričom mu ostávajú všetky práva a povinnosti v zmysle pôvodnej 
Zmluvy v plnom rozsahu znížené o výšku Odobratej kapacity pridelenej novému 
Užívateľovi siete. Odobratie kapacity v zmysle tohto článku sa nepovažuje za 
porušenie Zmluvy a PPS nebude z tohto titulu Užívateľovi siete akýmkoľvek spôsobom 
zodpovedný. 
 


3.6.5. Princípy riadenia preťaženia prepravnej siete podľa článkov 3.6.1. až 3.6.4. sa aplikujú 
za účelom riešenia zmluvného a fyzického preťaženia prepravnej siete a poskytnutia 
kapacít Užívateľom siete, ktorí majú o tieto kapacity za situácie preťaženia prepravnej 
siete záujem a aplikovanie týchto postupov nemá byť na škodu PPS. V prípade riadne 
odôvodnených obáv PPS, že by uplatňovanie týchto princípov mohlo byť na škodu 
PPS, PPS pozastaví používanie princípov riadenia preťaženia prepravnej siete podľa 
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článkov 3.6.1. až 3.6.4. a o tejto skutočnosti bezodkladne uvedomí Užívateľov siete 
ako aj ÚRSO a spoločne s ÚRSO bude hľadať primerané riešenie takéhoto stavu. 


 
 
3.7. Riadenie preťaženia siete pre Prepojovacie body do/z tretích krajín a domáci 


bod  
 


3.7.1. Ak súčet požadovaných pevných prepravných kapacít Žiadateľmi je pre daný časový 
okamih vyšší ako voľná prepravná kapacita pre príslušný vstupný bod alebo výstupný 
bod prepravnej siete, dochádza k preťaženiu prepravnej siete a tento stav sa nazýva 
nedostatkom voľnej pevnej prepravnej kapacity. 
 


3.7.2. Ak nie je k dispozícii žiadna alebo dostatočná pevná prepravná kapacita, je PPS 
povinný informovať Žiadateľa o nedostatku požadovanej pevnej prepravnej kapacity 
a ponúknuť mu možnosť uzavretia Zmluvy s pevnou prepravnou kapacitou 
v maximálnej možnej výške a/alebo prerušiteľnou prepravnou kapacitou v prípade, ak 
je k dispozícii. 


 
 
3.8. Odmietnutie prístupu do prepravnej siete 
 
3.8.1. PPS má právo odmietnuť prístup do prepravnej siete z nasledovných dôvodov: 


a) príslušným orgánom bolo vydané rozhodnutie o dočasnej výnimke z povinnosti 
zabezpečiť prístup do siete, 


b) nedostatku kapacity prepravnej siete, 
c) ak tento prístup zabraňuje plneniu povinností vo všeobecnom hospodárskom 


záujme, alebo 
d) ak nie sú splnené podmienky prístupu do prepravnej siete a prepravy plynu 


stanovené v Prevádzkovom poriadku a/alebo Technických podmienkach. 
 
 
 


4. PREPRAVNÉ SLUŽBY 
 
 


4.1. Zmluva o prístupe do prepravnej siete a preprave plynu na Prepojovacích 
bodoch do/z tretích krajín a domácom bode 


 
4.1.1. Po doručení potvrdenia o pridelení prepravnej kapacity v zmysle bodu 3.5.2.3. je 


Žiadateľovi doručený návrh Zmluvy medzi PPS a Užívateľom siete, ktorej 
neoddeliteľnú časť tvorí Prevádzkový poriadok. Ak do tridsiatich (30) kalendárnych dní 
od pridelenia prepravnej kapacity, najneskôr však do troch (3) dní pred plánovaným 
začiatkom prepravy, neuzavrie Žiadateľ Zmluvu s PPS, tak Prevádzkovateľ prepravnej 
siete má právo pridelenie prepravnej kapacity zrušiť. PPS má v takom prípade právo 
na náhradu všetkých škôd, ktoré PPS v tejto súvislosti vznikli, vrátane škôd vzniknutých 
v dôsledku blokovania prepravnej kapacity v období od doručenia potvrdenia o 
pridelení prepravnej kapacity Žiadateľovi do oznámenia o odstúpení od pridelenia 
prepravnej kapacity. Pre účely tohto článku sa za deň uzavretia Zmluvy považuje deň, 
kedy bol PPS doručený rovnopis riadne podpísanej Zmluvy. 
 


4.1.2. Ak Užívateľ siete neposkytne PPS finančnú zábezpeku dohodnutú v Zmluve v lehote, 
vo forme a/alebo vo výške stanovenej v súlade s článkom 7.6. Prevádzkového 
poriadku, má PPS právo od Zmluvy odstúpiť, pričom Zmluva zaniká momentom 
doručenia oznámenia o odstúpení od Zmluvy Užívateľovi siete. PPS má v takom 
prípade právo na náhradu všetkých škôd, ktoré PPS v tejto súvislosti vznikli, vrátane 
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škôd vzniknutých v dôsledku blokovania prepravnej kapacity v období od doručenia 
potvrdenia o pridelení prepravnej kapacity Žiadateľovi do odstúpenia od Zmluvy 
Prevádzkovateľom prepravnej siete. 


 
 
4.2. Rámcová zmluva o prístupe do prepravnej siete a preprave plynu 
 
4.2.1. Uzatvorenie Rámcovej zmluvy je nevyhnutným predpokladom pre prístup do aukcií, 


ktorými sú alokované kapacity na Prepojovacích bodoch EÚ. 
 
4.2.2. PPS a Užívateľ siete môžu uzatvoriť Rámcovú zmluvu aj pre rezervovanie kapacít na 


Prepojovacích bodoch do/z tretích krajín a vstupný/výstupný bod domáci bod. 
 
4.2.3. Rámcová zmluva sa uzatvára vopred pred alokovaním prepravnej kapacity, t.j. bez 


špecifikovania obdobia a výšky prepravnej kapacity a príslušného vstupného bodu 
a/alebo výstupného bodu. 


 
4.2.4. Užívateľ siete si pri uzavretí Rámcovej zmluvy dohodne formu finančnej zábezpeky. 


Na jej formu sa primerane použijú ustanovenia článku 7.6. Prevádzkového poriadku. 
 
4.2.5. Uzavretím Rámcovej zmluvy je uzatvorená Zmluva v zmysle Prevádzkového poriadku, 


a to bez špecifikovania obdobia a výšky prepravnej kapacity, príslušného vstupného 
bodu a/alebo výstupného bodu. Obdobie a výška prepravnej kapacity, príslušné 
vstupné body a/alebo výstupné body budú následne špecifikované v príslušnej 
čiastkovej Zmluve. 


 
4.2.6. Čiastková Zmluva je uzatvorená na základe podania Žiadosti Užívateľom siete 


a potvrdením o pridelení prepravnej kapacity PPS a tvorí neoddeliteľnú súčasť 
Rámcovej zmluvy. 


 
4.2.7. Spôsob a forma podania Žiadosti a jej pridelenie pre prepravné kapacity na 


Prepojovacích bodoch EÚ respektíve pre prepravné kapacity na Prepojovacích bodoch 
do/z tretích krajín a vstupnom/výstupnom bode domáci bod budú špecifikované 
v Rámcovej zmluve. 


 
4.2.8. Pre účely objednania prepravných kapacít na Prepojovacích bodoch do/z tretích krajín 


a vstupnom/výstupnom bode domáci bod Užívateľ siete môže požiadať o pridelenie 
prepravnej kapacity: 
 jeden (1) deň pred začiatkom požadovanej prepravnej kapacity, v prípade že ide 


o jednodňové prepravné kapacity na nasledujúci Plynárenský deň, 
 najskôr jeden (1) mesiac a najneskôr jeden (1) Pracovný deň pred začiatkom 


požadovanej prepravnej kapacity, v prípade že ide o jednodňové prepravné 
kapacity alebo niekoľkodňové prepravné kapacity, 


 najskôr šesť (6) mesiacov a najneskôr jeden (1) Pracovný deň pred začiatkom 
požadovanej prepravnej kapacity, v prípade že ide o mesačné alebo ročné 
prepravné kapacity. 


 
4.2.9. Objednanie prepravnej kapacity na Prepojovacích bodoch do/z tretích krajín 


a vstupnom/výstupnom bode domáci bod na obdobie dlhšie ako jeden (1) deň 
elektronickým systémom je možné najneskôr do 14:00 posledného Pracovného dňa, 
ktorý predchádza začiatku požadovanej prepravnej kapacity (deň D). Objednanie 
prepravnej kapacity na nasledujúci Plynárenský deň je možné najneskôr do 17:00 
v kalendárnom dni (deň D-1) predchádzajúcom dňu prepravy plynu (deň D). 
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4.2.10. Pre účely objednania prepravných kapacít na Prepojovacích bodoch EÚ sa Užívateľ 
siete riadi platným aukčným kalendárom. 


 
4.2.11. Po uzavretí Rámcovej zmluvy PPS sleduje výšku poskytnutej finančnej zábezpeky a ak 


by na základe Žiadosti mala byť uzavretá čiastková Zmluva, ktorá by spolu s ostatnými 
čiastkovými Zmluvami Užívateľa siete viedla k tomu, že výška finančnej zábezpeky nie 
je poskytnutá v minimálnej výške stanovej v súlade s článkom 7.6. Prevádzkového 
poriadku, PPS vyzve Užívateľa siete na doplnenie finančnej zábezpeky. Ak Užívateľ 
siete nedoplní finančnú zábezpeku, PPS má právo neprideliť Užívateľovi siete 
požadovanú prepravnú kapacitu v plnej výške, alebo neuzavrieť čiastkovú Zmluvu. 


 
4.2.12. Na základe Rámcovej zmluvy je možné uzavrieť čiastkové Zmluvy v príslušnom trvaní 


za predpokladu platnosti Rámcovej zmluvy počas celej doby platnosti čiastkovej 
Zmluvy. 


 
 
4.3. Pevná prepravná kapacita 
 
4.3.1. PPS ponúka na Prepojovacích bodoch EÚ pod Rámcovou zmluvou prostredníctvom 


webovej rezervačnej platformy pevnú prepravnú kapacitu ako: 
a) Produkt ročnej štandardnej kapacity, 
b) Produkt štvrťročnej štandardnej kapacity, 
c) Produkt mesačnej štandardnej kapacity, 
d) Produkt dennej štandardnej kapacity, 
e) Produkt štandardnej kapacity v priebehu dňa. 


 
4.3.2. Produkt ročnej štandardnej kapacity predstavuje kapacitu, o ktorú môže v danom 


množstve požiadať Užívateľ siete PPS na všetky Plynárenské dni v konkrétnom 
plynárenskom roku (ktorý sa začína 1. októbra). 


 
4.3.3. Produkt štvrťročnej štandardnej kapacity predstavuje kapacitu, o ktorú môže v danom 


množstve požiadať Užívateľ siete PPS na všetky Plynárenské dni v konkrétnom 
plynárenskom štvrťroku (ktorý sa začína 1. októbra, 1. januára, 1. apríla alebo 1. júna). 
 


4.3.4. Produkt mesačnej štandardnej kapacity predstavuje kapacitu, o ktorú môže v danom 
množstve požiadať Užívateľ siete PPS na všetky Plynárenské dni v konkrétnom 
kalendárnom mesiaci (ktorý sa začína 1. dňom každého mesiaca). 
 


4.3.5. Produkt dennej štandardnej kapacity predstavuje kapacitu, o ktorú môže v danom 
množstve požiadať Užívateľ siete PPS na jeden (1) Plynárenský deň. 
 


4.3.6. Produkt štandardnej kapacity v priebehu dňa predstavuje kapacitu, o ktorú môže 
v danom množstve požiadať Užívateľ siete PPS počas konkrétneho Plynárenského 
dňa. 
 


4.3.7. Na Prepojovacích bodoch EÚ ponúka PPS spoločne v spolupráci s príslušným 
prevádzkovateľom Prepojenej prepravnej siete produkty zoskupenej kapacity na 
základe dohody o zoskupení kapacít. 


 
4.3.8. PPS môže ponúknuť kapacitu ako nezoskupený produkt v prípade, ak na jeho strane 


Prepojovacieho bodu EÚ je v akomkoľvek príslušnom období k dispozícii viac pevnej 
kapacity ako na druhej strane v súlade s aukčným kalendárom. Nezoskupenú kapacitu 
môže PPS ponúknuť v množstve a na obdobie, ktoré nepresahuje množstvo a dobu 
platnosti existujúcej Zmluvy na druhej strane, ak existuje na druhej strane zmluva 
o nezoskupenej preprave, inak maximálne na obdobie jedného (1) roka. 







PREVÁDZKOVÝ PORIADOK 


15 
eustream, a.s., Votrubova 11/A, 821 09 Bratislava, Slovenská republika; info@eustream.sk; www.eustream.sk; akciová spoločnosť je zapísaná v obchodnom registri 
Okresného súdu Bratislava 1, oddiel Sa, vložka číslo 3480/B, IČO: 35910712, DIČ: 2021931175, IČ DPH: SK2021931175 


PPS má právo aplikovať metódu pridelenia kapacity, ktorá zabezpečí zosúladenie 
kapacít na obidvoch stranách. 
 


4.3.9. PPS na Prepojovacích bodoch do/z tretích krajín a domácom bode ponúka pevnú 
prepravnú kapacitu a uzatvára Zmluvu na pevnú prepravnú kapacitu ako: 


a) dlhodobú Zmluvu, 
b) ročnú Zmluvu, 
c) krátkodobú Zmluvu. 


 
4.3.10. Dlhodobá Zmluva sa uzatvára na obdobie trvajúce viac ako dvanásť (12) mesiacov, 


a to k prvému dňu kalendárneho mesiaca, pričom toto obdobie nemusí zodpovedať 
celým násobkom dvanástich (12) mesiacov. S výnimkou prvých dvanástich (12) 
kalendárnych mesiacov, kedy musí byť dohodnutá kapacita v rovnakej výške, je možné 
v okamihu uzavretia Zmluvy dohodnúť rôznu výšku prepravnej kapacity na príslušný 
vstupný bod a/alebo výstupný bod, pokiaľ sa PPS a Užívateľ siete nedohodnú inak. Ak 
bola pri súbežne prebiehajúcich aukciách produktov ročnej kapacity na príslušnom 
vstupnom/výstupnom bode Užívateľovi siete pridelená prepravná kapacita vo 
viacerých po sebe bezprostredne idúcich rokoch sa takto uzatvorená zmluva považuje 
za dlhodobú Zmluvu. 
 


4.3.11. Ročná Zmluva sa uzatvára na dobu dvanástich (12) po sebe nasledujúcich mesiacov, 
a to k prvému dňu mesiaca, pričom v Zmluve sa dohodne len jedna výška prepravnej 
kapacity pre príslušný vstupný bod a/alebo výstupný bod na celé obdobie platnosti 
Zmluvy, pokiaľ sa PPS a Užívateľ siete nedohodnú inak. 
 


4.3.12. Krátkodobá Zmluva sa uzatvára ako mesačná (článok 4.3.14. Prevádzkového 
poriadku) alebo ako denná (článok 4.3.15. Prevádzkového poriadku). 
 


4.3.13. PPS môže ponúknuť uzatváranie krátkodobej Zmluvy aj kratšej ako jeden deň o ktorú 
môže požiadať Užívateľ siete PPS počas konkrétneho Plynárenského dňa na 
Prepojovacích bodoch do/z tretích krajín a domácom bode. 
 


4.3.14. Mesačná Zmluva sa uzatvára na obdobie kratšie ako jeden (1) rok, a to vždy od prvého 
dňa kalendárneho mesiaca a v dĺžke rovnej celočíselným násobkom kalendárnych 
mesiacov. 
 


4.3.15. Denná Zmluva sa uzatvára len na obdobie kratšie ako jeden mesiac, a to od 
ľubovoľného dňa kalendárneho mesiaca a v dĺžke rovnej celočíselným násobkom 
kalendárnych dní. 
 


4.3.16. Uzavretím Zmluvy s pevnou prepravnou kapacitou na Prepojovacom bode EÚ alebo 
Prepojovacích bodoch do/z tretích krajín a domácom bode sa PPS zaväzuje 
zabezpečiť prepravu plynu zo vstupného bodu a/alebo prepravu do výstupného bodu 
počas celého zmluvného obdobia do úrovne dohodnutej prepravnej kapacity, 
s výnimkou okolností podľa článku 6.2 Prevádzkového poriadku. 


 
 
4.4. Prerušiteľná prepravná kapacita 


 
4.4.1. Zmluvu s prerušiteľnou prepravnou kapacitou môže PPS uzatvoriť s Užívateľom siete 


len v prípade, ak bola Užívateľovi siete pridelená prerušiteľná prepravná kapacita. 
 


4.4.2. PPS pridelí prerušiteľnú prepravnú kapacitu, ak o to účastník trhu s plynom PPS 
požiada a nie je voľná pevná prepravná kapacita. PPS môže prideliť nezoskupenú 
prerušiteľnú prepravnú kapacitu, ak o to účastník trhu s plynom PPS požiada a nie je 
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voľná pevná nezoskupená prepravná kapacita, aj keď je dostupná pevná zoskupená 
prepravná kapacita. 
 


4.4.3. Zmluvou s prerušiteľnou prepravnou kapacitou PPS zabezpečí prepravu plynu zo 
vstupného bodu a/alebo prepravu plynu do výstupného bodu počas celého obdobia 
prepravy plynu do úrovne dohodnutej prepravnej kapacity s právom prerušenia. 
 


4.4.4. Pri Zmluvách s prerušiteľnou kapacitou má PPS právo prerušiť prepravu plynu plne 
alebo čiastočne najmä vtedy, keď by pretrvávajúce využívanie prerušiteľnej kapacity 
znamenalo prekážku pre zabezpečenie prepravy plynu v rámci Zmlúv s pevnou 
prepravnou kapacitou. Pokiaľ je to možné a v rozsahu, v akom je to možné, PPS 
odhadne pravdepodobnosť prerušenia prepravy plynu u Zmlúv s prerušiteľnou 
kapacitou, ako aj dĺžku tohto prerušenia a informuje o tom Užívateľov siete. PPS 
informuje o prerušení prepravy plynu Užívateľa siete bez zbytočného odkladu po 
zistení stavu, ktorý vedie k prerušeniu prepravy plynu. PPS tiež informuje Užívateľa 
siete o obnovení prepravy plynu okamžite, ako skončia okolnosti, ktoré zapríčinili 
prerušenie prepravy plynu. 
 


4.4.5. PPS preruší prepravu plynu Užívateľom siete so Zmluvami s prerušiteľnou kapacitou 
tak, že PPS zohľadní chronologické poradie uzatvorenia jednotlivých Zmlúv 
s prerušiteľnou kapacitou, pričom PPS preruší prepravu plynu ako prvú u tých Zmlúv, 
ktoré boli uzatvorené ako posledné. Ak je nutné prerušiť prepravu pre Zmluvy, ktoré 
boli objednané v rovnakom čase, upraví sa výška nominácie Užívateľov siete úmerne 
výške pôvodnej nominácie. Po ukončení procesu prerušenia má PPS právo odmietnuť 
renomináciu Užívateľa, ktorá by spôsobila potrebu opätovného spustenia procesu 
prerušenia prepravy. 
 


4.4.6. PPS ponúka prerušiteľnú prepravnú kapacitu na Prepojovacích bodoch EÚ ako produkt 
dennej kapacity a/alebo produkt kapacity v priebehu dňa. 


 
4.4.7. PPS môže na Prepojovacích bodoch EÚ ponúknuť prerušiteľnú prepravnú kapacitu 


okrem produktu dennej kapacity a kapacity v priebehu dňa, aj produkt ročnej 
prerušiteľnej kapacity, produkt štvrťročnej prerušiteľnej kapacity a produkt mesačnej 
prerušiteľnej kapacity. 


 
4.4.8. Prerušiteľná kapacita v priebehu dňa sa na Prepojovacích bodoch EÚ prideľuje len ak 


už nie je k dispozícii voľná pevná kapacita v priebehu dňa a to formou Nadmernej 
nominácie. Užívateľ môže požiadať o prerušiteľnú kapacitu v priebehu dňa formou 
Nadmernej nominácie v prípade, že na danom bode a v danom smere už má pridelenú 
kapacitu. 


 
4.4.9. Na Prepojovacích bodoch EÚ sa aukcie prerušiteľnej kapacity vykonávajú podľa 


rovnakých zásad a v rovnakých časových lehotách ako aukcie pevnej kapacity. 
 
4.4.10. PPS ponúka prerušiteľnú kapacitu na Prepojovacích bodoch do/z tretích krajín 


a domácom bode a uzatvára Zmluvy na prerušiteľnú prepravnú kapacitu vo forme 
dlhodobej, ročnej a krátkodobej Zmluvy ako je definované v článkoch 4.3.10. až 4.3.12. 


 
4.4.11. Zmluva na Prepojovacích bodoch do/z tretích krajín a domácom bode môže obsahovať 


kombináciu pevnej a prerušiteľnej kapacity. 
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4.5. Služba konverzie prepravnej kapacity 
 


4.5.1. PPS poskytuje službu konverzie pevnej prepravnej kapacity na Prepojovacích bodoch 
EÚ. Pri poskytovaní tejto služby je prepravná kapacita, ktorá bola alokovaná 
Užívateľovi siete v aukcii prepravnej kapacity ako zoskupená kapacita, nahradená 
prepravnou kapacitou podľa skôr uzavretej Zmluvy spĺňajúcej podmienky podľa bodu 
4.5.2. tohto Prevádzkového poriadku. 


 
4.5.2. O službu konverzie prepravnej kapacity môže požiadať Užívateľ siete, ktorý má 


uzavretú s PPS Zmluvu na nezoskupenú prepravnú kapacitu na Prepojovacích bodoch 
EÚ pred 01. 11. 2015 a len v prípade nedostatočnej ponuky nezoskupenej prepravnej 
kapacity, v danom smere prepravy, zo strany prevádzkovateľa nadväzujúcej 
prepravnej siete na druhej strane Prepojovacieho bodu EÚ. 


 
4.5.3. Službu konverzie prepravnej kapacity je možné poskytnúť pre produkty ročnej, 


štvrťročnej a mesačnej pevnej prepravnej kapacity. PPS má právo potvrdiť službu 
konverzie iba na najbližší aktuálne ponúkaný kapacitný produkt. 


 
4.5.4. Užívateľ siete je povinný informovať PPS o svojom zámere požiadať o službu konverzie 


nezoskupenej prepravnej kapacity na zoskupenú prepravnú kapacitu najneskôr tri (3) 
pracovné dni pred termínom príslušnej aukcie zoskupenej prepravnej kapacity, pričom 
takúto informáciu je povinný zaslať e-mailom na adresu: transmission@eustream.sk. 
Informácia zaslaná PPS musí obsahovať najmä nasledujúce náležitosti: 


 
4.5.4.1. identifikáciu Užívateľa siete;  
4.5.4.2. špecifikáciu Zmluvy s pridelenou nezoskupenou prepravnou kapacitou 
(dátum uzavretia); 
4.5.4.3. označenie vstupného / výstupného Prepojovacieho bodu EÚ;  
4.5.4.4. výšku prepravnej kapacity a kapacitný produkt, pre ktorý bude služba 
konverzie kapacity požadovaná;  
4.5.4.5. termín aukcie prepravnej kapacity na Prepojovacom bode EÚ. 


 
4.5.5. V prípade, že Užívateľ siete uspeje v aukcii prepravnej kapacity, má právo požiadať 


PPS o službu konverzie nezoskupenej prepravnej kapacity, ktorá mu bola pridelená v 
aukcii (celej alebo jej časti), avšak maximálne do výšky nižšej z kapacít: (i) výšky 
kapacity špecifikovanej v informácii zaslanej podľa bodu 4.5.4, pre ktoré má byť služba 
konverzie kapacity poskytnutá alebo (ii) výšky kapacity uvedenej v Zmluve na 
nezoskupenú kapacitu, ku ktorej má byť služba konverzie poskytnutá v zmysle bodu 
4.5.4. Užívateľovi siete, ktorý neinformoval PPS o zámere konverzie v zmysle bodu 
4.5.4., PPS zamietne žiadosť o konverziu kapacity po príslušnej aukcii. 
 


4.5.6. Žiadosť Užívateľa siete o službu konverzie musí obsahovať náležitosti podľa bodu 
4.5.4., je neodvolateľná, nepodmienená, musí byť podpísaná oprávnenou osobou 
Užívateľa siete a v písomnej forme doručená do sídla PPS najneskôr tri (3) pracovné 
dni od ukončenia príslušnej aukcie (ďalej len „Žiadosť o službu konverzie“). 
 


4.5.7. PPS do troch (3) pracovných dní od doručenia Žiadosti o službu konverzie potvrdí 
Užívateľovi siete, ako dôsledok poskytnutia služby konverzie, nepridelenie novej 
kapacity získanej v aukcii zoskupenej kapacity vo výške špecifikovanej v Žiadosti o 
službu konverzie podľa článku 4.5.5. Nezoskupená prepravná kapacita, ku ktorej PPS 
potvrdil poskytnutie služby konverzie, sa v príslušnej výške a trvaní bude považovať za 
zoskupenú prepravnú kapacitu doručením potvrdenia o poskytnutí služby konverzie v 
súlade so Žiadosťou o službu konverzie. 
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4.5.8. Poskytnutie služby konverzie prepravnej kapacity nemá žiadny vplyv na už uzavretú 
Zmluvu s pridelenou nezoskupenou kapacitou, ku ktorej bola poskytnutá služba 
konverzie, ani v žiadnom ohľade nezakladá právny dôvod na jej zmenu, ani nijakým 
spôsobom nemení podmienky dohodnuté v Zmluve. 
 


4.5.9. Kapacita uvoľnená službou konverzie kapacity sa stáva voľnou prepravnou kapacitou 
a PPS ju ponúkne v nasledujúcej aukcii prepravnej kapacity. 
 


4.5.10. Užívateľ siete nehradí cenu za prepravnú kapacitu uvoľnenú službou konverzie 
kapacity, ani akékoľvek ďalšie poplatky s výnimkou aukčnej prémie, ak je účtovaná. 


 
 


5. DOPLNKOVÉ SLUŽBY A SHORT-HAUL 
 
 


5.1. Doplnkové služby 
 


5.1.1. PPS poskytuje nasledovné Doplnkové služby: 
a) služba Title transfer, 
b) cezhraničné pripojenie zásobníka, 
c) pripojenie zásobníka plynu do VTP, 
d) Obojsmerná kapacita SK-UA. 


 
 
5.2. Služba Title transfer 
 
5.2.1. Služba Title transfer je služba, ktorou PPS umožňuje prevod vlastníctva plynu medzi 


Užívateľmi služby Title transfer v rámci prepravnej siete PPS. 
 


5.2.2. Služba Title transfer je poskytovaná vo VTP, s výnimkou bodu 5.2.3. tohto 
Prevádzkového poriadku. 


 
5.2.3. V prípade, ak prevod vlastníctva plynu bezprostredne nadväzuje na prepravu plynu, 


ktorú poskytuje PPS Užívateľovi siete zo vstupného bodu do výstupného bodu na 
základe prepravnej zmluvy, ktorá neumožňuje Užívateľovi siete prepravu z/do VTP, 
poskytne PPS službu Title Transfer aj na výstupnom bode. 
 


5.2.4. Služba Title transfer sa poskytuje Užívateľom služby Title transfer na základe zmluvy 
o poskytovaní služby Title transfer (ďalej len „Title transfer zmluva“). 
 


5.2.5. PPS zverejní vzor Title transfer zmluvy na svojom webovom sídle. 
 


5.2.6. Prevod vlastníctva plynu uskutočnený medzi Užívateľom a PPS na základe Zmluvy 
o prístupe na vyvažovaciu platformu a/alebo poskytnutia vyvažovacej služby 
nepredstavuje službu Title transfer. 
 


5.2.7. Služba Title transfer môže byť poskytovaná a činnosti súvisiace s prevádzkou VTP 
môžu byť realizované iba Prevádzkovateľom prepravnej siete. 


 
5.2.8. Nominácia alebo renominácia služby Title transfer sa považuje za obchodné 


oznámenie podľa článku 5. Nariadenia o vyvažovaní. 
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5.3. Cezhraničné pripojenie zásobníka plynu 
 


5.3.1. Do výšky kapacity stanovenej PPS sa Prepojený zásobník považuje za infraštruktúru 
s pripojením na hranici vo vstupnom/výstupnom bode Baumgarten. Využívanie tohto 
pripojenia je umožnené prevádzkovateľovi Prepojeného zásobníka, ktorý sa zaväzuje, 
že Množstvá plynu pretečené zo vstupného bodu Baumgarten do fyzického bodu 
pripojenia Prepojeného zásobníka, uskladnené v Prepojenom zásobníku umožní 
vyťažiť len do výstupného bodu Baumgarten. 


 
5.3.2. Prevádzkovateľ prepravnej siete má právo stanoviť celkovú výšku kapacít a obdobie, 


na ktoré je dané pripojenie vo vstupnom/výstupnom bode Baumgarten vyčlenené a 
maximálnu dĺžku trvania zmluvy pre Cezhraničné pripojenie zásobníka plynu.  


 
5.3.3   Prepojený zásobník je povinný evidovať všetky pohyby a stav zásob plynu v zmysle 


článku 5.3.1. na osobitnom účte a najneskôr k 15. aprílu predložiť PPS sumárnu správu 
s bilanciou tohto účtu za posledných 12 ukončených kalendárnych mesiacov. 


 
5.3.4 V prípade, ak stav osobitného účtu vedeného podľa článku 5.3.3. na konci príslušného 


sledovaného obdobia preukáže evidenciu Množstiev plynu, ktoré nespĺňajú podmienky 
poskytovania služby uvedené v článku 5.3.1., zaplatí prevádzkovateľ Prepojeného 
zásobníka za tieto Množstvá plynu poplatok vo výške ročnej ceny za prepravu medzi 
vstupným/výstupným bodom Baumgarten a výstupným/vstupným bodom domáci bod 
v príslušnom smere. Pre účely stanovenia výšky tohto poplatku sa výška prepravnej 
kapacity pre príslušný smer vypočíta ako príslušné Množstvo plynu za sledované 
obdobie delené tristošesťdesiatpäť (365). 


 
 
5.4. Pripojenie zásobníka plynu do VTP 


 
5.4.1 Do výšky kapacity stanovenej PPS sa Prepojený zásobník považuje za infraštruktúru 


s pripojením vo VTP. Využívanie tohto pripojenia je umožnené prevádzkovateľovi 
Prepojeného zásobníka, ktorý sa zaväzuje, že Množstvá plynu pretečené do 
Prepojeného zásobníka s využitím tohto pripojenia, uskladnené v Prepojenom 
zásobníku umožní vyťažiť len do VTP s využitím tohto pripojenia. 
 


5.4.2 Prevádzkovateľ prepravnej siete má právo stanoviť celkovú výšku kapacít a obdobie, 
na ktoré je dané pripojenie vo VTP vyčlenené a maximálnu dĺžku trvania zmluvy pre 
pripojenie zásobníka plynu do VTP.  
 
Prepojený zásobník je povinný evidovať všetky pohyby a stav zásob plynu v zmysle 
článku 5.4.1. na osobitnom účte a najneskôr k 15. aprílu predložiť PPS sumárnu správu 
s bilanciou tohto účtu za posledných 12 ukončených kalendárnych mesiacov.  


 
5.4.3 Odovzdanie a prevzatie zemného plynu, ktorý je určený na skladovanie, resp. ktorý bol 


skladovaný s využitím služby Pripojenia zásobníka plynu do VTP, medzi Užívateľom 
siete a prevádzkovateľom Prepojeného zásobníka sa uskutočňuje vo VTP. Pri 
odovzdaní a prevzatí plynu v spojitosti so službou Pripojenia zásobníka plynu do VTP 
nedochádza k zmene vlastníctva plynu. 
 


5.4.4 V prípade, ak stav osobitného účtu vedeného podľa článku 5.4.2. na konci príslušného 
sledovaného obdobia preukáže evidenciu Množstiev plynu, ktoré nespĺňajú podmienky 
poskytovania služby uvedené v článku 5.4.1., zaplatí prevádzkovateľ Prepojeného 
zásobníka za tieto Množstvá plynu poplatok vo výške ročnej ceny za vstupný/výstupný 
domáci bod v príslušnom smere. Pre účely stanovenia výšky tohto poplatku sa výška 
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prepravnej kapacity pre príslušný smer vypočíta ako príslušné Množstvo plynu za 
sledované obdobie delené tristošesťdesiatpäť (365). 


 
 
5.5. Obojsmerná kapacita SK-UA 


 
5.5.1. Služba Obojsmernej kapacity SK-UA umožňuje Užívateľovi služby Obojsmernej 


kapacity SK-UA využiť zľavu na tarifu vzťahujúcu sa k objednaným denným 
prepravným kapacitám objednaných na vstupno/výstupných bodoch Veľké Kapušany 
a/alebo Budince súčasne v nasledujúcich kombináciách: 
 
a) vstup Veľké Kapušany/výstup Veľké Kapušany; 
b) vstup Budince/výstup Budince; 
c) vstup Veľké Kapušany/výstup Budince; 
d) vstup Budince/výstup Veľké Kapušany 
 


a to len v prípade, ak budú kapacity vo vyššie uvedených kombináciách:   
(i) pridelené v rovnakom momente;  
(ii) pridelené tomu istému zákazníkovi; 
(iii) spĺňať všetky pravidlá oznámené PPS podľa článku 5.5.2.  


 
Konkrétnu kombináciu kapacít uvedených vyššie, v bodoch a) až d), na ktorú sa bude môcť 
služba Obojsmernej kapacity SK-UA uplatniť, stanoví vždy PPS v oznámení podľa článku 
5.5.2. (pričom PPS môže stanoviť len jednu alebo viacero kombinácií na ktoré bude možné 
službu Obojsmernej kapacity SK-UA využiť). 
 
Zľava podľa služby Obojsmernej kapacity SK-UA sa aplikuje len na výslednú sadzbu tarify 
vzťahujúcej sa k objednanej dennej prepravnej kapacite a do rozsahu nižšej kapacity (z 
hľadiska výšky a doby trvania) zo súčasne pridelených kapacít na danej kombinácii bodov. 
Zľava bude stanovená PPS v oznámení podľa článku 5.5.2., avšak v maximálnej výške 40%.  
 
5.5.2. Služba Obojsmernej kapacity SK-UA môže byť poskytnutá na prepravné kapacity 


pridelené v zmysle článku 3.5. Prevádzkového poriadku, ktoré budú spĺňať podmienky 
podľa článku 5.5.1. a zároveň nasledujúce podmienky stanovené PPS: 


 
i. obdobie, v ktorom bude možné prepravnú kapacitu podliehajúcu službe 


Obojsmernej kapacity SK-UA objednať; 
ii. určenie konkrétnej kombinácie vstupného a výstupného podľa článku 5.5.1., bodov 


a) až d), na ktorú sa bude služba Obojsmernej kapacity SK-UA v danom období 
aplikovať;  


iii. určenie časového obdobia pre kombináciu bodov podľa ii., na ktoré môže byť 
poskytnutá služba Obojsmernej kapacity SK-UA;  


iv. presné určenie maximálnej výšky kapacity, ktorá môže podliehať službe 
Obojsmernej kapacity SK-UA. 


 
Podmienky budú publikované na webovom sídle PPS pred obdobím, v ktorom bude možné 
prepravnú kapacitu podliehajúcu Službe Obojsmernej kapacity SK-UA objednať. Zákazník 
bude musieť PPS informovať o zámere objednať si prepravnú kapacitu s využitím služby 
Obojsmernej kapacity SK-UA pred vykonaním objednávky kapacít (vrátane konkrétnych 
zamýšľaných prepravných kapacít), v zmysle podmienok publikovaných PPS. PPS informuje 
zákazníka, či je možné službu Obojsmernej kapacity SK-UA na zamýšľané kapacity uplatniť a 
po následnom úspešnom pridelení takýchto kapacít aplikáciu služby Obojsmernej kapacity SK-
UA potvrdí. 
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Pre vylúčenie pochybností: 


1. služba Obojsmernej kapacity SK-UA nebude poskytovaná ak PPS neoznámi 
podmienky v zmysle článku 5.5.2. a PPS zároveň nie je povinný podmienky v zmysle 
článku 5.5.2. oznámiť;  


2. služba Obojsmernej kapacity SK-UA je poskytovaná výhradne po splnení podmienok 
stanovených a publikovaných PPS, v rozsahu nižšej z pridelených kapacít (prepravná 
kapacita na výstupnom bode Budince alebo Veľké Kapušany a na vstupnom bode 
Budince alebo Veľké Kapušany);  


3. tarifa vzťahujúca sa k objednanej dennej prepravnej kapacite, ktorá je predmetom 
zľavy, je určená samostatne pre každú z kapacít, na ktoré sa aplikuje služba 
Obojsmernej kapacity SK-UA; 


4. výška zľavy z tarify, ktorá sa vzťahuje k objednanej dennej prepravnej kapacite na 
ktorú sa aplikuje služba Obojsmerná kapacita SK-UA bude rovnaká pre všetkých 
záujemcov o túto prepravnú kapacitu, ktorí o ňu požiadajú v tom istom období, podľa 
článku 5.5.2. i. vyššie a pre rovnaké časové obdobie, podľa článku 5.5.2. iii. vyššie;  


5. do výpočtu výslednej sadzby tarify vzťahujúcej sa k objednanej dennej prepravnej 
kapacite pre kapacity na ktoré sa vzťahuje služba Obojsmernej kapacity SK-UA, 
nebudú v parametroch Cen(n)(t) ani Iy/m/d zohľadnené iné prepravné kapacity, ktoré 
nepodliehali službe Obojsmernej Prepravnej kapacity SK-UA. Zároveň, do výpočtu 
výslednej sadzby tarify vzťahujúcej sa k objednanej dennej prepravnej kapacite pre 
kapacity na ktoré sa nevzťahuje služba Obojsmernej kapacity SK-UA nebudú v 
parametroch Cen(n)(t) ani Iy/m/d zohľadnené prepravné kapacity na ktoré sa služba 
Obojsmernej kapacity SK-UA vzťahuje;  


6. o službu Obojsmernej kapacity SK-UA nie je možné požiadať k žiadnym prepravným 
kapacitám až následne po ich pridelení (vždy pred pridelením), ani k žiadnym 
prepravným kapacitám, ktoré už Užívateľ má pridelené v čase zavedenia tejto služby;  


7. kapacity podliehajúce službe Obojsmernej kapacity SK-UA nie je možné postúpiť na 
tretie strany.  


 
 


5.6. Spoločné ustanovenia pre Doplnkové služby 
 
5.6.1. Žiadateľ Doplnkovej služby doručí podpísaný návrh na uzavretie zmluvy na poskytnutie 


príslušnej Doplnkovej služby na adresu PPS najneskôr desať (10) Pracovných dní pred 
požadovaným začiatkom poskytovania Doplnkovej služby. Po dohode s PPS môže byť 
táto lehota skrátená. Za deň riadneho predloženia návrhu na uzavretie zmluvy na 
poskytnutie príslušnej Doplnkovej služby sa považuje deň, kedy žiadateľ Doplnkovej 
služby doručil návrh na uzavretie zmluvy na poskytnutie príslušnej Doplnkovej služby 
kompletný a v písomnej forme. Žiadateľom Doplnkovej služby podpísaný a doručený 
návrh na uzavretie zmluvy na poskytnutie príslušnej Doplnkovej služby predstavuje 
záväzný návrh na uzatvorenie zmluvy na poskytnutie príslušnej Doplnkovej služby. Ak 
neexistujú dôvody pre odmietnutie, PPS po predložení kompletného návrhu na 
uzavretie zmluvy na poskytnutie príslušnej Doplnkovej služby do piatich (5) Pracovných 
dní potvrdí návrh, čím sa zmluva na poskytnutie príslušnej Doplnkovej služby považuje 
za uzavretú. 


 
5.6.2. Zmluva na poskytnutie príslušnej Doplnkovej služby musí obsahovať najmä: 


a) identifikačné údaje žiadateľa Doplnkovej služby, 
b) dátum začatia poskytovania Doplnkovej služby a dátum ukončenia jej 


poskytovania, 
c) v prípade Doplnkovej služby Title transfer odhadované maximálne Množstvo 


transferovaného plynu pre poskytovanie služby Title transfer, na základe ktorého 
sa stanoví výška potrebnej finančnej zábezpeky pre Užívateľa služby Title 
transfer. 
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5.6.3. Pre nominovanie a alokovanie príslušnej Doplnkovej služby sa primerane aplikujú 
ustanovenia článkov 8.1. až 8.4. Prevádzkového poriadku. V prípade Doplnkovej 
služby Title transfer sa pri nesúlade nominovaných Množstiev plynu medzi dvomi 
Užívateľmi služby Title transfer použije pravidlo priority menšej nominácie. 
 


5.6.4. PPS má právo od Užívateľov služby žiadať finančnú zábezpeku v súlade s článkom 
7.6. Prevádzkového poriadku, pričom jej výška je stanovená na základe odhadovaného 
využívania príslušnej Doplnkovej služby. Užívateľ služby poskytne finančnú zábezpeku 
v dohodnutej forme a výške najneskôr päť (5) Pracovných dní pred požadovaným 
začiatkom využívania Doplnkovej služby. V prípade, že skutočné využívanie danej 
Doplnkovej služby presiahne stanovenú výšku finančnej zábezpeky, je Užívateľ služby 
povinný bez zbytočného odkladu doplniť finančnú zábezpeku. Ak nedôjde k 
predloženiu finančnej zábezpeky alebo jej príslušnej úprave, má PPS právo upraviť 
nomináciu príslušnej Doplnkovej služby alebo od zmluvy na poskytnutie príslušnej 
Doplnkovej služby odstúpiť. 


 
5.6.5. Ak nedôjde k úhrade poplatku za poskytovanie príslušnej Doplnkovej služby zo strany 


Užívateľa služby v lehote, forme a výške stanovenej týmto Prevádzkovým poriadkom 
a taktiež iných poplatkov stanovených v zmluve na poskytnutie príslušnej Doplnkovej 
služby, má PPS právo od tejto zmluvy odstúpiť. PPS zostáva zachované právo na 
úhradu poplatkov vzniknutých do odstúpenia od tejto zmluvy, ako aj právo na náhradu 
vzniknutých škôd. 


 
5.6.6. Spoločné ustanovenia pre Doplnkové služby, uvedené v bodoch 5.6.1. až 5.6.5. tohto 


článku, sa primerane aplikujú na Doplnkové služby v zmysle článkov 5.2., 5.3. a 5.4. 
Prevádzkového poriadku. Pre Doplnkovú službu Obojsmernej kapacity SK-UA sa 
primerane aplikujú všetky ustanovenia Prevádzkového poriadku, relevantné pre 
kapacitu pridelenú v zmysle článku 3.5. Prevádzkového poriadku. 
 


5.7. Short-haul 
 
5.7.1. O prepravu Short-haul sa jedná v prípade ak je Užívateľovi siete počas jedného 


Plynárenského dňa alokované množstvo plynu na vstupnom bode Veľké Zlievce a 
zároveň na výstupnom bode Baumgarten a to: 
(i) v rozsahu nižšieho z alokovaných množstiev; a 
(ii) maximálne do výšky dennej prepravnej kapacity na vstupnom bode Veľké Zlievce, 
ktorá bola Užívateľovi siete pre príslušný Plynárenský deň pridelená v aukcii produktov 
ročnej kapacity a ktorej súčasťou bola aj prírastková prepravná kapacita v zmysle 
Nariadenia o alokácii kapacít. 
 


5.7.2. Pri preprave Short-haul sa Užívateľovi siete upraví platba za prepravu plynu, v zmysle 
článku 7.4.2. 


 
 


6. PRINCÍPY VYKONÁVANIA PREPRAVY 
 


6.1. Kvalita a tlak plynu vo vstupných bodoch a výstupných bodoch 
 
6.1.1. Plyn dodávaný a odovzdávaný vo vstupných bodoch a výstupných bodoch do 


a z prepravnej siete musí spĺňať fyzikálno-chemické parametre, ukazovatele kvality 
stanovené v Technických podmienkach a požadované tlakové úrovne určené v Zmluve 
(ďalej len „kvalitatívne parametre“). Užívateľ siete je povinný dodržať kvalitatívne 
parametre na vstupnom bode. PPS je povinný dodržať kvalitatívne parametre na 
výstupnom bode za predpokladu, že Užívateľ siete dodržal kvalitatívne parametre na 
vstupnom bode. 
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6.1.2. V prípade, že plyn dodaný Užívateľom siete na prepravu do vstupného bodu prepravnej 


siete nespĺňa niektorý z kvalitatívnych parametrov (ďalej len „nekvalitný plyn“), je 
PPS oprávnený odmietnuť prevzatie tohto plynu na prepravu. Ak PPS príjme nekvalitný 
plyn na vstupnom bode na prepravu, PPS má právo na náhradu škody, ktorá mu 
v súvislosti s prepravou nekvalitného plynu vznikne. 


 
6.1.3. V prípade, že plyn prepravený PPS do výstupného bodu prepravnej siete na 


odovzdanie Užívateľovi siete nespĺňa niektorý z kvalitatívnych parametrov, je Užívateľ 
siete oprávnený odmietnuť prevzatie tohto plynu. Ak Užívateľ siete príjme nekvalitný 
plyn na výstupnom bode, Užívateľ siete má právo na náhradu škody od PPS, ktorá mu 
v súvislosti s prevzatím nekvalitného plynu vznikne. 


 
 
6.2. Obmedzenie alebo prerušenie prepravy plynu 
 
6.2.1. PPS má právo obmedziť alebo prerušiť prepravu plynu v nevyhnutnom rozsahu a na 


nevyhnutný čas, bez nároku Užívateľa siete na náhradu škody okrem prípadov, ak 
škoda vznikla zavinením Prevádzkovateľa prepravnej siete, v nasledujúcich prípadoch: 
a) vykonávania plánovaných rekonštrukcií, modernizácií, opráv, údržby a revízií 


plynárenských zariadení, 
b) bezprostredného ohrozenia života, zdravia alebo majetku osôb a pri likvidácii 


týchto stavov, 
c) stavu núdze a predchádzania stavu núdze v plynárenstve, 
d) havárií alebo porúch na plynárenských zariadeniach a pri odstraňovaní ich 


následkov, 
e) nedodržania zmluvných podmienok prepravy plynu, 
f) odberu plynu zariadeniami, ktoré ovplyvňujú kvalitu a spoľahlivosť dodávky 


plynu, a ak odberateľ plynu nezabezpečil obmedzenie týchto vplyvov dostupnými 
technickými prostriedkami, 


g) dodávky plynu zariadeniami, ktoré ovplyvňujú kvalitu a spoľahlivosť dodávky 
plynu, a ak výrobca plynu nezabezpečil obmedzenie týchto vplyvov dostupnými 
technickými zariadeniami, 


h) zabránenia prístupu k meraciemu zariadeniu odberateľom plynu, 
i) ak je uzatvorená zmluva o preprave plynu s právom prerušenia. 
Toto právo sa týka pevnej aj prerušiteľnej kapacity. Po uskutočnení procesu obmedzenia 
alebo prerušenia prepravy má PPS právo odmietnuť renomináciu Užívateľa, ktorá by 
vyvolala potrebu opätovného spustenia procesu obmedzenia alebo prerušenia 
prepravy.  


 
6.2.2. Časové obdobie, potrebné pre informovanie Užívateľa siete o začiatku a ukončení 


obmedzenia alebo prerušenia prepravy plynu, spôsobené plánovanými 
rekonštrukciami, modernizáciou, opravou, údržbou a kontrolou plynových zariadení, 
je štyridsaťdva (42) kalendárnych dní pred začiatkom obmedzenia alebo prerušenia 
prepravy plynu, ak Zmluva nestanovuje inak. PPS spolupracuje s prevádzkovateľmi 
prepojených prepravných sietí s cieľom koordinovať rozsah a lehoty vyššie uvedených 
prác. 


 
6.2.3. Ak dôjde k obmedzeniu prepravovaného Množstva plynu, či už z dôvodu podľa článku 


6.2.1. Prevádzkového poriadku alebo z dôvodu okolností vyššej moci definovaných v 
článku 11.2 Prevádzkového poriadku, PPS preruší najskôr prepravu plynu Užívateľom 
siete s prerušiteľnou prepravnou kapacitou postupom v súlade s článkom 4.4.5. 
Prevádzkového poriadku, a ak je to nevyhnutné následne obmedzí prepravu plynu 
Užívateľom siete s pevnou prepravnou kapacitou proporcionálne podľa percentuálnej 
miery využitia zakúpenej prepravnej kapacity. 
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6.2.4. PPS má právo obmedziť alebo prerušiť prepravu plynu Užívateľovi siete v prípade, že 


Užívateľ siete opakovane neplní povinnosti dohodnuté v Zmluve. 
 
6.2.5. PPS nenesie zodpovednosť za akékoľvek škody spôsobené Užívateľovi siete 


v prípade, ak obmedzí alebo preruší prepravu alebo upraví nomináciu Užívateľa podľa 
tohto Prevádzkového poriadku. 


 
6.2.6. V prípade testovania príslušnej technológie nového prepojenia na strane PPS alebo 


na strane prevádzkovateľa Prepojenej siete a v prípadoch, kedy na príslušnom 
Prepojovacom bode EÚ po uvedení nového prepojenia do prevádzky neexistuje v čase 
prideľovania kapacity na danom Prepojovacom bode EÚ platná kapacitná objednávka, 
PPS môže na nevyhnutne potrebný čas upraviť vybrané podmienky poskytovania 
krátkodobého produktu proporčne k podmienkam produktu s dlhšou dobou trvania, ale 
nie viac ako jeden (1) rok. PPS je povinný bez zbytočného odkladu informovať URSO 
o takejto úprave podmienok. 


 
 
6.3. Meranie 


 
6.3.1. Meranie kvantitatívnych a kvalitatívnych parametrov sa uskutočňuje na meracej stanici 


v príslušnom vstupnom bode a výstupnom bode v súlade so štandardmi a postupmi 
stanovenými v Technických podmienkach, štandardmi a postupmi stanovenými 
v príslušnej Prepojovacej dohode a/alebo príslušnej technickej a/alebo prevádzkovej 
dohode uzatvorenej medzi PPS a príslušným prevádzkovateľom Prepojenej siete. 
Rozsah a spôsob merania a vyhodnocovania Množstva a kvality plynu v meracích 
staniciach, ako aj kontroly a odbery vzoriek sa uskutočnia na základe postupov 
ustanovených v Prepojovacích dohodách, berúc do úvahy Technické podmienky. 


 
 
6.4. Energetické jednotky a Plynárenský deň 


 
6.4.1. PPS poskytuje služby prístupu do prepravnej siete a prepravy plynu v energetických 


jednotkách vyjadrených v kWh alebo MWh na základe platných právnych predpisov, 
pokiaľ Zmluva neustanovuje inak. 
 


6.4.2. PPS poskytuje služby prístupu do prepravnej siete a prepravy plynu v Plynárenskom 
dni v súlade s Pravidlami trhu, pokiaľ Zmluva neustanovuje inak. 


 
 
6.5. Mesačné protokoly 
 
6.5.1. PPS predloží Užívateľovi do desiateho (10.) kalendárneho dňa každého kalendárneho 


mesiaca mesačný protokol, ktorý obsahuje prehľad množstva prepraveného plynu za 
predchádzajúci kalendárny mesiac, súhrnný prehľad poskytnutých Doplnkových 
služieb, ak v danom mesiaci boli poskytnuté, a Denné množstvo odchýlok. 


 
6.5.2. Súčasťou mesačného protokolu je aj prehľad o kvalitatívnych parametroch 


prepraveného plynu za každý deň prepravy v danom mesiaci. 
 
6.5.3. V prípade, ak Užívateľ s týmto mesačným protokolom nesúhlasí, uvedie do desiatich 


(10) dní po jeho doručení svoje výhrady spolu s ich zdôvodnením. Zmluvné strany sú 
povinné o týchto výhradách rokovať tak, aby mesačný protokol mohol byť schválený 
najneskôr do jedného (1) mesiaca od jeho prvého predloženia Užívateľovi na 
schválenie. 
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6.5.4. Rozporovaný mesačný protokol sa použije pre účely vystavenia príslušnej faktúry. 


Prípadné rozdiely budú vysporiadané na základe opravnej faktúry najneskôr do konca 
mesiaca, ktorý nasleduje po schválení mesačného protokolu. 


 
 
6.6. Práva a povinnosti Strán, komunikácia 
 
6.6.1. Užívateľ má právo najmä: 


a) využívať služby poskytované PPS v súlade so Zmluvou alebo príslušnou 
zmluvou o Doplnkových službách, 


b) na nediskriminačný a transparentný prístup k službám PPS, 
c) ponúknuť nevyužívanú prepravnú kapacitu na sekundárnom trhu aj 


prostredníctvom PPS. 
 
6.6.2. PPS má právo najmä: 


a) na odplatu za služby poskytované podľa Prevádzkového poriadku, 
b) požadovať informácie a súčinnosť Užívateľa pre riadne plnenie služieb zo strany 


PPS, 
c) zmiešať plyn Užívateľa s plynom tretích osôb majúcich prístup do prepravnej 


siete. 
 
6.6.3. PPS je povinný najmä: 


a) prevziať na vstupnom bode alebo VTP a odovzdať na výstupnom bode alebo 
VTP požadované Množstvo plynu v súlade s potvrdenou nomináciou alebo 
renomináciou, 


b) dodržiavať na výstupnom bode prepravnej siete kvalitatívne parametre, pokiaľ 
tieto boli splnené na vstupnom bode, 


c) informovať Užívateľov siete o pláne odstávok prepravnej siete alebo jej časti 
s cieľom jeho zosúladenia s požiadavkami Užívateľov siete, oznamovať 
v dostatočnom predstihu rozsah a termíny odstávok prepravnej siete alebo jej časti 
a upozorniť Užívateľov siete na predpokladané zníženie prepravnej kapacity. 


 
6.6.4. Užívateľ je povinný najmä: 


a) dodržiavať platný Prevádzkový poriadok pri využívaní služieb, 
b) dodať na vstupnom bode alebo VTP a odobrať na výstupnom bode alebo VTP 


Množstvo plynu v súlade s potvrdenou nomináciou alebo renomináciou, 
c) dodržiavať na vstupnom bode prepravnej siete kvalitatívne parametre, 
d) plniť platobné podmienky za poskytnutú prepravnú kapacitu v súlade so Zmluvou 


a zmluvou na Doplnkové služby a poskytnúť požadovanú finančnú zábezpeku 
podľa článku 7.6. Prevádzkového poriadku, 


e) dodržiavať dohodnutý režim komunikácie s PPS, 
f) poskytnúť PPS nevyhnutnú súčinnosť v rozsahu a v čase podľa požiadavky PPS, 
g) v prípade krízovej situácie riadiť sa opatreniami dispečingu PPS pre daný vstupný 


bod a/alebo výstupný bod. 
 
6.6.5. Strany sa vzájomne bez odkladu informujú o všetkých okolnostiach a udalostiach, ktoré 


by mohli viesť k zmenám v preprave Množstiev plynu, alebo o prípadných udalostiach 
majúcich zásadný vplyv na dodávané alebo odoberané Množstvá plynu. Tieto pravidlá 
sa vzťahujú aj na okolnosti vyššej moci. 


 
6.6.6. Ak Prevádzkový poriadok nestanovuje inak, PPS a Užívateľ vzájomne komunikujú 


o záležitostiach, ktoré sa týkajú plnenia Zmluvy, prostredníctvom kontaktných osôb, 
a to osobne, poštou, faxom, prostredníctvom e-mailu alebo elektronickej komunikácie 
a telefonicky. 
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6.6.7. Všetku listinnú korešpondenciu, okrem korešpondencie medzi dispečingami PPS 


a Užívateľa v zmysle tohto Prevádzkového poriadku, PPS a Užívateľ zasielajú na 
adresu sídla druhej Strany alebo na adresu stanovenú v Zmluve. PPS prijíma listinnú 
korešpondenciu len v pracovné dni (na území Slovenskej republiky) v rámci svojich 
úradných hodín (t.j. od 8:00 do 15:00 hod.) 


 
6.6.8. Na účel zabezpečenia nominácií a renominácií a zabezpečenia ďalších operatívnych 


náležitostí (najmä pravidelné denné a mesačné správy), komunikujú Užívateľ a PPS 
elektronicky. 


 
6.6.9. Užívateľ písomne oznamuje PPS akékoľvek zmeny kontaktných údajov bez 


zbytočného odkladu. 
 
6.6.10. Užívateľ je oprávnený podať reklamáciu na nedostatky služby poskytovanej zo strany 


PPS spôsobom podľa bodov 6.6.7. a 6.6.8. tohto článku Prevádzkového poriadku 
v príslušnej lehote uvedenej v Prevádzkovom poriadku, Technických podmienkach, 
v Zmluve, prípadne v lehote uvedenej v príslušnom právnom predpise. Reklamácia 
musí obsahovať identifikáciu Užívateľa a stručný popis reklamovanej udalosti, inak 
reklamácia bude vyhodnotená ako neoprávnená. Pri spracovaní reklamácie PPS: 
a) potvrdí prijatie reklamácie Užívateľovi, 
b) vyrozumie Užívateľa o vybavení reklamácie v príslušnej lehote uvedenej v tomto 


Prevádzkovom poriadku, Technických podmienkach, v Zmluve, prípadne v lehote 
uvedenej v príslušnom právnom predpise. 


 
6.6.11. Riešenie sporov, ktoré vzniknú medzi zmluvnými stranami z titulu nedodržania 


zmluvných podmienok, upravuje Zmluva, resp. tento Prevádzkový poriadok. 
 
 
 


7. CENY A PLATOBNÉ PODMIENKY 
 
 
7.1. Ceny za prístup do prepravnej siete a prepravu plynu 
 
7.1.1. Po uzavretí Zmluvy je PPS oprávnený vyúčtovať a Užívateľ siete je povinný zaplatiť 


cenu za prístup do prepravnej siete a prepravu plynu a neutralizačný poplatok. Cena 
za prístup do prepravnej siete a prepravu plynu je určená podľa cenového rozhodnutia 
ÚRSO platného v čase pridelenia príslušnej kapacity a aukčnou prirážkou. 
Neutralizačný poplatok je určený podľa cenového rozhodnutia ÚRSO platného v čase 
pridelenia príslušnej kapacity. 


 
 
7.2. Poplatok za prekročenie dennej kapacity 
 
7.2.1. Užívateľ siete môže na prepravu plynu využiť prepravnú kapacitu až do výšky 


dohodnutej dennej prepravnej kapacity v príslušnom vstupnom bode alebo výstupnom 
bode. PPS odmietne nomináciu na prepravu Množstiev plynu nad hodnotu dohodnutej 
dennej prepravnej kapacity a zodpovedajúcim spôsobom upraví nominácie Užívateľa 
siete na prepravu plynu, ak je potrebné, tak aj fyzické toky plynu Užívateľa siete. 
V prípade, že k prekročeniu prepravnej kapacity dôjde po procese alokácie množstiev 
plynu, zaplatí Užívateľ siete poplatok za prekročenie dennej prepravnej kapacity podľa 
Pravidiel trhu. 


7.3. Plyn na prevádzkové účely 
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7.3.1. Užívateľ siete má povinnosť poskytnúť PPS plyn na prevádzkové účely prepravnej 
siete, a to pre každý vstupný bod do prepravnej siete a pre každý výstupný bod 
z prepravnej siete. 


 
7.3.2. Množstvo poskytovaného plynu na prevádzkové účely sa určí ako súčin skutočne 


dodaného Množstva prepravovaného plynu v každom vstupnom bode Užívateľa siete 
do prepravnej siete a v každom výstupnom bode Užívateľa siete z prepravnej siete a 
príslušných sadzieb stanovených platným cenovým rozhodnutím ÚRSO v čase 
pridelenia príslušnej kapacity, pričom plyn na prevádzkové účely sa pre účely 
kalkulácie skutočne prepravovaného Množstva plynu Užívateľa siete nezarátava. 


 
7.3.3. Užívateľ siete a PPS sa môžu v Zmluve dohodnúť na poskytovaní plynu na 


prevádzkové účely vo finančnom vyjadrení. 
 
7.3.4. V prípade, že Užívateľ siete poskytuje PPS plyn na prevádzkové účely v naturálnej 


forme, sú PPS a Užívateľ siete povinní fakturovať poskytnutý plyn na prevádzkové 
účely v súlade s platnými právnymi predpismi. Za Užívateľa siete môže vystaviť faktúru 
aj PPS, ak sa na tom Strany dohodnú. Pre účely fakturácie sa použije Referenčná cena 
plynu v sieti PPS platná v posledný deň fakturovaného obdobia. V prípade, že 
posledný deň fakturovaného obdobia pripadá na víkend použije sa Referenčná cena 
platná pre daný víkend. 


 
 
7.4. Ceny za Doplnkové služby 
 
7.4.1. Poplatok za službu Title transfer je dvojzložkový a je stanovený pre všetkých 


Užívateľov služby Title transfer nasledovne: 
a) poplatok vo výške 500 EUR za každý kalendárny mesiac, v ktorom Užívateľ služby 


Title transfer službu využije, 
b) poplatok vo výške 0,01 EUR/MWh plynu, ktoré sa alokujú s využitím služby Title 


transfer pre každé odovzdanie a prevzatie plynu. 
 


7.4.2. Užívateľovi siete sa pri preprave Short-haul upraví platba za prepravu plynu za 
príslušné obdobie, v zmysle článku 7.5., o čiastku (v EUR), ktorá je vypočítaná ako 
súčin (i) množstva prepravy Short-haul (v MWh) za príslušné obdobie, podľa článku 
5.7.1 a (ii) koeficientu -0,05 (v EUR/MWh). Úprava platby za prepravu plynu za 
príslušné obdobie sa netýka zmlúv podľa ktorých nebola vykonaná preprava Short-
haul. 


 
 


7.5. Fakturačné a platobné podmienky 
 


7.5.1. Užívateľ je povinný platiť PPS na základe faktúr za prepravu plynu a neutralizačný 
poplatok: 
 platbu za prepravu plynu, 
 neutralizačný poplatok1) 


Užívateľ je povinný platiť PPS na základe faktúr za Doplnkové služby: 
 platbu za Doplnkové služby. 


Užívateľ je povinný platiť PPS na základe faktúr za prekročenie dennej prepravnej 
kapacity : 
 poplatok za prekročenie dennej prepravnej kapacity v zmysle bodu 7.2.1 


                                                 
1)Na základe Nariadenia Komisie (EÚ) č. 312/2014 z 26. marca 2014 o vytvorení sieťového predpisu na vyvažovanie plynu v 
prepravných sieťach 
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Užívateľ je povinný platiť PPS na základe faktúr za negatívne Denné množstvo 
odchýlky: 
 Poplatok za negatívnu dennú odchýlku1), ak výška denného poplatku za odchýlku 


prekročí 10,- eur 
PPS je povinný platiť Užívateľovi na základe faktúr za pozitívne Denné množstvo 
odchýlky: 
 Poplatok za pozitívnu dennú odchýlku1), ak výška denného poplatku za odchýlku 


prekročí 10,- eur 
Všetky platby a poplatky sú v peňažnej mene euro, pokiaľ nie sú v Zmluve alebo 
v zmluve o Doplnkových službách dohodnuté platby a poplatky v inej mene. 


 
7.5.2. V prípade Zmluvy s dobou trvania jeden (1) rok a dlhodobej Zmluvy, sa ročná platba 


za prepravu plynu a neutralizačný poplatok pre príslušný rok uhrádza pravidelne a po 
celú dobu trvania Zmluvy v rovnomerných čiastkových mesačných splátkach, ktoré sú 
stanovené vždy vo výške jednej dvanástiny z ročnej platby za prepravu plynu pre 
príslušný rok, ak Zmluva nestanoví inak. V prípade kratšej doby trvania Zmluvy, ale 
s dobou trvania minimálne dva mesiace, alebo v prípade, ak ročná Zmluva presahuje 
kalendárny rok, sa princíp platby rovnomerných čiastkových mesačných splátok po 
celú dobu trvania Zmluvy aplikuje primerane. PPS je povinný doručiť Užívateľovi siete 
vyúčtovaciu faktúru za prepravu plynu a neutralizačný poplatok v dvoch (2) 
vyhotoveniach najneskôr do piateho (5.) Pracovného dňa mesiaca, nasledujúceho po 
mesiaci, za ktorý je cena za poskytnutú prepravnú kapacitu platená (ďalej len 
„nasledujúci mesiac“). 


 
7.5.3. V prípade Zmluvy, kedy bola dohodnutá predplatba ako forma finančnej zábezpeky 


podľa článku 7.6. Prevádzkového poriadku, je PPS povinný doručiť Užívateľovi siete 
zálohovú faktúru za prepravu plynu a neutralizačný poplatok v dvoch (2) 
vyhotoveniach, a to najneskôr do piateho (5.) Pracovného dňa mesiaca, 
predchádzajúceho mesiacu, za ktorý je cena za poskytnutú prepravnú kapacitu platená 
(ďalej len „predchádzajúci mesiac“), pokiaľ nie je v Zmluve dohodnuté inak. PPS je 
povinný doručiť Užívateľovi siete vyúčtovaciu faktúru za prepravu plynu a neutralizačný 
poplatok v dvoch (2) vyhotoveniach najneskôr do piateho (5.) Pracovného dňa 
nasledujúceho mesiaca, pokiaľ nie je v Zmluve dohodnuté inak. 


 
7.5.4. V prípade Zmluvy s dobou trvania kratšou ako jeden (1) mesiac je PPS povinný vystaviť 


Užívateľovi siete faktúru za prepravu plynu a neutralizačný poplatok po skončení 
fakturačného obdobia. Fakturačné obdobie je v tomto prípade obdobie od 1. do 10. dňa 
príslušného kalendárneho mesiaca, od 11. do 20. dňa príslušného kalendárneho 
mesiaca a od 21. dňa do konca príslušného kalendárneho mesiaca. PPS je povinný 
doručiť Užívateľovi siete faktúru za prepravu plynu a neutralizačný poplatok v dvoch 
(2) vyhotoveniach najneskôr do piatich (5) Pracovných dní od ukončenia príslušného 
fakturačného obdobia. 
 


7.5.5. PPS je povinný doručiť Užívateľovi služby Title transfer faktúru za službu Title transfer 
v dvoch (2) vyhotoveniach najneskôr do štrnásteho (14.) kalendárneho dňa mesiaca 
nasledujúceho po poskytnutí služby Title transfer. 


 
7.5.6. PPS je povinný doručiť Užívateľovi faktúru za negatívne Denné množstvo odchýlky 


v dvoch (2) vyhotoveniach najneskôr do piatich (5) Pracovných dní od ukončenia 
príslušného fakturačného obdobia. Fakturačné obdobie je v tomto prípade obdobie od 
1. do 10. dňa príslušného kalendárneho mesiaca, od 11. do 20. dňa príslušného 
kalendárneho mesiaca a od 21. dňa do konca príslušného kalendárneho mesiaca. 
V prípade, ak v ktoromkoľvek fakturačnom období uvedených v predchádzajúcej vete 
je evidované negatívne Denné množstvo odchýlky minimálne počas dvoch (2) 
Plynárenských dní, PPS má právo doručiť Užívateľovi faktúru za negatívne Denné 
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množstvo odchýlky za celý kalendárny mesiac v dvoch (2) vyhotoveniach najneskôr do 
piatich (5) Pracovných dní od ukončenia príslušného kalendárneho mesiaca. 
 


7.5.7. PPS vystavuje faktúru za pozitívne Denné množstvo odchýlky v mene a na účet 
Užívateľa, s čím Užívateľ vyslovene súhlasí. Faktúra sa vystavuje v dvoch (2) 
vyhotoveniach najneskôr do piatich (5) Pracovných dní od ukončenia príslušného 
fakturačného obdobia. Užívateľ aj naďalej zodpovedá za správnosť takto vyhotovenej 
faktúry. Faktúra vyhotovená PPS v mene a na účet Užívateľa za pozitívne Denné 
množstvo odchýlky je Užívateľom akceptovaná, ak Užívateľ nepodá do 10 pracovných 
dní od dňa jej obdržania písomné námietky u PPS. Fakturačné obdobie je v tomto 
prípade obdobie od 1. do 10. dňa príslušného kalendárneho mesiaca, od 11. do 20. 
dňa príslušného kalendárneho mesiaca a od 21. dňa do konca príslušného 
kalendárneho mesiaca. V prípade, ak v ktoromkoľvek fakturačnom období uvedených 
v predchádzajúcej vete je evidované pozitívne Denné množstvo odchýlky minimálne 
počas dvoch (2) Plynárenských dní, PPS má právo vystaviť v mene a na účet Užívateľa 
faktúru za pozitívne Denné množstvo odchýlky za celý kalendárny mesiac v dvoch (2) 
vyhotoveniach najneskôr do piatich (5) Pracovných dní od ukončenia príslušného 
kalendárneho mesiaca. 


 
7.5.8. PPS vystavuje faktúru na poplatok za prekročenie dennej prepravnej kapacity v zmysle 


bodu 7.2.1. v dvoch (2) vyhotoveniach najneskôr do štrnásteho (14.) kalendárneho dňa 
mesiaca, nasledujúceho po mesiaci, kedy k prekročeniu dennej kapacity Užívateľom 
došlo.  


 
7.5.9. Splatnosť faktúr: 


a) V prípade Zmluvy, kedy bola dohodnutá predplatba ako forma finančnej 
zábezpeky, sú mesačné splátky ročnej ceny za prepravu plynu a za neutralizačný 
poplatok pre príslušný rok splatné k prvému (1.) Pracovnému dňu, ktorý nasleduje 
po dvadsiatom (20.) kalendárnom dni predchádzajúceho mesiaca, a to na základe 
zálohovej faktúry za prepravu plynu a neutralizačný poplatok. 


b) Splatnosť všetkých ostatných faktúr podľa Prevádzkového poriadku je štrnásť (14) 
kalendárnych dní od ich vystavenia, ak sa PPS a Užívateľ alebo Užívateľ služby v 
Zmluve nedohodnú inak. 


V prípade, že sa PPS alebo Užívateľ oneskorí s  doručením faktúry, dátum splatnosti 
faktúry bude posunutý o taký istý počet dní ako je dĺžka omeškania odoslanej faktúry. 
V prípade omeškania s platením finančných záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy sa 
aplikujú ustanovenia článku 7.5.10. Prevádzkového poriadku. 


 
7.5.10. Vyúčtovacie a zálohové faktúry za príslušné mesiace daného roka musia obsahovať 


náležitosti stanovené platnými daňovými a účtovnými predpismi vrátane označenia 
peňažného ústavu vo forme SWIFT alebo BIC a čísla účtu, na ktorý majú byť peňažné 
prostriedky poukázané, čísla účtu vo formáte IBAN a ďalších údajov špecifikovaných 
v Zmluve. 


 
7.5.11. Finančný záväzok vyplývajúci zo Zmluvy alebo zo zmlúv na Doplnkové služby 


definovaný Prevádzkovým poriadkom sa považuje za vysporiadaný dňom pripísania 
dlžnej čiastky na účet veriteľa. V prípade omeškania s platením finančných záväzkov 
vyplývajúcich zo Zmluvy alebo zo zmlúv na Doplnkové služby definovaných 
Prevádzkovým poriadkom je príslušná Strana povinná upozorniť druhú Stranu na túto 
skutočnosť. V prípade omeškania s platením finančných záväzkov vyplývajúcich zo 
Zmluvy alebo inej príslušnej zmluvy je dlžník povinný uhradiť veriteľovi úrok 
z omeškania v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi vo výške 
dohodnutej v Zmluve. Úrok z omeškania sa počíta od dátumu splatnosti 
vyúčtovacej/zálohovej faktúry. V prípade, že je Užívateľ v omeškaní s platením svojich 
peňažných záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy alebo inej príslušnej zmluvy po dobu 
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dlhšiu ako štrnásť (14) kalendárnych dní, má PPS právo prerušiť prepravu plynu v 
súlade s článkom 6.2.4. Prevádzkového poriadku alebo má právo ukončiť Zmluvu 
alebo inú príslušnú zmluvu. 


 
 


7.6. Finančná zábezpeka 
 
7.6.1. PPS má právo požadovať od Užívateľa finančnú zábezpeku na krytie finančných 


záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy a zmlúv na Doplnkové služby. 
 


7.6.2. Požadovaná finančná zábezpeka predstavuje minimálne a je vyčíslená osobitne za: 
 dvojmesačnú platbu za prepravu plynu v čase najvyššej objednanej prepravnej 


kapacity v prípade Zmluvy s trvaním dlhším ako dva (2) mesiace; v prípade Zmluvy 
s trvaním kratším ako dva (2) mesiace celkovú platbu za prepravu plynu. 


 dvojmesačnú platbu za neutralizačný poplatok v prípade Zmluvy s trvaním dlhším 
ako dva (2) mesiace; v prípade Zmluvy s trvaním kratším ako dva (2) mesiace 
celkovú platbu za neutralizačný poplatok. 


 predpokladanú dvojmesačnú platbu za Doplnkové služby v prípade zmluvy 
o Doplnkovej služby s trvaním dlhším ako dva (2) mesiace; v prípade zmluvy 
o Doplnkovej službe s trvaním kratším ako dva (2) mesiace celkovú 
predpokladanú platbu za Doplnkové služby. 


 
7.6.3. PPS má právo požadovať od Užívateľa finančnú zábezpeku na krytie záväzku za 


platbu Poplatku za negatívnu odchýlku v momente, keď Užívateľ predloží takú 
nomináciu alebo renomináciu, ktorej potvrdením by Užívateľovi vzniklo negatívne 
Predbežné denné množstvo odchýlky. Výška požadovanej finančnej zábezpeky za 
odchýlku je stanovená nasledovným vzorcom: 
 
FB = Max ((MO  REF) – NP; 0) 
 
kde 
 
FB je výška požadovanej finančnej zábezpeky, 
MO je Predbežné denné množstvo odchýlky, 
REF je cena vypočítaná podľa vzorca uvedeného v platnom Cenovom rozhodnutí 


v bode ii) v časti, ktorá stanovuje uplatňovanú cenu pre Poplatok za negatívnu 
dennú odchýlku, pričom pre index CEGHIX bude dosadená posledná známa 
hodnota, 


NP je hodnota celkových platieb neutralizačného poplatku avšak maximálne 
päťstotisíc (500 000) EUR, ktorá nebola započítaná na krytie predchádzajúcich 
záväzkov za platby Poplatkov za negatívnu odchýlku, ktoré neboli Užívateľom 
uhradené, pričom hodnota celkových platieb neutralizačného poplatku, ktoré sa 
zohľadnia pri stanovení finančnej zábezpeky v príslušný deň, zahŕňa celkovú 
hodnotu platieb z neutralizačných poplatkov z prepravných kapacít, ktoré má 
pridelené a môže využívať na prepravu v príslušnom dni. 


 
7.6.4. PPS má právo prehodnotiť výšku požadovanej finančnej zábezpeky počas trvania 


Zmluvy alebo zmluvy na Doplnkové služby, pokiaľ sa zmenia podmienky, na základe 
ktorých PPS stanovil výšku finančnej zábezpeky. 


 
7.6.5. PPS má právo požadovať inú výšku finančnej zábezpeky ako je uvedené v bode 7.6.2. 


a 7.6.3. na základe vykonanej ekonomickej analýzy a zohľadňujúc najmä platobnú 
schopnosť Žiadateľa alebo žiadateľa o Doplnkovú službu. 
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7.6.6. Pre Prepojovacie body do/z tretích krajín a domáci bod v prípade objednania formou 
žiadosti a konfirmácie podľa článku 3.5.1. Prevádzkového poriadku je lehota na 
poskytnutie finančnej zábezpeky pre ročné a dlhodobé Zmluvy pätnásť (15) 
kalendárnych dní od podania Žiadosti a pre krátkodobé Zmluvy sedem (7) 
kalendárnych dní od podania Žiadosti, ale vždy najneskôr tri (3) Pracovné dni pred 
požadovaným termínom začatia prepravy plynu alebo uskutočňovania Doplnkovej 
služby. Strany sa môžu v odôvodnených prípadoch dohodnúť na skrátení tejto lehoty. 
V prípade Zmlúv je finančná zábezpeka formou predplatby možná len pri splnení 
termínov platieb špecifikovaných pre predplatby v článku 7.6.8. Prevádzkového 
poriadku. Ako formu finančnej zábezpeky PPS akceptuje nasledujúce platobné 
a zabezpečovacie nástroje: 
a) banková záruka, 
b) predplatba (platba vopred), 
c) vklad na účet. 


 
7.6.7. V prípade bankovej záruky sa vyžaduje neodvolateľná banková záruka, ktorej platnosť 


uplynie najskôr dva (2) mesiace po ukončení doby platnosti Zmluvy alebo zmluvy na 
Doplnkové služby. Všetky poplatky súvisiace s vystavením bankovej záruky, alebo 
poplatky súvisiace s akoukoľvek úpravou bankovej záruky, znáša Žiadateľ alebo 
žiadateľ o doplnkovú službu. PPS poskytne Žiadateľovi alebo žiadateľovi o Doplnkovú 
službu vzor požadovanej bankovej záruky. 


 
7.6.8. V prípade predplatby alebo vkladu na účet, Žiadateľ alebo žiadateľ o Doplnkovú službu 


prevedie finančné prostriedky zodpovedajúce požadovanej výške finančnej zábezpeky 
na účet PPS tak, aby tieto finančné prostriedky boli pripísané na účte PPS najneskôr v 
lehote uvedenej v článku 7.6.9. Prevádzkového poriadku. Prevedené finančné 
prostriedky sa neúročia. 


 
7.6.9. PPS má právo použiť finančnú zábezpeku na krytie svojich pohľadávok voči 


Užívateľovi vyplývajúcich zo Zmluvy alebo zmlúv na Doplnkové služby. Užívateľ je 
povinný udržiavať výšku finančnej zábezpeky na požadovanej hodnote počas celej 
doby platnosti zmluvného vzťahu. Po prípadnom uplatnení finančnej zábezpeky (t.j. po 
realizácii platby na základe bankovej záruky alebo po použití finančných prostriedkov 
z účtu, na ktorý bol uskutočnený vklad ako forma finančnej zábezpeky) zo strany PPS 
je Užívateľ povinný do troch (3) kalendárnych dní doplniť finančnú zábezpeku (t.j. 
predložiť ďalšiu bankovú záruku alebo vložiť ďalšie finančné prostriedky na účet) na 
požadovanú hodnotu. Výnimkou sú prípady kedy finančná zábezpeka je poskytnutá vo 
výške celkovej platby za prepravu plynu a neutralizačný poplatok alebo Doplnkovú 
službu alebo na krytie záväzku za platbu Poplatku za negatívnu odchýlku. PPS je 
povinný, bez zbytočného odkladu po vyrovnaní všetkých záväzkov Užívateľa 
vyplývajúcich zo Zmluvy alebo zo zmlúv na Doplnkové služby, vrátiť Užívateľovi 
nespotrebovanú časť finančných prostriedkov prevedených na účet PPS z titulu 
poskytnutia finančnej zábezpeky späť na účet Užívateľa. 


 
7.6.10. Pre účely rezervovania dlhodobej kapacity na webovej rezervačnej platforme je 


Užívateľ povinný kontaktovať písomnou formou zástupcov PPS a informovať o 
zamýšľanej výške a dobe trvania kapacity pre potreby správneho stanovenia výšky 
finančnej zábezpeky. 


 
 
7.7. Dane 
 
7.7.1. Cena za poskytnuté plnenie vyplývajúce z predmetu Zmluvy alebo zmluvy na 


Doplnkovú službu je stanovená v netto čiastke, t.j. cena bez dane, cla a iných poplatkov 
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podobného charakteru. Daň, clo a iné poplatky podobného charakteru sa pre účely 
Zmluvy alebo zmluvy na Doplnkovú službu spoločne považujú za daň. 


 
7.7.2. Užívateľ je povinný najneskôr ku dňu uzatvorenia Zmluvy alebo zmluvy na Doplnkovú 


službu predložiť PPS nasledujúce doklady: 
a) Osvedčenie o registrácii na spotrebnú daň zo zemného plynu vydané príslušným 


colným orgánom v zmysle ustanovení platných právnych predpisov. 
b) Dodatočné daňové prehlásenie o skutočnostiach rozhodujúcich pre aplikáciu 


spotrebnej dane zo zemného plynu a dane z pridanej hodnoty (ďalej „Dodatočné 
daňové prehlásenie“). Formu Dodatočného daňového prehlásenia PPS zverejní 
na svojom webovom sídle. 


c) V prípade, ak vyššie uvedené dokumenty nebudú predložené alebo nebudú 
predložené v dohodnutej lehote, je PPS oprávnený aplikovať na faktúre príslušné 
dane v zmysle platných právnych predpisov. 


 
7.7.3. Ak Užívateľ poskytne PPS nepravdivé Dodatočné daňové prehlásenie alebo ho inak 


uvedie  do omylu, zaväzuje sa Užívateľ nahradiť PPS všetky pokuty, sankcie, úroky 
ako aj inú škodu, ktoré vzniknú PPS v dôsledku vyššie uvedeného konania Užívateľa. 
Užívateľ je zároveň  povinný bezodkladne informovať PPS o všetkých zmenách, ktoré 
môžu mať vplyv na uplatnenie akejkoľvek dane podľa platných právnych predpisov. 


 
7.7.4. PPS je oprávnený uplatniť k cene podľa článku 7.7.1. Prevádzkového poriadku čiastku 


rovnú akejkoľvek dani uloženej PPS podľa platných právnych predpisov. 
 
7.7.5. Za účelom vylúčenia pochybností daň podľa článku 7.7.1. Prevádzkového poriadku 


nezahŕňa daň z príjmov právnických osôb. 
 
7.7.6. V prípade akejkoľvek novej dane, ktorá by v čase uzavretia Zmluvy a/alebo zmluvy na 


Doplnkovú službu nebola zavedená, a ktorej aplikácia by v zmysle platných právnych 
predpisov mala nepriaznivý materiálny dôsledok na ekonomické podmienky Užívateľa 
a/alebo PPS, sa Strany zaviažu rokovať v dobrej viere, ako týmto nepriaznivým 
materiálnym dopadom zabrániť alebo ich minimalizovať. Ak sa Strany nedohodnú na 
vzájomne akceptovateľnom riešení do deväťdesiatich (90) kalendárnych dní po 
písomnej požiadavke Užívateľa alebo PPS na iniciovanie rokovania, Užívateľ alebo 
PPS má právo odstúpiť od Zmluvy a/alebo zmluvy na Doplnkovú službu na konci 
každého štvrťroka, pričom odstúpenie od Zmluvy a/alebo zmluvy na Doplnkovú službu 
nadobudne účinnosť uplynutím troch (3) mesiacov od jeho doručenia druhej Strane. 


 
 


8. DISPEČERSKÉ RIADENIE PREPRAVNEJ SIETE 
 
 
8.1. Nominácia prepravy plynu a Doplnkových služieb 
 
8.1.1. PPS vykoná prepravu plynu alebo realizuje Doplnkové služby, len ak Užívateľ: 


 si vopred odsúhlasí s PPS príslušné Užívateľské páry na príslušných bodoch 
prepravnej siete, 


 zašle nomináciu prepravy plynu a Doplnkových služieb pre každý deň, pre každý 
bod objednaný v Zmluve alebo v zmysle zmluvy na Doplnkové služby, v súlade 
s článkom 8.1.3. Prevádzkového poriadku. 


 
8.1.2. Denná nominácia prepravy plynu pre vstupný bod a výstupný bod nesmie prekročiť 


výšku dohodnutej dennej prepravnej kapacity v príslušnom vstupnom bode a/alebo 
výstupnom bode, pričom plyn na prevádzkové účely sa do prepravnej kapacity 
nezahŕňa. 
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8.1.3. Nominácia prepravy plynu a Doplnkových služieb obsahuje najmä: 
a) identifikačné údaje Užívateľa, 
b) požadované Množstvo plynu, 
c) určenie Plynárenského dňa D pre danú nomináciu, priradenie príslušného bodu 


(t. j. smer toku plynu - vstupný bod, výstupný bod, VTP) k Množstvu plynu a 
d) Užívateľské páry, ktoré udávajú, kto odovzdáva plyn Užívateľovi a komu 


odovzdáva plyn Užívateľ v príslušnom bode. 
e) Forma a spôsob zasielania nominácie je definovaná Nariadením o pravidlách 


týkajúcich sa interoperability, prípadne dohodnutá medzi dispečerskými 
centrami Užívateľa a PPS. Akákoľvek úprava nominácie okrem písm. b) tohto 
článku musí byť odsúhlasená najneskôr do piatich (5) Pracovných dní pred 
začatím jej používania. 


 
8.1.4. PPS umožní Užívateľovi siete poveriť prevádzkovateľa Prepojenej siete na 


Prepojovacom bode EÚ na zasielanie nominácií v jeho mene a to zaslaním písomnej 
požiadavky, v ktorej Užívateľ siete definuje na ktorú dvojicu Užívateľských kódov sa 
poverenie vzťahuje a dobu platnosti poverenia. Užívateľ siete potom posiela nomináciu 
na prepravu iba prevádzkovateľovi Prepojenej siete (ďalej „Jednostranná 
nominácia“). Poverenie stráca platnosť na príslušný Plynárenský deň v prípade, že 
PPS obdrží nomináciu na príslušnú dvojicu Užívateľských kódov a daný Plynárenský 
deň priamo od Užívateľa siete. 
 


8.1.5. Po prijatí nominácie označenej ako Jednostranná nominácia pošle PPS nomináciu 
prevádzkovateľovi Prepojenej siete. 


 
8.1.6. V prípade požiadavky zo strany PPS je Užívateľ siete povinný jedenkrát týždenne, 


najneskôr v piatok do 12:00 v týždni, ktorý predchádza týždňu prepravy plynu, 
oznamovať PPS nezáväzný odhad prepravy plynu cez prepravnú sieť PPS pre každý 
Plynárenský deň nasledujúceho týždňa. 


 
8.1.7. Každý deň, najneskôr do 14:00, je Užívateľ povinný zaslať PPS spôsobom 


dohodnutým v Zmluve alebo zmluve na Doplnkové služby záväznú nomináciu denného 
Množstva plynu pre nasledujúci Plynárenský deň. V prípade, že Užívateľ nedoručí PPS 
nomináciu do 14:00, ostáva v platnosti nominácia podľa článku 8.1.6. Prevádzkového 
poriadku, a ak táto nie je zaslaná, považuje sa nominácia za nulovú, ak nie je 
dohodnuté inak.  


 
8.1.8. Prevádzkovateľ prepravnej siete zohľadní poslednú nomináciu prepravy plynu 


a Doplnkových služieb prijatú od Užívateľa pred uplynutím lehoty podľa bodu 8.1.7. 
 
8.1.9. Medzi dispečerskými centrami Užívateľa a PPS. je možné dohodnúť používanie aj 


hodinových nominácií. 
 
 
8.2. Potvrdzovanie nominácií 
 
8.2.1. PPS sumarizuje denne do 14:00 Množstvá plynu, nominované Užívateľmi na 


nasledujúci Plynárenský deň. Následne PPS vykoná previerku nominovaných hodnôt: 
a) PPS preverí konzistentnosť medzi nomináciami Užívateľov s parametrami 


Zmluvy alebo zmluvy o Doplnkových službách, 
b) PPS preverí konzistentnosť medzi nomináciami Užívateľov a nomináciami ich 


protistrán, berúc do úvahy systém k sebe prislúchajúcich obchodných strán vo 
vstupných a výstupných bodoch, resp. vo VTP, 


c) PPS preverí  poskytnutie požadovanej finančnej zábezpeky na krytie záväzku za 
platbu Poplatku za negatívnu odchýlku podľa článku 7.6., 
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8.2.2. Ak ktorákoľvek z uvedených previerok preukáže nesúlad, PPS informuje Užívateľa 


a požiada ho o odstránenie nesúladu. 
 
8.2.3. V prípade, že Užívateľ neodstráni nesúlad a nepotvrdí nápravu PPS do 15:30 dňa 


predchádzajúcemu príslušnému Plynárenskému dňu, PPS vykoná zmenu výšky 
nominácií tak, že za potvrdené Množstvo plynu sa považuje menšia z hodnôt. Ak 
nesúlad spočíva v tom, že nominácia Užívateľa prevyšuje jeho pridelenú prepravnú 
kapacitu môže TSO takúto nomináciu potvrdiť v prípade informácie zo strany 
Užívateľa, že príslušnú kapacitu si Užívateľ zakúpi ako kapacitu na nasledujúci 
Plynárenský deň v termínoch stanovených týmto Prevádzkovým poriadkom alebo 
Nariadením o alokácii kapacít, alebo že takáto nominácia predstavuje Nadmernú 
nomináciu. 


 
8.2.4. Denne do 16:00 PPS oznamuje Užívateľovi Množstvá plynu potvrdené pre nasledujúci 


Plynárenský deň spôsobom uvedeným v Nariadení o pravidlách týkajúcich sa 
interoperability, prípadne inou dohodnutou formou. 
 


8.2.5. Za účelom výmeny informácií s prepojenými sieťami, ktoré aplikujú systémy prepravy 
plynu s hodinovými nomináciami a pre účely riadenia siete vykoná PPS rozdelenie 
dennej nominácie na hodinové intervaly, a to formou rovnomerného rozdelenia v rámci 
Plynárenského dňa. 


 
 
8.3. Renominácia a úprava Množstiev plynu 
 
8.3.1. Užívateľ má právo zmeniť nominované Množstvo plynu kedykoľvek po termíne pre 


potvrdenie nominácie, t.j. od 16:00 v Plynárenskom dni D-1 a najneskôr tri (3) hodiny 
pred koncom Plynárenského dňa D. 


 
8.3.2. Na obsahové náležitosti renominácie sa primerane vzťahuje bod 8.1.3. 
 
8.3.3. PPS spustí cyklus renominácie na začiatku každej celej hodiny počas renominačného 


obdobia. PPS v rámci renominačného cyklu zohľadní poslednú renomináciu prijatú 
Prevádzkovateľom prepravnej siete od Užívateľa pred spustením renominačného 
cyklu. 


 
8.3.4. Pri posudzovaní renominácie zváži PPS vykonateľnosť zmeny poslednej platnej 


nominácie/renominácie, najmä s ohľadom na čas ostávajúci do konca príslušného 
Plynárenského dňa, už prepravené Množstvá plynu a na prevádzkový stav prepravnej 
siete. Renominácia sa stáva platnou len vtedy, ak je doručená najneskôr dve (2) hodiny 
pred okamihom, kedy má zmena nominácie nadobudnúť účinnosť, a môže sa týkať len 
takého Množstva plynu, ktoré zostáva v proporčnom pomere na prepravu plynu alebo 
využitie Doplnkových služieb v danom Plynárenskom dni. Po doručení renominácie ju 
PPS zašle príslušnému prevádzkovateľovi Prepojenej siete alebo protistrane a 
uskutoční proces previerky renominácie spôsobom ustanoveným v článku 8.2. 
Prevádzkového poriadku. 


8.3.5. Po dokončení procesu previerky renominácie oznámi PPS potvrdené Množstvá plynu 
príslušnému Užívateľovi do (2) dvoch hodín od spustenia každého renominačného 
cyklu. Počiatočný čas účinnosti zmeny toku plynu sú dve hodiny od spustenia 
renominačného cyklu, ak: 
a) Užívateľ nepožiada o neskorší termín, alebo 
b) PPS nepovolí skorší termín. 


8.3.6. Pri preprave plynu alebo využití Doplnkových služieb sa nominuje denné Množstvo 
plynu, pričom preprava plynu, prevzatie a odovzdanie plynu sa vykonáva rovnomerne 
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v konštantných Množstvách v priebehu dňa v podobe rovnomerného profilu, berúc do 
úvahy renomináciu Užívateľa. Ak PPS: 
a) získa spoľahlivé informácie najmä od prevádzkovateľov vzájomne Prepojených 


sietí, že Užívateľ nie je schopný dodať alebo prevziať plyn v príslušnom bode 
v požadovanom Množstve, kvalite a pri zmluvnej úrovni tlaku, alebo 


b) zistí, že sa Množstvo plynu odovzdávaného alebo odoberaného Užívateľom 
výrazne líši od poslednej potvrdenej nominácie, 


má PPS právo okamžite upraviť požadované nominované Množstvo pre daný 
Plynárenský deň. Ak sa úprava týka viacerých Užívateľov, PPS upraví Množstvá plynu 
metódu pro-rata, t.j. proporčne upraví Množstvo plynu pre každého Užívateľa podľa 
poslednej potvrdenej nominácie. PPS je povinný v takom prípade zaslať Užívateľovi 
informáciu o upravených Množstvách plynu a zdôvodnenie úpravy. Po ukončení procesu 
úpravy Množstiev plynu má PPS právo odmietnuť renomináciu Užívateľa, ktorá by viedla 
k potrebe opätovného spustenia procesu. 


 
8.3.7. PPS môže zamietnuť nomináciu alebo renomináciu najneskôr do dvoch hodín po 


uplynutí lehoty nominácie alebo na začiatku renominačného cyklu, a to v nasledujúcich 
prípadoch: 
a) jej obsah nie je v súlade s požiadavkami uvedenými v bode 8.1.3., 
b) bola predložená iným subjektom ako Užívateľom, pričom tento iný subjekt nemá 


platné splnomocnenie od Užívateľa na podávanie nominácií. 
 


8.3.8. PPS môže zamietnuť renomináciu najneskôr do dvoch hodín po začatí renominačného 
cyklu v týchto dodatočných prípadoch: 
a) renominácia by spôsobila, že množstvo plynu určeného na prepravu do konca 


Plynárenského dňa prevyšuje proporčnú časť príslušnej prepravnej kapacity 
zostávajúcej do konca Plynárenského dňa okrem prípadov, keď ide o Nadmernú 
nomináciu; 


b) nová nominácia prevyšuje proporcionálnu časť poslednej potvrdenej nominácie 
zrealizovanej počas jej účinnosti; 


c) renominácia vedie k prudkej zmene Množstva plynu Užívateľa alebo ak to 
prevádzkové podmienky siete neumožňujú. 


Prevázkovateľ prepravnej siete nemôže zamietnuť nomináciu a renomináciu Užívateľa 
len z toho dôvodu, že sa plánované Množstvá plynu dodané na vstupnom bode odlišujú 
od množstiev odobratých na výstupnom bode prepravy. 
 


8.3.9. Užívateľ nemôže prostredníctvom nominácie alebo renominácie vytvoriť zámerne 
Predbežné denné množstvo odchýlky z dôvodu obchodnej príležitosti. Užívateľ 
nemôže svojím konaním zneužívať a manipulovať systém vyvažovania. V prípade 
takéhoto konania PPS má právo zamietnuť príslušnú nomináciu alebo renomináciu. 


 
8.3.10. Ak prevádzkové pomery Prepojených sietí neumožňujú ekonomicky efektívny alebo 


technicky realizovateľný fyzický tok plynu, tak sa môžu prevádzkovatelia Prepojených 
sietí a PPS dohodnúť na krátkodobom využití akumulácie svojich sietí alebo 
zásobníkov a prostredníctvom vytvorenia vyvažovacej odchýlky Prepojenými sieťami 
a PPS krátkodobo nahradiť takýto neefektívny fyzický tok. Takto vytvorené 
vyvažovacie odchýlky medzi prevádzkovateľmi Prepojených sietí a PPS sa nepovažujú 
za Denné množstvá odchýlok v zmysle Nariadenia o vyvažovaní. Prevádzkovatelia 
Prepojených sietí a PPS sú povinní potom v najkratšom možnom čase tieto odchýlky 
vyrovnať. 
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8.4. Alokácia Množstiev plynu 
 
8.4.1. Pri preberaní plynu z Prepojených sietí vo vstupných bodoch prepravnej siete a pri 


odovzdaní plynu do Prepojených sietí vo výstupných bodoch prepravnej siete 
a v súvislosti s využitím Doplnkových služieb sa aplikujú Režimy alokácie, ktoré sú 
v súlade s prevádzkovými možnosťami PPS a nadväzujúcich Prepojených sietí. Tieto 
Režimy alokácie sa vyvíjajú podľa stupňa modernizácie technického vybavenia 
prevádzkovateľov Prepojených sietí. Uvedené Režimy alokácie sa aktualizujú 
priebežne na základe Prepojovacích dohôd s prevádzkovateľmi Prepojených sietí. 
V jednotlivých vstupných a výstupných bodoch sa môžu aplikovať odlišné Režimy 
alokácie. PPS je povinný informovať Užívateľov siete o alokačných režimoch na 
Prepojovacích bodoch EÚ. 


 
 


9. VYVAŽOVANIE 
 
 
9.1. Princípy vyvažovania 
 
9.1.1. Užívateľ zodpovedá za výšku Denného množstva odchýlky a hradí alebo obdrží za ňu 


denný poplatok za odchýlku, ktorý sa stanoví ako súčin Denného množstva odchýlky 
a uplatňovanej ceny. Metodika výpočtu denného poplatku za odchýlku je zverejnená 
na webovom sídle PPS. Uplatňovaná cena je stanovená v cenovom rozhodnutí ÚRSO. 


 
9.1.2. Užívateľ je povinný uhradiť denný poplatok za odchýlku v prípade, keď Denné 


množstvo odchýlky je negatívne (ďalej len „Poplatok za negatívnu dennú odchýlku“). 
Užívateľ obdrží denný poplatok za odchýlku v prípade, keď Denné množstvo odchýlky 
je pozitívne (ďalej len „Poplatok za pozitívnu dennú odchýlku“). 


 
9.1.3. PPS vedie účet Systémovej odchýlky, na ktorom priebežne zaznamenáva Predbežné 


denné množstvá odchýlok Užívateľov, resp. výšku ich Denného množstva odchýlky po 
skončení Plynárenského dňa a Množstvo plynu vyplývajúce z realizovaných 
vyvažovacích opatrení. Pravidlá pre jej riadenie budú zverejnené na webovom sídle 
PPS. 


 
9.1.4. PPS realizuje vyvažovacie opatrenia v nasledujúcom poradí priorít: 


a) nákup alebo predaj plynu na vyvažovacej platforme, 
b) aktivácia povoleného vyvažovacieho opatrenia vo forme nákupu/predaja plynu, 
c) nákup alebo predaj plynu na Viedenskej burze CEGH Gas Exchange, pokiaľ to 


podmienky operatívneho riadenia vyvažovania dovoľujú. 
 


9.1.5. PPS zverejňuje na svojom webovom sídle všetky informácie a údaje požadované 
Nariadením o vyvažovaní. 


 
 
9.2. Vyvažovacia platforma 
 
9.2.1. Vyvažovacia platforma je zriadená PPS v súlade s Nariadením o vyvažovaní. 
 
9.2.2. PPS na vyvažovacej platforme uskutočňuje vyvažovacie opatrenia nákupom alebo 


predajom plynu. 
 
9.2.3. Užívateľ, ktorý má záujem vykonávať transakcie na vyvažovacej platforme, uzavrie 


s PPS Zmluvu o prístupe na vyvažovaciu platformu. Vzor zmluvy je uverejnený na 
webovom sídle PPS. 
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9.2.4. PPS na vyvažovacej platforme nakupuje alebo predáva plyn s dodávkou v rámci 


príslušného Plynárenského dňa alebo na nasledujúci Plynárenský deň. 
 
9.2.5. Miestom odovzdania plynu pre transakcie realizované prostredníctvom vyvažovacej 


platformy je VTP. Nákup alebo predaj plynu PPS je po ukončení a vyhodnotení aukcie 
registrovaný na VTP ako nominácia a alokácia medzi PPS a úspešným 
účastníkom/úspešnými účastníkmi aukcie. 


 
9.2.6. Informácie o realizovaných transakciách cez vyvažovaciu platformu zverejňuje PPS na 


svojom webovom sídle. 
 
 
9.3. Neutralizačný účet 
 
9.3.1. PPS zriadi a vedie Neutralizačný účet, na ktorom eviduje náklady a výnosy za denné 


poplatky za odchýlku a vyvažovacie opatrenia ako aj všetky ostatné náklady a výnosy 
súvisiace s vyvažovacími činnosťami. PPS pravidelne zverejňuje stav Neutralizačného 
účtu na svojom webovom sídle. 


 
 
9.4. Ohrozenie integrity siete 


 
9.4.1. Ohrozením integrity siete sa rozumejú výnimočné prípady a núdzové situácie, ktoré 


spôsobujú alebo by mohli spôsobiť ohrozenie bezpečnosti a stability prepravnej siete, 
ako aj stav, kedy pomery na prepravnej sieti, hlavne prebytok alebo nedostatok plynu 
v prepravnej sieti ohrozujú bezpečnú a spoľahlivú prepravu plynu, alebo výrazným 
spôsobom nepriaznivo ovplyvňujú ekonomickú efektívnosť prevádzky prepravnej siete. 


 
9.4.2. Ak je ohrozená integrita siete, najmä tým, že nominácie/renominácie Užívateľov na 


vstupných bodoch prepravnej siete alebo VTP sa líšia od nominácií/renominácií 
Užívateľov na výstupných bodoch alebo VTP a vzniknuté Predbežné denné množstvo 
odchýlky sa nepodarilo vyrovnať pomocou vyvažovacích opatrení je PPS oprávnený 
upraviť nominácie/renominácie Užívateľov, ktorí daný stav spôsobili a to aj v prípade, 
že takéto nominácie/renominácie už boli zo strany PPS potvrdené. 


 
9.4.3. Ak je to možné, pred úpravou nominácií podľa článku 8.3.6. PPS kontaktuje Užívateľov, 


ktorí majú evidované Predbežné denné množstvo odchýlky a vyzve ich na jej 
odstránenie alebo zníženie. Pri úprave nominácií podľa článku 8.3.6. upravuje PPS 
nominácie proporčne k výške Predbežnému dennému množstvu odchýlky jednotlivých 
Užívateľov. PPS vyvinie primerané úsilie na to, aby úpravou nominácií bolo 
postihnutých čo možno najmenej iných Užívateľov a preto postupuje nasledovným 
spôsobom: 
a) PPS prednostne upraví nominácie Užívateľov siete na vstupných bodoch alebo 


výstupných bodoch prepravnej siete, 
b) ak je to nevyhnutné PPS následne upraví nominácie Užívateľov na VTP. 
Ak po použití krokov v bodoch a) a/alebo b) vznikne Predbežné denné množstvo 
odchýlky inému Užívateľovi, upraví PPS jeho nominácie postupom podľa bodov a) 
a/alebo b). 
 


9.4.4. Po ukončení procesu úpravy nominácií, ktoré boli spôsobené ohrozením integrity siete 
má PPS právo odmietnuť renominácie Užívateľov, ktoré by vyvolali potrebu 
opätovného spustenia procesu. 
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10. PRIPOJENIE K PREPRAVNEJ SIETI 


 
 
10.1. Miesta pripojenia k prepravnej sieti 


 
10.1.1. Prevádzkovateľ plynárenského zariadenia má právo pripojiť svoje zariadenie 


k prepravnej sieti výhradne v mieste vymedzenom Prevádzkovateľom prepravnej siete, 
pokiaľ sú splnené Technické podmienky a obchodné podmienky pripojenia 
k prepravnej sieti. Za miesto pripojenia sa považuje miesto zvaru alebo umiestnenia 
príruby za poslednou uzatváracou armatúrou, nasledujúcou v smere od prepravnej 
siete za technickými zariadeniami slúžiacimi výhradne na reguláciu tlaku a/alebo 
prietoku plynu a meranie Množstva a kvality plynu pre pripojené plynárenské 
zariadenie. 


 
10.1.2. V zmysle § 19 a § 49 ods. 6 písm. g) Energetického zákona PPS stanoví typ, štruktúru 


a parametre technických zariadení v rámci stanovených Technických podmienok a 
obchodných podmienok pripojenia k prepravnej sieti, v závislosti od konkrétnych 
podmienok pripojenia. Technické zariadenia zahŕňajú predovšetkým: 


a) uzatvárací uzáver pred meracím a regulačným zariadením, 
b) filtračnú jednotku, 
c) meracie zariadenie na meranie Množstva plynu, 
d) meracie zariadenie na meranie kvality plynu, 
e) regulačné zariadenie prietoku a/alebo tlaku plynu, 
f) predohrev plynu, 
g) odtlakovacie a natlakovacie potrubie, 
h) zariadenie umožňujúce diaľkové ovládanie stanice, prenos a archiváciu údajov, 
i) uzatvárací uzáver v mieste pripojenia. 


V závislosti od Technických podmienok a prevádzkových podmienok v prepravnej sieti 
a topologických podmienok v mieste pripojenia PPS určí prípadnú potrebnosť 
uvedených alebo ďalších súčastí technických zariadení. 


 
 
10.2. Žiadosť o pripojenie k prepravnej sieti 
 
10.2.1. Pripojenie k prepravnej sieti sa poskytuje na základe zmluvy o pripojení k prepravnej 


sieti (ďalej len „Zmluva o pripojení“). 
 


10.2.2. Zmluva o pripojení sa uzatvára na základe žiadosti o pripojenie k prepravnej sieti (ďalej 
len „Žiadosť o pripojenie“). Žiadateľ o pripojenie k prepravnej sieti (ďalej len „Žiadateľ 
o pripojenie“) podáva Žiadosť o pripojenie PPS. 


 
10.2.3. Žiadosť o pripojenie obsahuje najmä: 


a) identifikačné údaje Žiadateľa o pripojenie, 
b) projekt pripojenia, 
c) záväzný účel využívania pripájaného zariadenia najmä, ak ide o  distribučnú 


sieť, zásobník, ťažobnú sieť alebo  odberné miesto, 
d) dátum predpokladaného začatia prepravy plynu cez prepojovací bod, 
e) požadovaný minimálny tlak v mieste pripojenia, 
f) požadovanú maximálnu hodinovú kapacitu, 
g) očakávanú kvalitu plynu, 
h) doklady preukazujúce schopnosť Žiadateľa o pripojenie splniť finančné záväzky 


voči PPS, ktoré vyplývajú zo Zmluvy o pripojení, 
i) v prípade existujúceho prepojenia pripojovaného zariadenia s distribučnou 


sieťou, ktorej prevádzkovateľ je povinný plniť úlohy plynárenského dispečingu na 
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vymedzenom území, aj doklady preukazujúce, že prevádzkovateľ 
pripojovaného plynárenského zariadenia uzatvoril s prevádzkovateľom 
distribučnej siete, ktorý je povinný plniť úlohy plynárenského dispečingu na 
vymedzenom území, dohodu o zabezpečení prepojiteľnosti distribučných sietí 
a odovzdávaní údajov potrebných na vyvažovanie siete a dohodu o poskytovaní 
podporných služieb, predovšetkým za účelom zabezpečenia bezpečnosti 
dodávok a vyvažovania siete, 


j) osvedčenie o súlade investičného zámeru s dlhodobou koncepciou energetickej 
politiky, pokiaľ sa vyžaduje v zmysle § 12 Energetického zákona, alebo 
povolenie na podnikanie v energetike podľa § 6 Energetického zákona 
s vymedzeným územím, zahŕňajúcim miesto pripojenia. 


 
10.2.4. PPS zverejní na svojom webovom sídle vzor Žiadosti o pripojenie ako aj všetky ďalšie 


potrebné informácie. 
 


10.2.5. Žiadateľ o pripojenie doručí Žiadosť o pripojenie na adresu PPS v písomnej podobe. 
Údaje, ktoré majú byť predložené, tvoria spolu s dokumentmi, ktoré majú byť priložené 
k Žiadosti o pripojenie, neoddeliteľnú súčasť Žiadosti o pripojenie. PPS po doručení 
Žiadosti o pripojenie vyhodnotí v nej uvedené údaje a priložené dokumenty. Pri 
predložení nesprávne vyplnenej alebo neúplnej Žiadosti o pripojenie si PPS vyžiada 
bez zbytočného odkladu chýbajúce alebo správne údaje alebo dokumenty. Žiadateľ o 
pripojenie predloží dokumenty ako súčasť Žiadosti o pripojenie vo forme kópií. V 
prípade, ak o to PPS požiada, Žiadateľ o pripojenie predloží originál dokumentu na 
porovnanie s predloženou kópiou. V prípade zisteného rozdielu medzi kópiou a 
originálom dokumentu sa za deň riadneho predloženia dokumentu považuje deň 
predloženia originálu. 
 


10.2.6. Za dátum doručenia Žiadosti o pripojenie sa považuje dátum doručenia kompletnej 
Žiadosti o pripojenie tak, ako je definované v článku 10.2.5. Prevádzkového poriadku. 


 
10.2.7. K Žiadosti o pripojenie vydá PPS do šesťdesiatich (60) kalendárnych dní od doručenia 


Žiadosti o pripojenie písomné stanovisko. Prevádzkovateľ prepravnej siete oboznámi 
v písomnom stanovisku žiadateľa o pripojenie do prepravnej siete s technickými 
podmienkami a obchodnými podmienkami pripojenia do prepravnej siete, ktoré sa 
vzťahujú výhradne na účel využívania pripájaného zariadenia uvedený v žiadosti o 
pripojenie do prepravnej siete. Ak je Žiadosť o pripojenie v súlade s podmienkami PPS 
podľa článku 10.2.3. Prevádzkového poriadku a s Technickými podmienkami, doručí 
PPS Žiadateľovi o pripojenie návrh Zmluvy o pripojení. V prípade odmietnutia 
pripojenia k prepravnej sieti musí byť toto odmietnutie v písomnom stanovisku PPS 
riadne odôvodnené. 
 


10.2.8. Práce na realizácii pripojenia, vrátane projekčných prác, začne PPS vykonávať až po 
uzavretí Zmluvy o pripojení, pričom PPS má právo predĺžiť termín pripojenia o čas od 
doručenia návrhu Zmluvy o pripojenie Žiadateľovi o pripojenie až do jej uzavretia. 
 


10.2.9. Náklady na pripojenie hradí Žiadateľ o pripojenie vo výške určenej právoplatným 
cenovým rozhodnutím ÚRSO. Žiadateľ o pripojenie je povinný poskytnúť PPS 
predplatby v priebehu výstavby pripojenia spôsobom vo výške a v termínoch 
dohodnutými v Zmluve o pripojení. 


 
 
10.3. Podmienky pripojenia k prepravnej sieti 
 
10.3.1. Prepravnú sieť, vrátane miesta pripojenia, prevádzkuje PPS. Zariadenia za miestom 


pripojenia prevádzkuje prevádzkovateľ pripojeného plynárenského zariadenia. 
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10.3.2. Technické zariadenia prevádzkované PPS predstavujú neoddeliteľnú súčasť 


prepravnej siete. Ich funkciou je umožniť prechod plynu v mieste pripojenia medzi 
prepravnou sieťou a pripojeným plynárenským zariadením pri zachovaní integrity 
a vyváženého stavu prepravnej siete. Prevádzkovateľ pripojeného plynárenského 
zariadenia nemá vlastnícke právo ani žiadne iné právo k prepravnej sieti ani 
ktorejkoľvek jej časti. Technické zariadenia prevádzkované prevádzkovateľom 
pripojeného plynárenského zariadenia predstavujú neoddeliteľnú súčasť pripojeného 
plynárenského zariadenia. PPS nemá vlastnícke právo ani žiadne iné práva 
k pripojenému plynárenskému zariadeniu ani ktorejkoľvek jeho časti. 


 
10.3.3. V prípade pripojenia distribučnej siete k prepravnej sieti je podmienkou pre uzatvorenie 


Zmluvy o pripojení, aby prevádzkovateľ pripojovanej distribučnej siete uzatvoril s 
prevádzkovateľom distribučnej siete, ktorý je povinný plniť úlohy plynárenského 
dispečingu na vymedzenom území, dohodu o zabezpečení prepojiteľnosti 
distribučných sietí a odovzdávaní údajov potrebných na vyvažovanie siete a dohodu o 
poskytovaní podporných služieb, predovšetkým za účelom zabezpečenia bezpečnosti 
dodávok a vyvažovania siete. 


 
 
10.4. Podmienky odpojenia od prepravnej siete 
 
10.4.1. PPS má právo odpojiť pripojené plynárenské zariadenie od prepravnej siete v prípade, 


že: 
a) pripojenie ohrozuje bezpečnosť alebo integritu prepravnej siete, 
b) prevádzkovateľ pripojeného plynárenského zariadenia požiadal o odpojenie, 
c) prevádzkovateľ pripojeného plynárenského zariadenia dlhodobo neplní 


záväzky vyplývajúce zo Zmluvy o pripojení alebo zo všeobecne záväzných 
právnych predpisov. 


 
 


11. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
 
 
11.1. Trvanie a ukončenie Zmluvy 
 
11.1.1. Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej uzavretia alebo dňom nadobudnutia 


účinnosti rozhodnutia o jej schválení príslušným orgánom, ak tak stanovujú všeobecne 
platné právne predpisy. 


 
11.1.2. PPS má právo odstúpiť od Zmluvy s okamžitou platnosťou, ak: 
 


a) Užívateľ siete závažným spôsobom alebo pravidelne porušuje ustanovenia 
Zmluvy, 


b) finančná situácia Užívateľa siete sa zhoršuje v rozsahu, ktorý ohrozuje splnenie 
potenciálnych finančných nárokov zo strany PPS vyplývajúcich zo Zmluvy. 
Týka sa to najmä prípadov, keď bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu na 
majetok Užívateľa siete alebo návrh na vyrovnanie podľa príslušných právnych 
predpisov, upravujúcich konkurz a/alebo vyrovnanie, alebo návrh na exekúciu 
podstatnej časti majetku Užívateľa siete, 


c) konanie Užívateľa siete ohrozuje alebo môže ohroziť bezpečnosť siete, 
životného prostredia alebo životy a zdravie ľudí, 


d) ak Užívateľ siete neposkytne finančnú zábezpeku v lehote, vo forme a/alebo vo 
výške stanovenej v článku 7.6. Prevádzkového poriadku, 
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e) Užívateľ siete predložil vedome PPS nepravdivú informáciu a/alebo dokumenty 
pri predkladaní Žiadosti. 


 
11.1.3. Užívateľ siete má právo odstúpiť od Zmluvy iba vtedy, ak PPS napriek predchádzajúcej 


písomnej výzve Užívateľa siete podanej bez zbytočného odkladu v podstatnom 
rozsahu neposkytol prepravnú kapacitu a/alebo nezabezpečil prepravu plynu zo 
vstupného bodu alebo do výstupného bodu počas zmluvného obdobia v zmysle 
Zmluvy (podstatné porušenie zmluvných povinností). 
Užívateľ má právo odstúpiť od Zmluvy do jedného mesiaca od okamžiku, keď je 
splnená vyššie uvedená podmienka a pokiaľ k momentu odstúpenia od Zmluvy trvá 
vyššie uvedené porušenie. 


 
 
11.2. Okolnosti vyššej moci 
 
11.2.1. V prípade, že PPS je zabránené splniť záväzky vyplývajúce zo Zmluvy okolnosťami 


vyššej moci a to v trvaní a v rozsahu kedy sú tieto záväzky dotknuté okolnosťami vyššej 
moci, (i) nenesie zodpovednosť za nesplnenie svojich povinností vyplývajúcich zo 
Zmluvy dotknutými okolnosťami vyššej moci a je oslobodená od plnenia takých 
povinností a (ii) nenesie zodpovednosť za škodu spôsobenú okolnosťami vyššej moci. 


 
11.2.2. Za okolnosti vyššej moci sa považujú mimoriadne udalosti, ktoré nastali po 


nadobudnutí účinnosti Zmluvy, nie sú predvídateľné a PPS im nemôže zabrániť. 
Zahŕňajú predovšetkým prírodné katastrofy, povodne, zemetrasenia, zosuvy pôdy, 
vojnu, požiar, výbuchy, teroristické útoky a štrajky. Okolnosti vyplývajúce zo 
subjektívnych vlastných ekonomických podmienok PPS (napríklad neschopnosť hradiť 
svoje finančné záväzky), a prekážky, ktoré PPS mohol prekonať alebo im zabrániť, 
nemôžu byť v žiadnom prípade považované za vyššiu moc. 


 
11.2.3. PPS odvolávajúci sa na vyššiu moc je povinný bez zbytočného odkladu informovať 


druhú Stranu o okolnostiach vyššej moci a primeraným spôsobom ich preukázať. 
 


11.2.4. Pre vylúčenie pochybností, Užívateľ siete nie je oprávnený dovolávať sa okolností 
vyššej moci. Užívateľ siete sa zároveň nemôže dovolávať ustanovení § 352 a 356 
Obchodného zákonníka, najmä nemá právo dovolávať sa ukončenia Zmluvy alebo 
modifikácie podmienok Zmluvy. 


 
 
11.3. Prevod práv a povinností 
 
11.3.1. Postúpenie a prevod práv a povinností, vyplývajúcich pre Strany zo Zmluvy, je možný 


len s predchádzajúcim písomným súhlasom Prevádzkovateľa prepravnej siete. Pri 
prevode práv a povinností sa vždy aplikujú tarify za prepravu plynu tak, aby boli plne v 
súlade s cenovým rozhodnutím ÚRSO upravujúcim pôvodnú Zmluvu (so zohľadnením 
platnej metódy eskalácie tarify). Pri čiastočnom prevode práv a povinností sa na 
nového Užívateľa aplikujú tarify za prepravu plynu v súlade s aktuálnym cenovým 
rozhodnutím ÚRSO. Strana, na ktorú prechádza plnenie práv a povinností 
vyplývajúcich zo Zmluvy, je povinná poskytnúť finančnú zábezpeku podľa článku 7.6. 
Prevádzkového poriadku, pričom lehoty tam uvedené sa aplikujú primerane.  
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11.4. Dôvernosť 
 
11.4.1. Všetky informácie zdieľané medzi PPS a Užívateľom siete, týkajúce sa Zmluvy, sú 


považované za dôverné a ani jedna Strana ich nesmie sprístupniť tretím stranám bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Strany. Strana, ktorá bola požiadaná 
o udelenie súhlasu so sprístupnením dôverných informácií, musí tento súhlas 
poskytnúť, ak sú na sprístupnenie primerané dôvody a ak sprístupnením, pri 
zohľadnení všetkých relevantných okolností, nevzniká tejto Strane žiadne riziko. 
 


11.4.2. Strany sú oprávnené sprístupniť dôverné informácie týkajúce sa Zmluvy iba svojim 
zamestnancom, konzultantom, poradcom alebo iným poskytovateľom služieb, ako aj 
orgánom štátnej správy, oprávneným žiadať dané informácie v súlade s platnou 
legislatívou. 
 


11.4.3. PPS a Užívateľ siete musia vykonať všetky potrebné kroky, aby všetky osoby a orgány 
štátnej správy, ktoré nadobudnú dôverné informácie v súlade s týmto článkom, 
zachovávali ich dôvernosť. 


 
 
11.5. Forma a jazyk 


 
11.5.1. Zmluvy ako aj všetky ďalšie právne úkony podľa Prevádzkového poriadku a súvisiace 


dokumenty sú spracované spravidla v slovenskom jazyku alebo v anglickom jazyku. V 
prípade, že Zmluva, ako aj všetky ďalšie právne úkony podľa Prevádzkového poriadku 
alebo súvisiace dokumenty sú vyhotovené aj v slovenskom jazyku aj v  anglickom 
jazyku a existuje rozdiel medzi znením v slovenskom jazyku a znením v  anglickom 
jazyku, rozhodujúce je znenie dokumentu v slovenskom jazyku, ak zmluva 
neustanovuje inak. 
 


11.5.2. Akékoľvek zmeny ustanovení Zmluvy a súvisiacich dokumentov musia byť vykonané v 
písomnej forme a podpísané oboma Stranami. 
 


11.5.3. Oficiálnou verziou Prevádzkového poriadku, schválenou ÚRSO, je jeho verzia 
v slovenskom jazyku. PPS, v záujme čo najlepšieho sprístupnenia svojich služieb, 
zverejňuje na svojom webovom sídle aj verziu Prevádzkového poriadku v anglickom 
jazyku. V prípade existencie rozdielu medzi verziou Prevádzkového poriadku 
v slovenskom jazyku a verziou Prevádzkového poriadku v anglickom jazyku, 
rozhodujúce je znenie Prevádzkového poriadku v slovenskom jazyku. 


 
11.5.4. Akékoľvek zmeny tohto Prevádzkového poriadku podliehajú schváleniu ÚRSO. Zmeny 


tohto Prevádzkového poriadku nadobudnú účinnosť dňom nadobudnutia 
právoplatnosti rozhodnutia ÚRSO, ktorým tieto zmeny schváli. PPS takéto zmeny po 
ich schválení ÚRSO zverejní na svojom webovom sídle. 


 
 


11.6. Ostatné 
 
11.6.1. Ustanovenia článkov 11.1. až 11.7. sa primerane použijú aj na zmluvy na Doplnkové 


služby. 
 


11.6.2. PPS zabezpečí zverejnenie Prevádzkového poriadku pre potenciálnych Užívateľov. 
 


11.6.3. Prevádzkový poriadok tvorí neoddeliteľnú súčasť Zmluvy a zmlúv na Doplnkové služby. 
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11.6.4. V prípade zmeny Prevádzkového poriadku počas platnosti Zmluvy a zmlúv na 
Doplnkové služby, sa na Zmluvy a zmluvy o Doplnkových službách automaticky 
vzťahuje Prevádzkový poriadok vždy v aktuálnom znení, schválený príslušným 
rozhodnutím ÚRSO. 
 


11.6.5. Prevádzkový poriadok nadobúda účinnosť dňa 01. 10. 2015. Ustanovenia týkajúce sa 
Prepojovacích bodov EÚ nadobúdajú účinnosť dňa 1. 11. 2015, pričom do 31. 10. 2015 
vrátane sa na Prepojovacie body EÚ vzťahujú ustanovenia týkajúce sa Prepojovacích 
bodov do/z tretích krajín.   
 


11.6.6. Podľa tohto Prevádzkového poriadku sa postupuje pri zmluvných vzťahoch právnych 
úkonoch uskutočnených od 01. 10. 2015 okrem ustanovení týkajúcich sa 
prepojovacích bodov EÚ, podľa ktorých sa postupuje od 01. 11. 2015. Na Prepojovacie 
body EÚ sa od 01. 10. 2015 do 31. 10 2015 vzťahujú ustanovenia o Prepojovacích 
bodov do/z tretích krajín. Pri zmluvných vzťahoch a právnych úkonoch uskutočnených 
do 30. 09. 2015 sa postupuje podľa doterajšieho prevádzkového poriadku schváleného 
rozhodnutím Úradu pre reguláciu sieťových odvetví č. 0049/2013/P-PP zo dňa 28. 10. 
2013 v znení rozhodnutia č. 0005/2014/P-PP zo dňa 05. 06. 2014 a rozhodnutia č. 
0002/2015/P-PP zo dňa 25. 03. 2015. 


 
11.6.7. Ustanovenie článku 6.2.6. je účinné na produkty, ktoré môžu byť využívané v období 


odo dňa nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia Úradu pre reguláciu sieťových 
odvetví č. 0002/2016/P-PP zo dňa 03. 02. 2016 do 31. 03. 2016. 
 


 
Ostatné ustanovenia prevádzkového poriadku prevádzkovateľa prepravnej siete 
eustream,  a.s., Votrubova 11/A, 821 09 Bratislava, IČO 35 910 712 schválené rozhodnutím 
Úradu pre reguláciu sieťových odvetví č. 0049/2013/P-PP zo dňa 28. 10. 2013 v znení 
rozhodnutia č. 0005/2014/P-PP zo dňa 05. 06. 2014, rozhodnutia č. 0002/2015/P-PP zo dňa 
25. 03. 2015, rozhodnutia č. 0005/2015/P-PP zo dňa 01.10.2015, rozhodnutia č.0002/2016/P-
PP zo dňa 03. 02.2016, rozhodnutia č. 0005/2016/P-PP zo dňa 14. 09.2016, rozhodnutia 
č.  0001/2017/P-PP zo dňa 24. 02. 2017, rozhodnutia č. 0001/2018/P-PP zo dňa 19.02.2018, 
rozhodnutia č. 0001/2019/P-PP zo dňa 25. 03. 2019, rozhodnutia č. 0002/2020/-PP zo dňa 
14.4.2020 a rozhodnutia č. 0003/2020/P-PP zo dňa 03.07.2020 zostávajú nezmenené. 
 
Neoddeliteľnou súčasťou tohto Prevádzkového poriadku sú rozhodnutia Úradu pre reguláciu 
sieťových odvetví č. 0049/2013/P-PP zo dňa 28. 10. 2013 v znení rozhodnutia č. 0005/2014/P-
PP zo dňa 05. 06. 2014, rozhodnutia č. 0002/2015/P-PP zo dňa 25. 03. 2015,  rozhodnutia č. 
0005/2015/P-PP zo dňa 01. 10. 2015, rozhodnutia č.0002/2016/P-PP zo dňa 03. 02.2016, 
rozhodnutia č. 0005/2016/P-PP zo dňa 14. 09.2016, rozhodnutia č. 0001/2017/P-PP zo dňa 
24. 02. 2017, rozhodnutia č. 0001/2018/P-PP zo dňa 19.02.2018, rozhodnutia č. 0001/2019/P-
PP zo dňa 25.03.2019, rozhodnutia č. 0002/2020/P-PP zo dňa 14.04.2020, rozhodnutia č. 
0003/2020/P-PP zo dňa 03.07.2020 a rozhodnutia č. 0006/2020/P-PP zo dňa 02.09.2020. 






